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Az egységes párt
B udapest, augusztus 27. 

(K.) Láng Lajosnak, aki nagy-bányai vá
lasztói elölt olyan szépen fejtegette, hogy a 
mai viszonyok közt egységes szabadelvüpártra 
van szükség, azt felelhetné valaki, hogy nem 
a viszonyoknak van egységes pártra szük
sége, hanem  a pártnak egységre. A feleletben 
van is valami. Az egyszeri gazda szom orúan 
nézte eltikkadt földjét és fanatikusan ismé
telte : .e n n e k  a  szom ju földnek esőre van 
szüksége I" A pátriárka ott állt a gazda mellett 
és mosolyogva jegyezte m eg: „nem a földet 
gondolod te, hanem  magadat s neked van 
szükséged arra az esőre, mely nélkül a földed 
sem mit se h o z l“ S szó sincs róla, mikor 
olyan előkelő politikus is, mint Láng Lajos, 
az egész világból garm adába hordja az argu
mentum okat, amiknek azt kellene igazolniok, 
hogy a magyar nem zetnek szüksége van a 
nagy és egységes szabadelvüpártra, közel esik 
a kérdés, hogy vájjon nem-e a  nagy szabad- 
elvüpártnak van inkább szüksége az argum en
tum okra, amelyek neki az egységet megszerez
zék? A közvéleménybe úgyis sok szeretettel 
hintették el azt a  hitet, hogy a szabadelvű- 
párt egysége némileg fogyatékos. Ha aztán 
még az olyan kiváló politikus is, mint a 
nagybányai képviselő, egész nagy beszédéből 
azt látszik végső következtetésül levonni, 
hogy a mai viszonyok közt s még inkább a 
küszöbön levő feladatokkal szem ben egysé
ges szabadelvüpártra van szükség, akkor ért
hető a  félrem agyarázására hajlandók buzgó- 
sága, melylyel azt m ondják: egységes sza
badelvüpártra szükség van, tehát nincsen. 
Mert ha volna, nem lenne rá szükség. E rgo: 
naiv mese az, amit a szabadelvüpárt egysé
géről regélnek.

Hát nekünk, és úgy véljük, Láng Lajos
nak is meglehetősen mindegy, naiv mesének 
hiszik-e a szabadelvüpárt egységét vagy sem. 
Még egyetlen ember se halt abba, hogy va
lami bolond doktor nagybetegnek mondotta. 
S a szabadelvüpárt egysége se fordul meg 
azon, hogy mit locsognak róla az ellenségei 
vagy az irigyek De ha Láng Lajos védekezni 
akarna olyan m agyarázat ellen, m intha ö az 
egységet azért sürgette volna, mert nincsen: 
ezzel a kemény dióval ugyan még megbirkóz
hatnék. Csak azt kellene kérdeznie, hogy 
vájjon mi teremtettük-e a viszonyokat, m e
lyek most egységes szabadelvüpártot köve
telnek? Mi tettük-e, hogy Ausztria fejjel ment 
a falnak és mi tettük-e, hogy idegen hatal
mak kifelé való törekvése közben a monarkia 
helyzete a világban kedvezőbb, mint valaha? 
Ha azt lehetne elhitetni, hogy a megszorult 
párt teremtette igy a viszonyokat, csakhogy 
magának a hiányzó egységet megszerezze, 
akkor joggal vádolhatnák a szabadelvüpártot, 
hogy az egész világot felgyújtotta, csakhogy 
a mentők figyelmét és segítségét maga felé 
terelje. De akármilyen nagyra tartsuk a sza
badelvüpártot, ekkora halaim at még mi sem 
látunk benne. A viszonyokat nem ö csinálja, 
az is elég tőle, ha annyi jót csinál, amennyi 
ennek a kis országnak boldogulására szüksé
ges. Azok a viszonyok tőlünk függetlenül 
alakultak s ha igy van, akkor csak kettő lehet
séges. Vagy egységes a szabadelvüpárt s akkor 
jó  szerencse, hogy ilyen, mert Ausztria bom
lása mellett erőssé teheti a monarkiában 
Magyarországot s a  világban a m onarkiát; 
vagy pedig nem egységes a szabadelvüpárt s 
akkor igazán lelkiismeretlenség, sőt bűn volna 
a meddő vitatkozás, mert az egész országnak 
egyformán sürgős érdeke volna, hogy a sza
badelvüpárt nagygyá és egységessé tételével

erősítse azt a faktort, amelyik a szituációt 
kihasználva, Magyarországot hatalmassá teheti 
a monarkiában s a monarkiát Európában. 
Szóval: a viszonyok megvannak s ha van 
egységes szabadelvüpárt, mely azokat a nem 
zet javára értékesítheti, az a nemzet szeren
cséje; ha pedig nincsen, az nem a szabad
elvüpárt baja, hanem az egész nemzeté.

Éppen azért ki van zárva, hogy Láng 
Lajos azért hangoztatta volna az egységes 
szabadelvüpárt szükségét, mert nincsen. A 
nagybányai képviselő sokkal tudatosabb poli
tikus, hogy akkor olyan nyugodtan beszélt 
volna. A nyugodt államférfiu beszámolója 
helyett akkor a türelmetlen agitátor tüzelő 
szavait hallottuk volna Nagybányáról. De 
Láng Lajos nyugodtan beszélt, annak a 
gazdának nyugodalmával, aki látja ugyan 
a viszonyokat, melyek jót és rosszat ve
gyesen hordanak méhükben, de azt is tudja, 
hogy minden eshetőségre biztosítva van. 
Nincsen baj és nem is lehet baj. S ha figyel
meztet is egyre-másra, amiből baj lehetne, 
azért teszi, mert megnyugvást is hirdethet, 
hogy ránk nézve még a baj is csak felényi, 
mert hála az égnek, elég gondosak voltunk. 
Ami baj minket Ausztria felöl fenyegethetne, 
attól nyugodtan alhatuok, mert itt van az egy
séges szabadelvüpárt; s ami jó t a monarkiára 
nézve a külső politika kedvező állásából 
elszalaszthatnánk, az sem fog elmaradni, mert 
a  bomló Ausztria helyett is erősek vagyunk 
mi. Ez az értelme Láng Lajos fejtegetéseinek 
s ha mégis olyan művészi gonddal, olyan fél
tékeny aprólékossággal rajzolja meg a külső 
és belső helyzet egész képét: ennek kulcsát 
abban kell keresni, hogy a néphez szólott. 
Ahhoz a néphez, melyet éppen a szabadelvü- 
párt egységének rovására szeretnének sokan 
kioktatni. Akik ugyanis nem tudják a szabad-
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I.
A Sármée ur fia valami hat szekundával 

fejezte be a múlt iskolai esztendőt. Jövőre a 
gimnáziumba kellett volua mennio, erről azonban 
egyelőre szó so lehetett. Az iskolában azt mond
ták SArmáe urnák, hovy lecokosabban teszi, ha 
nem erőszakoskodik az iskoláztatással. Nem arra 
való a fiú. Ahogy az apja mellett ott állott a 
gyerek az igazgatóság szobájában, az orrán át 
szipogva felvigyorgott az apjára, mintha azt 
mondta volna : — no látod. Ha én nem vol
tam képes bebizonyítani, hát ime mondja a 
tanár nr ie.— Azt is mondta a tanár, hogy talán 
a műhelyben haeinát vehetné Sármés ur a gye
reknek. A mesterségbe beletörné magát, különö
sen ha könnyebb munkára fognák, amihez nem 
kell észbeli foglalatoskodás. Sármás ur szabó 
volt tudniillik, szép nsgv műhelyben a gazda. 
Ismeretes, derék mesterember, aki egy kis pén
zecskét is összegyűjtött már magának. Amint ki
ment az iskolából, kézen vezetve a gyereket, egy
két fiatal tanár jött szembe, akik köszöntötték. 
Némelyik mintha adósa lett volna, hirtelen to
vább állott.

A fiú majdnom a válláig ért a kis szőke 
embernek. Nehézkes topogásu, nagy g.vorek volt. 
Inkább ő húzta maga után az apját, aki apró 
lépésekkel szaladt mellette. Ha bírókra keltek 
volna, meg is verte volna. Nyers, buta, nagy erő 
látszott ki belőle. Hosszú vastag karjain meg
feszült a kabát ujja s a keze, amit maga mellett

lóbázott, aránytalanul nagy volt, bütykös, feketére I 
bámult ujjakkal, amelyek, ha ökölbe szorultak, I 
iszonyatosat tudtak volna ütni. Az arcán pedig 
sommi se volt a gyermekére beszédességéből, 
osak a keskeny homlokán gyülemlett meg egy 
csomó ránc, amiből konok vadságot lehetett ki
olvasni s a homlok a redők alatt hirtelen behaj- 
Iott, ráfeküdt az agyra . . .  Az apja cgy-egy 
pillantást vetett rá, mintha félne tőle s töprengő, 
olkényszerodott arccal pusmogott magában: — 
mit csináljak, mit csináljak . . ,

Egyelőre semmit se csinált.
Nem volt kedvo ahhoz, hogy valamit kezd

jen, mórt nem remélt már ettől a gyerektől 
semmi jót. Nem is tudta, hogy hogyan került 
közéjük egy ilyen monstrum, elbámészkodott 
rajta, ha nézte. Á félesége kicsi, gyönge asszony, 
az ő maga is. S aztán ogvszerre mogtermékenyüi 
a házasságuk és világra jön ez a medrebocs. 
Azóta se képesek arra, hogy embert faragjanak 
belőle. Tizenegy esztendős korában jutott el a 
fiú odáig, hogy most már döcögősen és nagy 
verejtékezéssel olvasni tud, a más ember gyor- 
meke pedig röpül át az osztályokon, már latin 
iskolába jár, viszi haza az apjának meg az any
jának a sok örömet. S a szegény szabcippster 
el-elszomorkodott azon a kérdéson, hogy mi lesz 
a fiából, több azonban nem igen telt ki tőle, mert 
nagyon olloglalta a műhely. Az asszony pedig 
képtelen volt arra, hogy beleszóljon a gyerek 
életébo. Régi betegségek kínoztak, a mikben 
a fiú születésének is része volt s néha forró 
nyári napokon is dideregve húzódott mog a 
dívány sarkában, mint valami megtépázott, 
betog madár. Fáradtan mondott a cselédeknek 
egyet s mást s beteges remegés fogta el, ha a 
gyormek végigment a 6zobán. Egyszor tudniillik 
nioepróbálta azt, hogy erélyesen liánt el a fiúval. 
PofonütOtto s az asztal alá Itikdösto, hogy ott 
várja bo az iipiát, aki majd megtanítja a becsü

letre. A fiú pedig a kályhához rohant s egy ha
sáb Iával vette űzőbe az anyját végig a szobá
kon. Éppen csak hogy valahogy elmenekül
hetett

A fiú pedig kiszabadult az utóira újra. 
Néha mondta a szabó az asszonynak, hogy vala
mit kelleno vele csinálni, do ennél tovább nem 
jutottak. Lassan, b usán odafejlődőtt a tartózko
dásuk, amivel egymásnak a gyereket megemle
gették. mintha szégyenlették volna, hogy csak 
ilyen ivadék telt ki tőlük. A kis szabó szeme 
megtelt könynyel.az asszony is keserveset sóhaj
tott s egyik erre ment, a másik arra, csakhogy 
ne láfsák egymást. Azután meg szemrehányá
sok is következtek. Előbb osak a keserűségnek egy- 
egy olyan pillanatában, amikor már képtelenek 
voltak visszafojtani magukba a mondani valóju
kat, később pedig mindig. Az ember nem szíve
sen ment haza, az asszony bujt előle. Analizál
ták magukat és egymást, hogy kinek a vére a 
gonosz s mivelhogy nagyon közönséges gondol- 
kozásn emberek voltak, nem is képzelték el más
képpen a reájuk nehezedett ősapáét, mint hogy 
valamelyikükben rejtett vétkek lappanganak s 
azok költöztek át a fiúba. Lassan-lassan azt 
votte észre a szabó, hogy gyűlöli azt a gyönge, 
lázékony asszonyt, aki otthon motoszkál erre- 
arra s osak költség és teher és alkalmat
lanság. Abban az időben goromba, minden 
csekélységre felfortyanó, hirtelen mérgü ember 
lett a szabó. Az ágyát kivitette az ebédlőbe, 
egyedül evett, egyedül aludt. Pedig az asszony 
már hozzá volt szokva ahhoz, hogy betakargassa 
éjszakánkint és odaadja neki szorongatni a ke
zét, hogy ha rossz álmok bántották.

A fiúval azonban mégse lehotett osak úgy 
röviden végezni. Jött, ment, irtózatos étvágygyal 
rohant haza, ha megéhezett, látták, hogy létezik, 
akármennyire szeretnék is letagadni. Sok pa
nasz is érkezett reá. Valósággal az utca na-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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ílvüpártot sem nyílt tám adással, sem alatto
mos és egyoldalú hirelkedéssel megbontani, 
utóbb már a néphez fordultak és a nép
ben próbálták az aknákat elrejteni, melyek 
az egységes szabadelvüpártot részekre dara
bolhatnák. Ezt a népet tehát föl kellett vilá
gosítani igenis. Föl kellett világosítani arról, 
hogy az egységes szabadelvüpárt megvan és 
ez a magyar nemzet szerencséje, nem a 
párté; és föl kellett világosítani arról is, 
mekkorra veszedelmet hozna a nemzetre és 
mekkora javakat szalasztanánk el a monárkia 
szempontjából, ha a szabadelvüpárt egysége 
már nem volna meg, vagy a rosszakaratnak 
sikerülne azt megbontani. Mert nem  benn a 
pártban forog kockán az egység, csak kívül
ről próbálnak hozzáférkőzni. S odabenn, ha 
sem is ülnek már számozott szavazók, ha- 
aem gondolkozó férfiak: ettől még egységes 
lehet a párt. Ellenben odakünn is van vál
tozás s akik azelőtt név helyett csak számot 
viseltek, szavazni pedig úgy tudtak, mint a 
parancsolat, sőt csak úgy tudtak, mint a 
parancsolat: azok a derék számok most fel
lázadnak az uj egység ellen, mely más, 
mint az övék volt.

Erre kellett a népet figyelmeztetni. Ezt 
tette Nagybányán Láng Lajos. És ha valaki 
félre akarja érteni: ám teljék benne kedve. 
A nép nem  fogja félreérteni. A nép az ö okos 
szavaiból csak azt értheti ki, hogy éppen 
azért néz nyugodtan a jövő elé, mert az 
egységes pártban látja a. garanciát, melyre 
szükség van. Abban a pártban, mely ma 
m ár nincs ugyan a minden férfiasságot le
nyűgöző pártíegyelemnek vasával körülabron
csolva, mint nemrégen, de azért elég biztos 
benne, hogy disszidensek nem  fognak köré
ből kirajzani s ha igen, hát ezekről a disz- 
szidensekről még a hízelgés sem fogja el
mondhatni, hogy a —  nemzet legjobbjai. 
Láng Lajos tudja ezt legjobban s azért mon
dotta egész bitével és meggyőződésével Nagy
bányán : „Bármit mondjanak is a  szabadelvü
párt ellenségei, a párt bölcs és tapintatos 
vezérének szerencsés vezetése mellett egysé
gesen fog annak idején a választók itélőszéke 
előtt megjelenni és bizonynyai csak megerő
södve fog abból a  választási harcból ki
kerülni . . .*

randája lett . . . Nyár is lett, forró nyár, 
maira az ellankadás. ízzott a műhely, a la
kás. este, ha a nap már lement, lomha, 
nehéz éjszaka telepedett a városra. Menni kellett 
valamerre. Sármás ur elhivatta az orvosát is és 
hosszasan tanácskozott veie. (J nem hagyhatja 
itt a műhelyt, arról szó se lehet, hogy valami 
messze fürdőre küldje az asszonyt, a viszonyok 
egyultalában nagyon súlyosak manapság az üzlet
emberre nézve. Éppen csak úgy engedhet meg 
magának meg a családjának egy kis friss leve
gőt, ha közel kapja. Ahova ette kimehet és ahon
nan reggel bejöhet. Az orvos azt mondta, 
hogy az asszonynak ugyso fürdő kell, hanem 
melegség, süsse a nap, hogy izzadjon szegény. . .  

n.
Sármásttr felült egy kis vonatra, ami a nagy 

áflamvasuti épület árnyékában hnzódik meg, 
mintha védelmet keresne — s elindult valami
féle nyári lakást nézni. Nem nagyon urasat, nem 
is igen drágát, de verandát követelt és kertet 
Alkudott jobbra-balra, de véglegesen nem álla
podott meg egy udvarban sem s estére fáradtan 
érkezett vissza a műhelybe. Nem igen volt meg
elégedve az utjával s hogy leült a hosszú szabó
asztal mögé, visszatért az agyába az a tépelfldés, 
hogy voltaképpen mit is akar 6 a beteg asszony- 
nyai mén azzal a fiával. Itt vagy ott élni velük, 
nem-o mindegy? Egyformán ijesztő — s valami 
ut volna jó, amelyen el lobotne indulni 
másfelé.

Egy fiú jött a műhelybe egész esomó nad
rággal a vállán. Klein Simon volt, talán tizenkét 
esztendős fiacska, a Klein Adolf gyermeke. Sár- 
más ur ismerte, neki dolgozott darabszámra az 
öreg Klein s a fiú hordta haza a munkál külö
nösen vakáció idején. Máskor nem igen vonta el 
az apja a könyvek mellől. Sármás ur irigyelte a 
rongyos kis szabótól a szép, ragyogó szemű okos 
gyereket s a fiúval kurtán, ridegen bánt ol, csak 
hogy ne ácsorogjon sokáig a  boltban s no fájjon

B E L F Ö L D .
A külügym iniszter Itchlben. Gróf Q o l u -

chowski Agenor közös külügyminiszter, mint Bécs- 
bői távirato/zák, a hót közepe táján lschlbe uta
zik, hogy a román király látogatása alatt az ud
varnál legyen.

A n k é t , a m e ly  —  n em  le s z . Egy idő óta
többször felbukkant a lapokban egy ankét híre, 
amelyet állítólag a belügyminis/.tor hivott össze 
a közigazgatási reform ügyében. Megcáfolták, 
újra került. Ma már a terminusát is kitűzte egy 
kőnyomatos szeptember 15-ikére. Erre aztán a 
Búd. Tud. a kővetkező kategorikus cáfolattal felel:

Amint a Búd. Tud. illetékes helyről értesül, 
a inai lapok felültek egy hírnek, amely szerint 
a közigazgatási ankét szeptember hó 15-ón kez
dődnék, a meghívó levelek az ankét tagjainak 
már szétküldettek volna és a tanácskozásokon 
a belügyminiszter és Gulner államtitkár felváltva 
lógnának elnökölni. Ás egész hírből egy árva sző 
sem xgaz. Illetékes helyen ezen ankét megtartásá
nak mar többször felmerült eszméje eddig még 
konkrét alakot nem öltött, annál kevésbé állapí
tották meg az ankét megtartásának időpontját és 
legkevésbé küldhették már szét a meghívókat 
erre az ankétre, amelyről a legbeavatottabbak 
nem tudnak semmit.

K Ü L F Ö L D .

A khinai háború.
B udapest, augusztus 27.

A Pekingbői érkező tudósítások még foly
vást csak újabb részleteket közölnek a város el
foglalásáról és a követségek ellen intézett utolsó 
ostromról. Konstatálják azt is, hogy az utolsó 
khinai csapatok is kivonultak Pekingből, ahol 
nincs többé boxer. A szövetséges csapatok meg
szállva tartják a szent várost, de a császári palotát 
csak őrzik, várva a további utasításokat, A szö
vetségesek feladata most: védekezni a khinaiak 
további támadásai ellen és előteremteni vagy a 
császárt vagy a császárnét, de mindenesetre az 
udvart, hogy legyen kivel be..-' lniök, kitől kár
térítést követelniük c3 kit meguüntetniök.

(Pelnn^bőt) 
Bwlla, augusztus 27.

A kiaoosaui kormányzó gróf Sodes-nek, a Pe
ringben lévő német tengerész-őiseg parancsnokának 
jelentéséből e hó 24-iki kelettel táviratilag a követ
kező kivonatot küldi: Junios 21-én kezdték meg az 
ellenségeskedést a kovetségi palota e len, amelyet

a Sármás ur szive, ha nézi. Most azouban be
szélgetni kezdett vele:

— No Simi, hát hogy vagyunk a bizony it- 
ványnyal ?

A fin mosolyogva nézett rá és büszkén felelt:
— Tiszta jeles.
Sármás ur elborulva nézett reá, de gyönyör

ködött is a gyermekben. A nadrágzsebében pénz 
után keresgélt, meg akarta ajándékozni s azalatt 
egy terv formálódott meg az agyában. Ezt az 
eszes kis fickót megszerzi a fia mellé a nyárra. 
Csinál belőlük ccy kettős fogatot, aminek az 
egvík lova tnnya, makacs és rosszindulatú, a 
másik pedig egész helyes kis lovacska. Mig a 
kocsit rángatják, talán ragad valami a másikra 
enuok az eszéből. A hirtelen támadt remény föl
derítette. Egy koronát adott a gyereknek s meg
kérdezte tőle:

— lsmerod-e az én fiamat, a Jóskát?
— Igen. Egygyel alattam jár.
— Rossz diák.
A gyerek elpirult s nem szívesen, húzó

dozva felelt.
— Hát nem jő, azt mondják.
— Eljönnél-e hozzánk a nyárra, ki a falura, 

játszani veie ?
A fin gondolkozott s Sármás ur tovább be

szélt, hogy legyőzze benne az idegenkedést.
— Jó dolgod lesz, aztán meg szeptember

ben adok neked húsz forintot. Megveheted a 
könyveket, a csizmát télire meg a sapkát.

— Beszélek apámmal — mondta a gyerek 
és kiszaladt a boltból. Köszönni is elfelejtett, de 
elég hamar észrevette n agát, mert pár lépésről 
visszaszaladt s a küszöbről be tilto tt a mühelybo : 
alásszolgája, alásszolgája . . .

Másnap újra felült a kis vasútra Sármás ur 
ős most már tovább ment egy faluval, A kocs
mában üres lakás után kérdezősködött s kapott 
is egy csomó címet mindeniélo utcákban. Ahogy 
kilépett az ajtón, már el is felejtette valameny-

másnap félreértés következtében kiürítettek. Kévéssé! 
szülén a német követségi palotai isrpót megszállták. 
E közben az oszirak-magyur és az olasz kövotseg 
leégett. Ettől kezdve szakadatlanul harcban tllluals 
lunatusziasg és Jungtn látiorookok klím ái asapataivab 
Juhus 16-ától augusztus 9-ig légy verszünet volt. A 
különítményünk időközben megszakíts a kiua-épüietst. 
Augusztus 14-ig közvetlen közelből gyilkos tüzel",snok 
voltunk kitéve. Augusztus 14-éu reggel ágyn- és pnska- 
tüzeles vo.t ballható avároeou kívül. A kbipatak délután 
elhagyták hadállásaikat, midőn egy indiai ezred jelené 
meg. A mi különítményünk előre nyomait, megBzailta < 
Hattainen-kaput és elfoglalt nyoio ágyút, egy zászlót) 
valamint sok legyvort és egyéb lőszert. A mi 26 eme 
bérünk több mint ezer khinaival állt szomben, akik 
közül több, mibt 200 elesett. A tengeréezkatunák kü
lönösen bátran viselték magukat. Az összes európaiak 
retteuthetlen bátorságnak és a lövésben való biztos^ 
Ságnak adták tannjelét.

F étervár, augusztus 27.
A h ivatalos lep  j e l e n t i :
Girsz államtanáoaosnak Csifaból e hó 16-ikáról 

kelt távirata jelenti:
A szövetséges csapatok kemény bare után vet-í 

ték be Pekinget. Megérkezéaök előtt a kninaiak mm 
megtámadták a követségeket. Kötelességemnek tárd 
tóm, hogy a császári követség összes védelmezői
nek, akik két hónap óta naponta küzdöttek, páratlan 
bátorságáról jelentést tegyek. Aa udvar elmeuekOK 
Pekingből. Hogy a minisxterok kőiül ki marsul (  
városban, még nőm tudjnk.

F áterrár, angneztns 27.
A hivatalos lap Lenevics tábornoknak Tabuból 

o bő 23-ikáu kelt táviratát közli, amely ezerint az 
orosz éa francia osapatok e bő 16-ikin közödén fék' 
szabadították a Betan-kolostort, amelyet a boxorek 
két hónap óta ostromoltak és megszabadították az 
Ott tartózkodó misszionáriusokat. Az orosz és franoia 
osapatok azután kiszorították a boxeroket a osaszárf 
varosból, elfoglalták a nyugati kaput és kitűzték rá 
az orosz éa franoia zászlót. A palota többi oldatain 
a többi nem zőik őrségei voltak felállítva, amelyek^ 
nek keresztül kellett magasat vágniok a kapukbom 
Az anyaosaazárué, a oaásxar, a trónörökös, ax egóaa 
udvar és a kormány Sonzi-larlomanyua szöktök. A* 
oroszoknak öt sebesültjök volt, a f.-inei&knaa pedig 
öt halottjak és 2ü sebesültjök.

JBtMt a ezpák ászát. Peátugéz. u m  MM áonr.

1-ondo*, augusztus 27,
A Daüy Telcgrapkank egy aognst'.na lö-lkírű! 

kelt pekingi jelent-ee szerint a esáezámé nvogaii 
irányban hegyes vidéken át menekült. EteroUzáz 
testőr kiséri s azért leheteUenseg nlólérni. Peking

nyit s esak megindult fölfelé, a templomtorony 
irányában. Majd osak kijut valamerre. Aztán ue- 
tért jobbra, balra, nézegette a kerteket, a eédn- 
lásat kereste a kapukon, hogy melyik ház kiadói) 
de nem igen talált semmi olyan lakást, ara’ neki 
alkalmas lett volna. Arra állott meg egy kes
keny, a sürü nagy fák árnyékában sötétes utcá
ban, hogy egy kis leány szakid utána. Foketa 
ruhában volt a gyerek és mezítláb, de a lábacs
kái fehérek, formásak, úri lábacskák s ahogy 
megszólította, az is nevelésre vallott.

— Lakást tetszik keresni az uraságnak?
— Azt
— A mamám kiadja a házat. — A kezében 

levő félig telő üvegre mutatott. — Beáiért voltam 
a boltban s mondtak, hogy lakás tetszik az nra- 
ságnak.

—  Hol lakik a mamád?
— Csak itt ni.
— No eredj előre.
A gyerek megindult előre, de vissza-viema- 

nézve "beszélgetett is.
— A mamámnak már nagy a ház. Meg 

nekem is nagy. A papám meghalt és eladtuk a 
kocsit s most a kis házba megyünk a kert végébe 
én mog a mamám, ha tetszik az urasadnak a 
nagy ház . . ,

Hangos, de lágy szavak halboottak vagy 
négy-öt házzal élőbbről. Egy asszony kiabált 
le az utcára inkább aggodalmasan, mint fia- 
raggal.

— Pintyó, Pintyé I Hol maradsz már ?
A gyerek föleit:
— Megyek mamám.
Sármás ur csodálkozva kordezte meg * 

gyereket:
— Pintyó? Miesoda név az?
A gyerek visszafordult s nevetve adta meg 

a felvilágosítást:
— Pintyőkének hív a mamám, de néha esak 

úgy röviden mondja: P in tió .
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körű' minden nyugodt, a ioiarek fölkelést t i  van 
nyomva.

Ezzol szembon a Daily Expresmtá. egy 18-iki 
pekingi távirata szerint a szövetségesek attól tar
tanak, hogy a khinai csapatok Tekinget meg fogják 
támlám. Délről ugyanis harmincezer boxer nyomul 
Peking elltn. A tábornokok kormányaik intézke
dését várják, hogy a szent várost mogóvják-e 
vagy podig elpusztítsák.

London, augusztus 27.
A vasárnapi lapok egy augusztus 16-iki 

pekingi jelentést közölnek, mely szerint a csá
szárné udvarával Toatinqfuba menekült. Azt hi
szik, hogy a császárné végképp odahagy la a pe
kingi tartományt ét at ország belsejébe helyezi át 
fővárosát. Peking megszállása előtt az utolsó harc 
tizonhatodikán reggel egy mértöldnyire a követ- 
ségi épülőtöktől folyt le. A szövetségesek tábor
nokai elhatározták, hogy a palotát kímélni fog
ják. Most az idegen követek és a szövetségesek 
vezotői laknak benne. A khinaiak a keresztény 
bennszülöttekkel nagyon kegyetlenül bánnak. 
Most az európai csapatok fosztogatják Tekinget, de 
az asszonyokat és gyermekeket kímélik. A 
inandsu-mandarinek és egyéb lőtisztvisolők mind 
eltűntek Pokingből.

London, augusztus 27.

A Daily Te’egraphnak TiencMM  o hé 24-én 
kelt jeleutése szerint egy oroszokból, németekből 
és japánokból összeállított 1000 főnyi csapat 
Pokingből előrenyomult, hogy — mint hiszik — 
az özvegy császárnét üldözze.

Ugyanez a lap jelenti Hongkongból 25 iki 
kelettel:

Kvantung tartomány kormányzója éppen 
úgy, mint a többi tartományok kormányzói is, 
ma az özvegy császárnétól azt a távirati paran
csot kapta, hogy a csapatok fenntartására 300,000 
táelt fizessen.

E*o«. augusztus 27.
A Mária Terézia császárné és királyné hadi

hajó a  Pekingben megsebesültek állapotáról a 
következőket jelenti:

A sebesültek és Rosthom az első szállit- 
mánvnyal érkeznek a takui révbe. — Lesanovski 
tengertszhadapród különítménye a német külö- 
nitménynyel e hó 18-án bevonult Pekingbe.

K óm a, a u g u sztu s  27.

Az Agenzia Stofani jelenti Takuból tegnapi 
keletté.: Pekingben előkészületeket tesznek, hogy 
a sebesülteket, asszonyokat és gyermekeket biztos 
fedezet alatt Tiencinbe vigyék. Az olasz követ 
családja csatlakozni fog ehhez a csapathoz, hogy 
egy időre Japánba menjen.

Paolini tengerészhadnagy a sebesült olasz 
tengerész-katonákkal Pekingiből vissza fog térni 
Tiencinbe.

Pekingben jelenleg öt század olasz tengerész

ü l .
Magas, kövérkés testű, koromfekete hajú 

ass-onv várt rájuk a kertajtó mögött. Nem volt 
szép, de aca az egészség. Az arca majd kicsat
tant csillogó nagy lekete szemei alatt, a bőre 
lesült a napban s csak a ruha felgyürt ujjai és a 
nyakán a kissé íélrelibbent pallér alul világított 
ki párn is ,n, fehéren. Egy kicsit nagy volt a szája, 
de az ajkai pirosak és duzzadtak s remek logak 
villogtak i ktiziilök, amikor az asszony beszélni 
kezdett. Sármás ur rátapadt n pillantásával s 
forrt ságot érzett az agyában, atni lassan-lassan a 
n e lére szállott s maid megfullasztotta. Hiába 
várt i az asszony, hogy köszönjön, amikor meg- 
szólitotla. akkor is csak zavartan hobogett:

— IL gyne, hogyne, a lakást nézni, ig en ...
De csak az as-zonyt nézte. A kis györ ge, 

szőke embert moeragadta, mint a mágnes, ez a 
szép naity darab egészség. Tátogatta a száját 
Utána, mintha szomjazna, és ahogy ott botor
kált mögötte, az tárt a fejében, hogy mi baj lenne 
abbtl, ba rávetné magát és ölelné s kiszívná belőle 
n lelket. . Támolygott. Az asszony bámulva nézett 
rá, a mint inkább lehullott, mint leült egy széfre.

— A meleg — mondta Sármás ur — és 
sokat gyalogoltam. Nem vagyok hozzászokva.

Az asszony mosolygott Egy kicsit mintha 
te is nézte volna ezt a túmolygó embert

— Persze, a pestiek . . .
Sármás ur azonban felpattant és mosolyogva 

mentegetőzött:
— Dehogy kérem, birom én, csakhogy már 

az egész falut összejártam. — Körülnézett a na
gyon meg volt elégedve. — Itt szép. És nagysád 
hol laknék aztán 7

— A kert végén is van egy kis ház. Egy  
szoba az egész . . .

— Olyan messze!_______________________

katona van. A Hongkongból Qarionl ezredes 
parancsnoksága alatt elindult olasz osapatokat e 
hó 29-éro várják Pekingbe.

(Újabb harcok.) 
London, augusztus 27.

Doward tábornok táviratozza Tieneinből e hó 
23-iki kelettel:

E hó 19-én Tiencintöl nyolc mérföldnyire 
délnyugatra az amerikai, japán, osztrák-magyar 
és angol különítményeknek körülbelül 1000 em
berével megtámadtam egy khinai csapatot. Két 
órai harc titán a khinaiak megfutamodtak, miután 
300 emberük elesett és hatvanat elfogtunk közü
lök. Körülbelül 800 khinai dél felé menekült, 
a jolentékonyon crősobb főcsapat podig nyugat 
felé. A mi részünkről nyolc ember sebesült 
meg. Az összekötő vonalak Tiencin környékén 
most már nincsenek veszélyeztetve. A falvak
ban a khinaiak öldökölnek. Több holttestet ta
láltak, amelyeknek le volt vágva a fejők. A kör
nyékbeli falvakból naponta körülbelül 1000lakos 
jön Tiencinbe, ahol még csak eey hónapra való 
élelmiszer áll a lakosság rendelkezésére, úgy 
hogy rövid idő alatt az élelmiszerekben valószí
nűleg szükség fog beállani.

London, augusztus 27.
A Reuter-űgynökség jelenti Pekingbél e hó 

19-iki kelettel:
Ma földerítő hadműveletek történtek. Jelen

tik, hogy főlfegy vei kezelt khinaiak délén és nyu
gaton fosztogatnak. Uengáliai lúndzsás-lovasok llo- 
sziban, egy négy mériöldnyire délnyugatra levő 
helységben, jól elsáneolt csapatot fedeztek föl. Azt 
hiszik, hogy a logjobb khinai vezérek állanak 
ennek a csapatnak az élén.

B er lin , au gusztu s 27.
A Wolff-ügynökség jelenti Tieneinből: Jang- 

csutól é6zakkeíetro 5 német mérföldnyire nagy 
boxercsapatok gyülekeznek. A tioncin-jangcsui vas
úti vonal ismét helyre van állítva.

(A béketárgyalások.) 
London, augusztus 27.

A Times jolenti Sanghaiból 26-iki kelettel:
Li-Rung-Csang a japán kúlügymmisztertől táv

iratot kapott, amely azt mondja, hogy tárgyalá
sokba bocsátkozni lehetetlen, nmig Kbina meg
hatalmazottjait, akiket a hatalmak is elfogadnak, 
ki nem nevezi. A miniszter azután ajánlatosnak 
mondja a nankingi és vasangi alkirAlyoknak Li- 
Hung-Csang társaivá való kinevpzét, és végül 
figyelmeztet arra, hogy Khinának sajnálatát kell 
kifejeznie a történtek (elől s nyiltan el kell is
mernie. hogy nincs igaza és önként fel kell aján
lani teljes kártérítést. Végül azt mondja a távirat, 
hogy ha követik ezeket a tanácsokat, akkor 
Japán kész lesz a tárgyalások során minden le
hetséges módon támogatást nyújtani.

— Nincs az messzo . . .
Sármás ur észrevette, hogy eljárt a szája 

a nagy érdeklődéssel s félve vizsgálta az asz- 
Bzonyt, hogy vájjon nem haragszik-e? Hogy jóvá 
tegye a hibát, zavartan kapkodott mentség után :

— Mert szeretném, ba a feleségemet szives 
jóindulatába fogadná. Beteg szegény, hosszú neki 
roindon ut.

— Mi a baja?
— Afféle asszonybaj . . .
Már a kertben sétáltak a kis ház felé. E gy- 

szerü, fehérre rnoszolt „négy fal volt, do valóság
gal lugas közepében. Ös<zeborultak fölötte a lak 
s honit a szobában hüvő9, kellemes homály fo
gadta őket. A férfi tikkadtan állott meg az ajtó
ban s csak akkor merészkedett bennebb, amikor 
az asszony hosszan, kérdőleg pillantott reá s 
megijedt attól, hogy mindjárt kinovoti ez a szép 
nagy nő.

Aztán még beszélgetek egy félórát. Lábaik 
alatt mászkált a gyerek, hol az egyiknek, bol a 
másiknak csacsogott valamit s a vendég elszo
morodva gondolt arra, hogy mindjárt el kell 
monni. Az asszony elmondta, hogy a férje állat
orvos volt, három hónappal ezelőtt halt meg és 
hogy derék ember volt a megboldogult. Megmu
tatta az arcképét is. Kis vörhonyes emberkét, 
rosszul szabott, hosszú fekete kabátban. — A 
szabó elmosolyodott a amikor elment, már nem 
annyira n szép asszony képo kisérto le a hosszú 
homályos utón, mint inkább a férjéé s ahogy 
egy kicsit elbizakodottan mosolygott, mintha azt 
mondta volna: — Ezzel ugyan fölveszem a 
versenyt

IV.
Párnák között hozták ki az asszonyt a fa

lusi házba. Az ura copelte volna be a szobába, 
de nem bírta. Arra szaladt elő a másik asszony

B .fia .B s l, au gusztu s 27.

A Petit Bleu jolenti Londonból, hogy Orosz* 
ország ismeri a khinai udvar menedékhelyét s már 
tárgyalásokba is bocsátkozott vele. Oroszország, Né
metország és Franciaország nagyobb előnyt kapna, 
míg Anglia úgyszólván teljesen üres kézzel volna 
kénytelen visszavonulni. E három nagyhatalom 
a béke-feltétolekre nézve már egyöntetű eljárás
ban állapodott meg.

Köln, augusztus 27.
A  Kölnische Zeitung egy berlini táviratában 

figyelmezteti a közönséget, hogy ne higvjen az 
angol szenzációs táviratoknak, melyek utóbb me
gint hamisan azt jelentették, hogy a császárnét 
elfogták és hogy Oroszország Khinának hadai 
üzent. Megbízhatók csak az orosz táviratok, me
lyekből kiderül, hogy a császárné, a császár és 
az egész kormány elmenekült, ami a szövetsége
seknek a béketárgyalások megindítását nagyon 
megnehezíti. Ennyiben a konnányapparátus el
tűnése nem nagyon örvendetes, do hogy a kor
mány Khina belsejében nagy csapattömegeket 
szervezhetne, nem valószínű, mert a khinaiak 
ellenálló képessége teljesen megtörött.

L o n d o n , augusztus 27.
A Daily Mail jelenti Jokohámából e hó 25-iki 

kelettel:
A Szúrna nevű japán hadihajó elindult Ko

reába. A sajtó azt ajánlja, hogy adassék meg 
Oroszországnak Mandsunában a teljes cselekvési sza
badság, de azzal a föltétellel, hogy Japánnak 
ugyanez! a szabadságot megadják Koreában.

( A z  o ro sz-k h in a i h a tá rh a rc .)  

P é t e iv á r ,  augu-ztus 27.
Szoptember 2-ikán Kievüől 1800 főnyi gyalog

ságból és 309 főnyi tüzérből álló védőcsapat megy 
24 ágyúval Porl-árthurbs. Novokossijskbau 200 kozák 
csatlakozik ehnez a csapathoz. A csapat önkéntesek
ből és a kievi helyőrség katonáibúl áll, akik őszszel 
a tartalékba lépuek. Ezeknek a katonáknak hálom 
évi szolgálatra kelt magokat kötelezuiök. 01; sok 
katona jelentkezik, hogy a választást a sorsra kell 
bízni. A csapatot a Kbarbinból Port-ArtOurua vezető 
vasúti vonal védelmére rendelték.

(W atdersee.)
Port-Bsáld, augusztus 26.

A Sachsen gőzös ma délben ideérkezett. A nemei 
konzul a gőzösre ment, hogy it’aldersee tábornagynak 
átadja kormánya instrukcióit. A lialeyon parancsnoka 
látogatást tett Waldererenél, a melyet a SacOseu gőzös 
kapitánya a grőf nevében viszonzott. Kalderaee meg
látogatta a német konzult, azután ismét hajóra szi lit 
és folytatta útját.

a hátsó házból, de nem tudott mindjárt hozzá
nyúlni a törékeny portékához. Mintha attól félt 
volna, hogy eltöri. Az pedig rábámult a kocsiról 
s tátva maradt a szája, ahogy nézte. Egyszerre 
mintha igen nagyon elszomorodott volna. Aa 
urát kereste, az azonban azzal bajoskodott, hogy 
a kocsi hátuljáról a ládákat oldozta le. Senki se 
szólott egy szót se. Mintha iarkasszemet nézett 
volna egymással az egész kétféle társaság. A kia 
lány az anyja szoknyája mögül a fiukra kandi
kált ki, az asszonyok pedig hallgatva meiesziet- 
ték egymásba a szemeiket. A nagy, az erős in
kább csak azon a gyűlölködő pillantáson bámult 
el, amivol végigmérte a másik. Végre is szó 
nélkül visszahúzódott s aznap nem is látták.

Sármás ur este szemrehányást is tett a fe
leségének a különös viselkedésért és az asszony 
nem is védekezett. Feje lapos, sovány kér érő 
hanyatlott s arra se pillantott fel, hogy az urából 
dűlt a szó, csupa szidalom.

Három-négy napig mintha mindenki maga- 
magának akart volna élni. A két fiú olkerülte 
egymást, a két asszony is, a férfi mind a kettői 
s szótalan, csöndes kis bujdosó lett a kertben, a 
sok sűrűségben a szép asszony gyermeke. Mintha 
a fiuk után kémlelt volna még mindig azzal a 
kandi pillantással, ahogy a megérkezésüket ki
leste, de ha a közelébe jutott valamelyiknek, 
eliramodott könnyedéD, mint valami őzfiék. A 
fiuk kurtán felelgettek egymásnak s amelyik 
tehette, megszökött a másiktól. A kis idegen, a 
vendég türelmetlen lett, ha nyomában cammo
gott a másik, amaz pedig tétován ődöngött 
erre-arra, törve, tépve maga körül a gallyat, 
ha a gyermek után járt s a gyér hajáig 
kivörösödött az egész feje, ha a kis fürge 
lábak elirnmodtak előle. Lassan ment a barát- 
kozás. mikor már egy-egy közös uzsonnát ettek

rAj Egyéves önkéntesi felszerelések jobban készíttetnek
Kolarits Nándor első délmagyarországi egyenruházati ..ítézetében Temesváron.
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Q U O  V A D IS ?
Ex a oime Sienkievic* Henrik világhírű 

lengyel író regényének, amelynek közlését hol
nap kezdi meg a Budapesti Napló, a most folyó 
Kipling-regénynyel párhuzamosan. A

Q U O  V A D IS ?
Európa minden nyelvére le van fordítva, s  Pirié, 
Róma szinpedjain mint színdarab is óriási sikert 
aratott Sienkieviez e regényében Nero császár 
korát festi csodálatos szinességgel. A mese ér
dek feszitó, sok helyfitt izgalmas. A

Q U O  V A D I S ?
e fordítása kizárólagos joggal a Budapesti Naplóé. 
Maga a szerző adta meg a közlésre az enged el
met. Az érdekes, szép regényt Erényi Nándor 
fordította magyarra nagy gonddal.

H ÍR E K .
B udapest, augusztus 27.

— BUDAPESTI NAPDÓ. Augusztus 31-én
u] előfize-és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldbessük tovább.

— Szem élyi hír. Farkai Lajos rendőrtsnáesos, 
a bfinfigyi osztály vezetője szabadságáról visszatért 
a átvette a bűnügyi osztály vezetését

— Milán Budapesten. Milán király a tegnapi 
napot Budapesten töltötte. Délután a túrion volt gróf 
Zichy Jenő társaságában, este pedig a Fark-Klubban. 
Az exkirily gróf Zichy Jenővel ma reggel 8 órakor 
a déli vasúton Aajfur-SzesMiásra utazott, ahol szom
batig vadászik. Szombaton visszaérkezik iemét a 
fővárosba ée néhány napi itt-artózkodás után Becsbe 
utazik.

— A román király Iaehlben. í  éesiíZ jelentik : 
Károly román király holnap ide érkezik s holnapután 
utazik Ischlbe. Ugyanakkor gróf Golnchowski kül
ügyminiszter is Iaealben lesz.

— Hegeflfla Sándor Parisban. Pariiból lelegra- 
fálják, hogy Hegsdas Sándor kereskedelmi miniszter 
szeptember első belében oda érkezlz. A miniszter 
alkalmasint egy-két hétig marad Parisban, hogy minél 
behatóbban tannlmSnyozbassa a kiállítást.

a gyerekek, szólották egymáshoz, de félénken, 
tartózkodva, hosszan végigméregetvo egymást 
«gy-ogy sunyi pillantással. A két asszony le-le- 
szólott hozzájuk a verandáról, hogy ne legyenek 
olyan vadak. Ok is összeszoktak tudniillik vala
hogy s ketten várták meg Sármás urat este. 
Olyankor aztán a szép asszony hazament. A má
sik, a beteg a lélegzetét is visszafojtotta a csend
ben, hogy hallja a lépéseit, meg a nyikorgást, 
ahogy megfordul a zárban a kulcs. Félt az éj
szakától, a sötétségtől, amiben nem tudja az em
ber, hogy mi van s remegve, fáradtan dűlt be a 
sok dunyha közé az ágyba.

Mellette, a másik szobában aludtak a fiuk, 
tovább, mögötte, a kertfelóliben az ura, aki azon
ban néha nem is jött haza este. Azt mondta, 
hogy nem érdemes. Igen későn jöhetne s hajnal
ban már mennie kell. Kezdődik a szezon, rop
pant sok felöltőt rendeltek az urak, meg őszi 
ruhákat. Uj holmi jött Brünnből, Angliából, 
pénzbajok is vannak. . .  S ha jött, gyakran ott 
marasztotta a szép asszonyt és az asztalon át
hajolva beszélgettek egymással. Nem osináltnk 
semmi illetlent, dehogy, hanem a hogy a férfi 
belenézett az asszony szemébe, az maga volt a 
bűn. A feleség rájnk meredt s ahogy nézte 
ökot, néha azon a mérgen gondolkozott, amely- 
lyel elemészti majd magát, ha nem lesz többé 
az övé az ura, máskor meg iszonyn düh és el
keseredés marcangolta s esküdözött magában, 
hogy nem adja oda másnak a férjét Az Övé. Ha 
tetszett neki egészségesen, tessék betegen is. Egy- 
egy ilyen roham majd megfullasztotta.

V.
Egy este megint nem jött haza az nra. Va

lami különös éjjel következett aztán. Muzsika 
volt benne meg táne, aztán mindenféle lármák,

— M attaaioh-K eglevioh. Az osztrák hiva
talos lap hírt hoz Mattasich-Kcglovichről, akiről 
csak nemrégibon sok szó esett az újságokban a 
Koburg Lujza hercegnő nevével együttesen és 
aki most nehéz várfogsággal fizot Möllorsdorfban 
a szerelemért, amit a hercegnőtől kapott. A volt 
főhadnagyot gondnokság alá helyezték és dr. 
Gamperlinq Károly bécsi ügyvéd lett a gondnoka. 
Neki ugyan mindegy, akárki is.

— József feheroeg Lúgoson. József főherceg, 
mint levelezőnk távíratozza, Bolla adiátus, báró Vlesey 
főudvarmester, Braun alezredes és Vaszary százados 
kíséretében LngoBra érkezett. Szállását Radn püspök
nél rendezték be, de a délután folyamán njabb intéz
kedés történt, amennyiben a főheroeg a pályaudvaron 
szalonkocsijában hál meg. Ennek iolytán minden fo
gadtatás és a lakosság által tervezett kivilágítás el
maradt. ö  fensége holnap a csapatszemle után a 
püspöki lakba hajtat, ahol ebéd lesz, melyre a katonai 
parancsnokok és a hatóságok főnökoi hivatalosak.

— Egyházi Jubileum. A piesli evangélikus re
formátus egyuaz szép ü n n e p  k e re té b e n  ü lte  meg 
temploma letavatasáuak százados évíordulóját. Az egy
házi beszédet dr. OzoW Aladár akadémiai igazgató- 
tanar tartotta, mely aktust uj kényén urvaosora-oeztás, 
követte. Az egyház alapját a Baday csalad egyik leg
kimagaslóbb alakja: gróf lláday Gedeon vetette meg.

— A z n] o lasz  k irály . Nápolyból jelentik, hogy 
az olasz királyi pár a legnagyobb visszavonnltság- 
ban él a eapodimoníci kastélyban. A király tegnap 
Branea minisztert és Martinit, Erilrea kormányzóját 
fogadta. A király elrendelte, hogy 29-én nagy gyász- 
mise legyen a oapodimontei kápolnában ümbérto ki
rály emlékezetére. A király már kinevezte szoknak a 
küldöttségeknek tagjait, akik trónralépéeét fogják 
bejelenteni az enrópai államfőknek. A küldöttségek 
a következők :

Anzztria-Magyaromig: Del Maim altábornagy ée 
Di Bevet Iregattkapitány. Németország: Pillonx altábor
nagy és IP Avanzo ezredes. Oroszomig: Ferrtro al
tábornagy és Todini őrnagy. Törökömig: Aonnsí al- 
tengernagy és Bobaglis alezredes. Franciaomdg: 
Baldissera altábornagy és Merciani őrnagy. Anglia, 
Belgium és Hollandia: Canevaro sltengernsgy és De 
Paoli őrnagy, Olaszország, Oiáhország és Szerbia: Par- 
rasneino altábornagy éa P o fiér t  őrnagy. Spanyolország 
éa 1 ortagália : Canera di Salasco altábornagy és Zoppi 
alezredes. Görögömig : Bcioui altábornagy és Airoídt 
kapitány. Dáma : Gapdolfi altábornagy és B o n teo  ka
p itán y . Bajororsiág : Avogadro dl Qutnio vezérőrnagy 
éa Uloldi oe Capti őrnagy. Bulgária: De Liberó ellen
tengernagy ée Paltameini alezredes. Montenegró; Po- 
áotti altábornagy és Orsi-Bertolini alezredes.

— Andrea bójája. Stockholmból táviratoazák t 
A trónörökös, Károly heroeg, több miniezter és aka
démiai tag jelenlétében ma felbontották az Izland 
mellett talált Andrée-féle bóját, amoly semmiféle bírt 
sem tartalmazott.

a zümmögéstől az orditásig, de minden nagyon 
messze, éppen csakhogy átszürődött valahogy az 
ablaküvegen. Egyszerre ielriadt. A szomszéd 
szobában dulakodtak a fiuk. Valamolyik a fal
nak esett, hogy megremegott bele a ház. Ez az 
övé lehetett, a másik kis, szikár gyerek, nőm 
esik olyan nagyot. Aztán csend lett, csak mor- 
mogás hallszott ki az az ajtón át, olyanforma, 
mint ahogy az elvert vad dörmög még n ketroe- 
ben. Nem tudta hehunyni a szemeit. Az járt a 
fejében, hogy milyen szörnyen szerencsétlen ez a 
gyerek. Semmije sincs, csak nagy állati ereje és 
azzal so tud bánni. A kia vézna gyerek megveri. 
— Ezen elszendergott Arra rezzent fel újra, 
hogy az ura hangját hallja. Bizonyos volt benno. 
Egy-ogy szót is megértett a beszédéből. Egy ideig 
még figyelt s amikor újra az ismerős hangot 
hallotta, kiugrott az ágyból. Észre se vetto, hogy 
mennyire megnövekedőn egyszerre az ereje. Ma
gára kapott valami ruhát, még arra is gondja 
volt, hogy sötét színű legyen, lassan, lölnyitotta 
az ablakot a kimászott a kertbe. Hallgatózott, 
elindult hátra, mindenütt a rácshoz lapulva, a 
málnabokrok között. Lépésről lépésro megállott 
és figyelt. Úgy kell lenni, hogy a szél kapta el 
a hangokat, mert egyszer tisztán hallotta a bo- 
szédet, máskor nem. Mikor a kisházhoz ért, meg
lapult a böktök alján és várt.

Egyszerre, most már egészen közelről hal
lotta az urát Lázasan, sietve bőszéit:

— Ha az ember elhibázta az elsőt, fel lehet 
bontani. Miféle igazság volna abban, hogy amíg 
csak élek, egy beteghez legyek láncolva. Nem 
vagyok még vén, maga so dobta még el magá
tól a boldogságot, hát álljunk össze.

Valami halk hang felelt reá, azt nem lehe
tett hallani. Aztán újra a férfi bőszéit:

— E gy püspök z eg y  káplán. A esanádl
egyházmegye püspöke, Deeteioffy Sándor püspök 
legközelebb zarándoklatot vezot Rómába, a  pápa 
elé. Évenkint számtalan zarándokcsoport érkozik 
a szentatya trónusához és egyforma hódolatot 
visz valamennyi Szent Péter trónusa elé, ahol 
semmi sem jelöli a faji hovatartozást, csak a 
keresztény egyház eszméjében való egyesülés 
nyer kifejezést. Ebből a kozmopolita jellegbe való 
elmerülésből akarja kiemelni Dessewffy püs
pök a magyar katolikusokat, akik zarándok
úira kelnek s az egyház trónusa elé viszik 
ugyan hódolatukat, de úgy, hogy a melleti 
külsejükkel is megmutatják, hogy mely nemzet 
ifjai. Ez a gondolat érlelte meg a hazafias ée 
nemes szivü püspökben azt az elhatározást, hogy 
azon világi urakat, akik a zarándoklathoz csat
lakoznak, fölkérje, hogy amikor szent Gellért 
ereklyéinél kegyeletüket bemutatják, magyal 
diszben jelenjonek meg. Illik, hogy a magyal 
koreszténység első mártírjának szentelt templo
mokban a külső mogjelenés is mutassa a zarán- 
dok-esoport magyarságát.

Amikor a Csanádi püspök Ilyen módon jut
tatja kifejezésre hazafiságát a keresztény eszmé
ben ugyanakkor Morééi káplán, aki Karánsebesen 
él s ott dicséri az Urat, tajtékzó dühvol protestáj 
az ellen, hogy az 6 templomába ne vigyék be a 
politikát, amiben nagyon igaza van ugyan addig, 
amíg nem tudja az ember, hogy miben te áü ez 
a politika. A magyar himnusz éa a királyhim
nusz eléneklósében.

Karánsebesről ugyanis a kővetkező épületes 
dolgot írják:

A karánaebesi férfi dal- ée zeno-egyiet 
augusztus 18-ára, uralkodó királyunk születés
napjára zenés misére készült, amelyet Kölosey 
Himnuszával akart befejezni. A templomban 
nagy közönség volt jelen. A közönség legnagyobb 
meglepetésére a Himnusz kezdete előtt feljött a 
karzatra Marozi káplán és tiltakozva kijelentette, 
hogy semmi esetre sem engedi meg a Himnusz 
eléneklését

Ekkor a férfi dák ée zene-egyesület eluöka 
Mfillor F. Jakab gyógyszerész elhatározta, hogy 
bár német születésű ember, augusztus 20-án 
Szent István napjap elénekelted a misét a Ilim- 
nuszszal együtt. De a káplán ur ezt is el
tiltotta.

Most arra kérték a himnnszgyfilölő káplánt, 
hogy legalább a király-himnusz eléneklését en
gedje meg. A káplán tajtékzó dühvei protostáll 
ez elkn. Ekkor erélyesen föllépett e karansebosi 
polgármester, Burdia Szilárd, ki román embez 
létére megparancsolta, hogy a városi tanáos egy 
tagja se jelenjék még a misén, mivel a himuuszl 
a káplán kitiltotta.

Ez a két hír a tanulság kedvéért került 
egym ás mellé.

— Hát élet az, hogy én így bujkáljak 1 
Nem ia illik hozzám. Azt mondom neki, hogyt 
elég volt. Megérti, van ősze hozzá. Megszerettem 
magát abban a pillanatban, amikor először meg
láttam . . .

Az asszony a bokrok között egymásba kul
csolt kezeire ejtette a fejét s kétségbeesett elha
tározással mormogott magában: — megértem, 
megértem. Aztán nem akart többet hallani. Aho
gyan jött, visszakuszott az utón a házig, átvon
szolta magát az ablakon bo a szobába s vissza
feküdt az ágyba.

VI.
Egymásutánra két vörös-betűs ünnep is kö- 

votkezott és Sármás úgy mont ki, hogy mig újra 
munkanap nem lesz, be se megy a városba. Az 
éjszakára csendes, derűs, nem is igen forró 
augusztusi nap Ígérkezett. A nagy kort, körös- 
körül a Iák, le az utcán végig a két sor nehéz 
koronáju tölgy párállott és mintha mindenki na
gyon jól érezte volna magát, mogteltek, kigöin- 
bölyödtek az arcok. Megelégedés lelepodott rájuk. 
Lenn a faluban már hajnalban harangozni kezd
tek, zászlós menet indult ki a templomból, az 
énekük felhangzott és sok idő óta először minden 
támogatás nélkül, a maga lábán tipegett ki a 
reggelihez a beteg. Az ura csodálkozva nézett 
reá, meglepte az aroa színe is és mosolyogva 
közeledett hozzá:

— No, ilyen frissen. Ej haj . . .
Az asszony is jókedvűen intett vissza, hogy: 

bizony, nagy egészség lakik benne. Átjött a 
szomszéd asszony is friss, szép feketében, ami
nek az alján körül vékony fehér szalagok röp
ködtek. Csak a gyerekek húzódtak el háromfelé 
hárman. A kis leány, meg a vendég közelebb

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s le g e ssé  te sz ik  az in y lem e z  
h a szn á la tá t. A szájból k iv e n n i nem  
k e l l ,  nem  is  le h e t . Szám os e lism e rő  

le v é l .  JóL állás.

W e l l n e r  G y u l a
■pociálista a szájpadlás n élk ü li m ü fogak  k é sz ítő iéb en

VL kerület, Andrássy-út 3b. szám.
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— M agyarosodás, va g y  olm kórság ?
A házfehirrvclflk egyosületo, amely nemrég ala
kult Budapesten, tudvalevőleg a magyarosodást 
és magyarosítást is besorozta egyéb jóravaló fel
adatai közé. Magyar lapot is alapított és csak
ugyan komolyan munkálkodik azon, hogy be
bizonyítsa az életrovaióságát Legújabban azzal 
ad életjolt magáréi ez az egyesület, hogy a fővá
rosi magisztrátushoz beadványt intézett, amelyben 
tiltakozik a házmester cim ellen. Mégpedig — az 
Ofen-Pesth-vgy ötletéből. Azt mondják ugyanis a 
budipesti házak érdemes felügyelői, hogy ha a 
tekintetes tanács olyan nagyon tiltakozik az Ofen- 
Fes/A ellen, mert német, akkor tiltsa meg a ház
mester címzést is, mert ez is — némot. Semmi 
más, mint a Ilausmeírter szolgai fordítása. Azu
tán derogál is nokik. Hívják csak őket szó

én házfelügyelő urnák a lakék is, meg a 
áziurak is. Reméljük, nem lesz kifogása 

ez ellen az ártatlan kívánság ellen egy lakónak 
és egy háziúrnak sem. Ámbár nem tudjuk egész 
biztosan, hogy a magyarosítás nomes hevülete 
több-e benne, vagy a cimkórság. Ugyanis a ház
felügyelő németül épp úgy Pausmspeetor, mint 
ahogy Hausmeister a házmester. És az egyik éppen 
olyan tisztességes titulus, mint a másik. Hanoin 
ha a német módit annyira gyűlölik a derék ház
felügyelők, van egy indítványunk: töröljék el a 
a iSpcrrgeWet, amely szintén nagyon csúnya né
met szó és nincs is jól lefordítva magyarra. 
Fizessék a háziurak az ö alkalmazottjaikat, a 
házfelügyelőket. Magyarosítsunk, de alaposan.

—  fía r m ln o  év ntan. A Le Journal mondja el 
az itt következő kis történetet. 1870-ben Jouatle fran
cia hadnagy csapaljával a flavigny-i majorság elfogla
lására indult, amikor egy előtte szétpattant német 
gránát összetörte az állkapcsát. A hadnagy azonnal 
visszsfordnlt, felült egy ott legelésző öszvérre és 
vérző arccal jutott el a mogadori majorságba, ahoi 
egy Patardnó nevű asszony adta neki az első segélyt. 
Jouatte, aki most már nyugalmazott őrnagy, a múlt 
pénteken éppen ott sétált, ahol ez a rettenetes ütkö
zet bárminő évvel ezelőtt lefolyt. Egyszerre csak egy 
gürnyodt, öreg anyókával találta szemközt magát. Az 
anyóka felkiáltott, sírva fakadt é3 kitárta karjait:

— Hadnagy ur — mondta neki — engedje meg, 
hogy megcsókoljam . . .

Patardné volt, azaz  asszony, aki egykor Jonat- 
tecak bekötözte a sebét. Az őszbajnszu civilben meg
ismerte a 70-iki háború osinos hadnagyát, .  .

— Hat m illió font lóhue. Ha igaz az, 
hogy az ál latnak különös ösztöne van a fenye
gető veszede em megérzésére, akkor Chicago és 
környékén kínos előérzet borzongott végig a 
lóvilágban. Chicagóban ugyanis ogy cég meg
bízást kapott hat millió font lóhus szállítására a 
most Khinában harcoló muszka csapatok szá
mára. A Reuter távirata jelenti ezt, s a Reuter 
komolyan tclegrafál. És ezzel a lóhus újabb ha
talmas lépést tett világhódító utján.

egymáshoz, egy hosszú pad két végén, a veranda 
alatt ült s messze, a bekrok közül egyedül bo
torkált elő a fiú. Visszahúzódott, meg újra clőre- 
jött, aztán sok tétovázás után lassan megindult 
a pad felé. Mire közel ért, a kis lány a másik 
fiúhoz szaladt és lebujt melléje. A fiú felállott s 
úgy várta a másikat, mintha most mindjárt kész 

volna megküzdeni vele. As azonban kerülte a 
pillantását, inkább a pad mögé akart jutni. A 
lány ki-kipillantott rá a fiú háta mögül s remegve 
húzódott el előle.

Egyszerre ordítva tört ki a düh a fiúból.
— Beléd ütök egy kést. Beléd íitőm, ha nőm 

velem játszol.
A szép asszony fölsikoltott a verandán s 

lerohant a lépcsőkön. Sármás is utána és nyakon 
fogta a fiút.

— Mit beszélsz?
— Belé ütöm a kést.
A férfi összeszedte minden erejét s fölvitte 

a fiút a verandára, közben, amikor nőm akart 
menni, nagyokat vágott az öklével az arcába, 
fejére, ahol értő. Aztán a konyhába lódította s 
i n n e n  a kamrába. Közben magából kikelve ordí
tott rá: — majd megtanítalak, megtanítalak I — 
Rácsukta az ajtót s indult kilóié, de útjába 
állott az asszony. Most már újra halotthalvány 
volt az arca s tántorgott, amint a verandán 
és a keskeny, porondos utón végig maga 
után vonta a férfit ki az utcára, hogy egé
szen egyedül legyenek. Tovább már nem bírta. 
Éoroekadt a ház előtt a padra és suttogva, gyor
san, hogy egyszerro sokat tudjon mondani, bő
széin! kezdett az ura füléhez hajolva:

— Megszabadítalak tőle, magamtól is. Már 
gondolkoztam rajta. No beszélj. Hallottalak a 
múlt éjjel.

A férfi föl akart ugrani a pádról a rémülten 
szólott az asszonyra :

_ Berta — do az asszony belekapaszkodott
s  nem engodte meg, hogy elmenjen.

— No beszélj — folytatta. — Neked van 
igazad. Egészséges, derék ember nem lehet az

—  L akodalom  H arlottobaa. Fontaineblan mel
lett van egy kis falu: Marlotte. Köröskörül pompás 
erdők övezik, gyönyörű a tájéka, oda jár a eok 
müvésznövencék Parisból festeni. Nyerenklnt egesz 
kolónia gyűl ott össze amerikai festőkből és festő
nőkből. Az idén az történt, hogy Julián Evans, a 
fiatal bostoni festő megházasodott Alezandrino 
Jannettel, oki a legnagyobb modell volt, de azért 
csupa arányosság és szépség, valóságos Vénnez- 
óriás. Olyan is volt a lakodalom, hogy betodhét 
országra szólott. Két nap. két éjjel eltartott s hatszáz 
ember sereglett össze rá. Hanem volt is nagy gondja 
Marlotte hatóságának. Egész sereg éjjeli őrt kellett 
talpra állítani, hogy a falu megzavart csöndje helyre
álljon, A lakodalom ez utoisó részénél különös 
jelenet történt. Az ifjú házaspár összeveszett s a 
Vénusz-óriás olyan kegyetlenül elpáholta Mr. Evanst, 
hogy három napra ágyba döntötte. Hanem az alatt 
szerető gyöngédséggel ápolta,

— A Trilby-Játék. Amerikában most 
nagyban járja ogy ujmódi játék, amely éppoly 
eredeti, mint amilyen — pikáns. A játék abban 
áll, hogy a társaságok fiatal hölgyei — asszo
nyok, lányok — egy függöny mögé mennek, s a 
függöny elé helyezett kis zsámolyra téve meg
mutatják cipőtlen, harisnyátlan lábacskáikat. .. 
A társaság élénken vitatja, hogy melyik a szebb, 
s végül egy urakból és hölgyekből álló választott. 
bíróság a legszebb láb tulajdonosának kisdia a 
dijat. A dijat az urak vásárolják közköltségen, s 
nem más, mint egy óraláncra vagy karperecre 
akasztható kis aranyláb, amelynek gyémántból 
van a bokája. Az urak úgy vélik, hogy megér 
egy kis áldozatot az a gyönyörűség, hogy is
merőseik apró lábacskáit sorra szemlélhetik és 
szíves-örömest adják össze a pénzt a kis arany
láb költségeire...

— K eserves  bnosnzás. Izgalmas dolog történt 
a minap a sondenburgi kikötőben, amikor a khinai 
expedícióhoz kiválasztott legénység hajóra szállott. 
Nagy tömeg gyűlt össze a parton, s a kikötő hidat 
is ellepte a sok aggódó szülő, rokon. Amikor a hajó 
éppen elindult, egy síró örog asszony, egy távotő ka
tonának az édesanyja bele esett a vízbe, ö t  tiszt ugrott 
utána s el is érte a fuldokló asszonyt, mind addig a 
víz fölött tartva, amíg csónak nem jött, A tiszteket 
lelkesen megéljenezte a tömeg.

— H á z a s s á g .  Herz A do lf, a  Pesten U o y i  k ia d ó 
h iv a ta li t ie z tv is e ló je  s z e p te m b e r  ÍJ-ikén d é lu tán  e g y  
ó r a k o r  e s k ü s z ik  ö rö k  h ű s é g e t Kohn I lo n k a  k is a s z -  
s z o n y n a k  a  n a g y k a n iz s a i  z s id ó  te m p lo m b an .

A'eamann G y u la , a  P h ö n ix  b iz to s ító  tá r s a s á g  
tisz t v ise lő ié  te g n a p  v e z e tte  o l tá r  e lé  Markoviié I lo n a  
k is a s s z o n y t,

Kürtessy Rezső kapuvári polgári iskolai tanár 
eljegyezte l ’monkaj Hala a gról Cziráky Béla dénes- 
fai uradalma kasznáriának leányát Lujzát.

Gertier A d o lf  b u d a p e s t i k e re s k e d ő  e l je g y e z te  
Bergen F r id a  k is a s s z o n y t, B e rg e r  F ü lö p  u r ,  a b u d a 
p e s ti  V ik tó ria  m alom  fő h iv a ta ln o k á n a k  le á n y á t.

élete végéig egy ilyen asszony rabja. Elmegyek 
a mamához. Magammal viszem u gyereket is. 
Csak őtven forintot adj havonk’nt, amiből meg
éljünk. Ez nem sok. Tudod, hogy a mama is 
szegény. Ha nőm volnék rászorulva, ezt se kérném. 
Aztán láss utána, hogy boldog légy.

A férfi a szemeit törülgette s két tenyere 
közó fogva az asszony viaszsárga kis kezét, mon
dani akart valamit. Do újra boíeszólott az asz- 
szony :

— No beszélj, mert nem tudom befejezni. 
Gondoltam arra is, hogy mogölöm magam, de 
az neked is fájna, hát úgy lesz, ahogy mondom. 
Ámi hivatalos Írás kell, csak szerezd meg és 
siess. Hanem, hanem, még azzal tartozom ma
gamnak, hogy megmondjam, hogy nem volt szép 
tőled engem úgy itt hagyni — egész éjszakára. 
Jöttél volua be éjfélkor, két érakor éjjel, dehogy 
rám se néztél . . .  Addig csak megbeszélhetted a 
dolgod a . .  . — gondolkozott, hogy mit mondjon 
s hirtelen csak úgy surrant ol a másik asszony 
felett: — vele. Tudod, hogy ha csak mogfogtam 
a kezedet, hát mindjárt jobban voltam. De 
mindegy, ezt csak úgy mellesleg mondom, a 16- 
dolog, írd fel, az Írások, az ötven forint. . .

Iszonyú visitás hallszott belülről, aztán össze
vissza szaladás. A férfi kiszakította magát az 
asszony kezei közül és berohant az udvarra. 
Akkorra már csend lett, mintha megdermedt 
volna a levegő.

Az udvar közopén már mozdulatlanul foküdt 
a kis lány, kis ruháján, harisnyáin vér ömlött 
végig a melléből s mellette hangtalanul, szoderjes 
arccal, kimerortt szemokkel az anyja térdelt. A 
férfi első pillantása a kamra ablakára esett. 
Alatta a porban hevert a vasrács s a párkányról 
még mindig nagy darabokban hullott le a vako
lat. A fiú a kerti ösvényen rohant végig. Ahogy 
az anyja betámolygott a kapun, eszolősen kezdott 
el dadogni:

— Rajtam nem múlt. Rajtam nem . j .

— Johannesburg szám üzöttei. Hat hete 
foglalta el Roberts vezér Johannisburgot és azóta 
folyton kisebb-nagyobb csapatokat zavarnak el a 
városból az angolok. Á számüzöttek főbenjáró 
bűnt követtek el, nyiltan és titokban nyilvánítot
ták szimpátiájukat aboerok iránt Mivel pedig ro
konszenvezni csak az angollal szabad, pusztuljon 
minden boer-barát — hangzik Roberts vezér 
ukáza, miközben emberei kegyetlon razziát tar
tanak, kergetik világgá mindazokat, akik
nek szimpátia dolgában gyanús a viselkedé
sük. Johannesburg számüzöttei között ma
gyar állampolgárok is vannak. Tegnap dél
után ötvenhat horvátországi magyar állampolgár ér
kezett meg Béosbe. Szomorúan panaszolták el a 
sorsukat. Johannesburgból kiutasították őket; a ka
tonai hatóság őrizetalá vett minden idegent és olyan 
hirtelen kellett tóvozniok, hogy Johannesburg
ban maradt minden ingóságuk. Először Londonba 
vitték őket, ahol egy-egy font sterlinget adtak 
nekik, aztán valamennyit útra bocsátották. A 
horvátok panaszt tettek a külügyminiszternél 
Bécsben az angol kormány ellen; követelik, hogy 
vonják vissza ellenük a kiutasítást és adjanak 
nekik kártérítést. A külügyminisztérium utasította 
a johannesburgi osztrák-magyar konzult, hogy 
azonnal intézkedjék, hogy a kiutasítottak ingó
ságait Bécsbo küldjék.'Á  hatóság a rudoifsheimi 
iskolában helyezte el a csapatot, amelynek a 
sorsa nagyon rácáfol az angol higgadtságra.

Erre az ügyre vonatkozólag a bécsi félhiva
talos Pol. Corr. ma a következőket közli:

Transvaalből az angolok Johannesburg el
foglalása után nemcsak a tegnap ide érkezett 
néhány magyar es osztrák alattvalót, hanem 
számos német, franoia, olasz, németalföldi és 
más idegen alattvalót is kiutasítottak, még pedig 
katonai okokból. A külügyminisztérium, mihelyt 
a dologról értesült, rögtön feivilágositást kért il
letékes helyen a tényállásról, ée így egyelőm 
várakozó álláspontra kell helyezkedni. Semmi két
ség az iránt, hogy eleget tesznek majd annak •  
kérésnek, smely arra iránynl, hogy a kintasitok 
taknak Transvaalban hagyott vagyonukat, vagy 
az annak megfő '.elő értékét hűljék ntánnk.

— A korm ányosható gó lya . Úgy volt/ 
hogy már kimúlt, hogy alaposan kicsavarták a 
nyakát s a gazdájának csak az maradt már meg, 
hogy fájdalmas szivvel temesse, tehetetlen kese
rűséggel sirassa a becézett madarat. De a meg
gyötört ember nem hitte egy percre se a madál 
halálát s most világgá sikoltozza, hogy szép, 
derék jó gólyája még csak el sem áléit 
frissebb, egészségesebb, mint valaha, óráéul 
professzor, a kollégáitól, a tudós orvosvilágtó{ 
megesufolt teóriájával újra előállott s körömsza- 
kadtig védi egy röpiratban, amely visszatekintés 
egyetemi életére, ahonnan mennie kellett. Hossza' 
a védekezés s főként már ismeretos dolgokra 
vonatkozik. A hangja az érdekes. Úgy szól, mint 
az apostol, aki az igazát, még ha végképpen 
magára marad is vole, sem hagyja cserben a 
szembe száll érte akár az egész világgal. Azt 
mondja a végén:

— Tanom helyességéért síkra szállók s nem 
félek semmiféle Ítélettől, akármilyen alapos for
mában jön is ellenem. Sokkal inkább törődöm 
munkámnak tartalmával, mint következményei
vel. A tant, amelyet alapítottam, igazolja a sok 
kísérlet. Soha meg nem dönthetik I Természeti 
törvényi Ez maga is elégtétel nekem mind azért, 
amit elvettek tőlem! Azoknak az eseteknek a 
száma, amelyeket magam figyeltem meg, egyre 
nő, s bizonysága annak, hogy tanom helyes alap 
ennek a kérdésnek a megoldásához!

— A tréner b a leset* , A keleti pályaudvar 
mellékén levő Tettorsallban komoly baleset érts 
Boross Frigyest, aki az ügető lovakat idomítja, Emresé 
Károly amerikai pejkanoáját befogta ma reggel a kis 
kocsiba és sebesen hajtotta a lovat. Egyszerre öltő-, 
rött a tengely és a kerekek ia darabokra zúzódtak. 
Boross messze elrepült a bakról. A ló megbokroso-( 
dott s őrült vágtatassal a kerepesi útra iramodott a 
kocsi maradványaival. Szerencsére senkit sem gazolt 
le. Nekiszaladt egy üres bérkocsinak, amely öasze- 
znzódotl, de mégis föltartóztatta a dühös paripát, A a  
idomító erőa zuzódáat szenvedett a derekán és agy
rázkódást is kapott. A lakáaán ápolják.

— Inasok tanulmányúton. A szentesi alsófokn 
Ipariskola tizenkét növendéke tegnap Kortvétyezzy 
Nándor igazgató és még két taniló vezetésével Buda
pestre érkezett, a lőváros nevezetesebb ipartelepeinek 
megtekintésére. A kirándulást előzőleg beje öntették 
az Országoz lparzgye>Uietnek, amely i  áéi Endre alel- 
nököt bizta meg, hogy a tanulmányoz fiukat vegye 
gondjaiba. Tegnap a vasútnál as egyesületnek te  
Théknek egy-egy megbízottja fogadta ss érkező tár
sasagot s az Ullői-uti Thék-gyárbau szállásolták el e 
gyárnésöbe jött inasokat. Ma aztán néhány nagyobb, 
gyárat néztek meg, este pedig a Margitszigetre rána  
dúltak ki, ahol Ihék mester megvendégelte őket.
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— A generalisszim usz utazik. A gene
rális szuporlativusza, a leggoueráinbb generál 
átázik. Waldersee úrról van szó tudniillik, akiről 
szí fogja töljegyezni majdan a történelem, hogy 
bevotte Khiuát, üldözte az anyatigris-osászárnét, 
álfogta Tuan herceget. A történelem tudniillik 
számba se veszi a tömegeket. Azt mondja, hogy 
Hunyadi János megverte a törököt, Königgrátznél 
Benedek kapitulált s Napóleont tönkreverték a 
muszkák. Olyan olcsón hadidiosőséghez meg 
senki se jutott, m int Wulderseo. A kisebb gono- 
rálok verekednek odaát, 6 meg utazik, miután 
ruhatárát egy tropikus küpenynyel egészítette ki 
i  császárja. Meghallgatja a polgármestereket, 
átveszi a  fehér ruhás leánykáktól a virágot, 
egyéb lövés hiányában mozsárdurrogást hallgat, 
nagy urakkal paroiázik — és ezalatt bevette 
Pekinget. A háború ilyenformán nem is lehet 
valami nagy tudomány. Szalonkocsi kell hozzá 
és jó német gyomor. — A diplomáoia pedig nem 
akarja elhinni, hogy leselkedik rá az operett 
Megegyezik a sok nagy fej nagy titokban, hogy 
W a'dersee legyen a szövetségesek főparancs
noka s utr.ak’ indítják K hinába a nagy titu
lussal akkor, amikor odaát a kisebb titulusuak 
mindent elvégeztek. Egy derék katonából Ollen- 
űorfot csinálnak, figurát, jó fiút, aki akkor érke
zik meg háborúzni, amikor már nincs háború. 
Ha akar, hát újat kell hogy csináljon magánan. 
A misszió tudniillik már be van fejezve. A köve
tek meg vannak mentve. Sőt több ennél az, amit 
síértek odaát a minden nációból való katonák. 
Megszállották Pekinget, a  császár trónján verheti 
ki a  pipáját az óbester, ha  kedve van reá, dik
tálhatnak a copfosoknak békét vagy háborút — 
s a generalisszimusz ezalatt valami bürgermeister 
dikoiójára adja meg a választ a szalonkoesi lép
csőjén. Sok ebben a humor, mindenki meglátja, 
csak a finom rugókra járó, magas diplomácia 
nem. A dolog rendje — közönséges polgári ész
szel elgondolva — az lett volna, hogy menjen 
W aldersee ur hűhó nélkül Khinába s ott aztán 
szedje elő a  tarsolyából a kinevezését, — ham ég  
szükség van a szolgálatára. Ha ped’g generalisz- 
szimusz nélkül is vége minden munkának, 
Kettelerért cserébe a megfelelő summa khinai 
lóg az akasztóiakon, s nem érett meg a hatal
mak begyében akkorára valami nagy osztozkodás 
terve — jöjjön haza szép csendesen.

— Az esős Idő miatt. A jó verbásziak tegnap 
ünnepelték meg a k iráy ezületése napját, tízép volt 
a tegnapi ünnepség, eredetileg augusztus 18-ra tűzték 
ugyan ki, de az esős idő miatt — mint verbáezi 
tudósítónk táviratozza — nyolo napra elualaaztották. 
A halasztás nem baj, az isten meghallgatja mindig a 
jó emberek imádságát. £9 a verbásziak jó emberek, 
nem akartuk, hogy az eső elmossa az ünnepi programúi 
sok szép számát és a sok szép bácskai asszony 
ünnepi viganéjat. Kedves, patriarkális megokolása ez 
egy dálumnoz kötött ünnep etnalaBztasanak, de 
végre is hódolni és imádkozni mindig szabad.

— H á b o rú  egry azlnézztirzazág miatt. 
Még nincs ugyan, csak a papiroson, de olyan 
élesek máris az érgnmentumok. m int a kiköszö
rült kardok s megesbetik, hogy nem folyik le 
simán a kongresszus. Arról van szó tudniillik, 
hogy Brazíliában, Párában egy Cardinali neve
zetű tenorista vezetése alatt olasz operatársaság 
játszott. Kiütött azonban a sárgaláz és olyan 
m értékben kezdett el dühöngeni, hogy a trupp 
megrémült és egy éppen ott horgonyzó olasz ha
jóra menekült a gyilkos kór elől. Az impresszárió 
azonban szökésnek vette a m eneküléstspanaszra 
ment a polgármesterhez. Húsz fegyveres katona 
m ent aztán a hajóra s visszahozta az énekeseket, 
hogy dalolják le a szerződésüket. A párái olasz 
konzul tiltakozott ez ellen az erőszak ellen, de 
rá se hallgattak. Amikor látta, hogy hiábavaló a 
szava, jelentést küldött Antoncllinek, az olasz 
követnek. A követ erélyesen lépett föl, kijelen
tette, hogy zászlósértést lát n dologban és elég
tételt követel. A brazíliai külügyminiszter ötöl- 
hatol, ad ia meg nem is elégtételt, szóval még 
nem m ondták ki az afférlen az utoisó szó t

—  V t t r a m o n t á n  r é m lá t á s .  Molnár János apát 
nr lapja a minap arról adott hírt, hogy Egerben 
Szent István régi szobrán k koronájáról letörték a 
keresztet, hozzáfűzvén természetesen szokásos tör- 
medvényeit. Mint Egerből táviratozzák, ebből a cimer- 
oaonkitásból egy árra betű sem igaz. A káptalannak 
mérnöki épületén egy fülkében van elhelyezve Szent 
Istvánnak kőképe. Az egész épület igen avult álla
potban van és a kőkép i 'ők folytán megrongálódott, 
éz már évek óta ilyen állapotban van. A rendőrség 
és a káptalani igazgató együttesen konstatálták, hogy 
a kőkép hiányai többévesek. Mindezekből az látszik, 
hogy azt a budapesti lapot vagy rosazakarsttal vagy 
éretlen tréfával fu ültették. Egerben a felekezeti tfirel- 
messég kifogástalan, ezt igazol a az is, hogy a Szent 
István-ünnep minden fazisakau minden felekezet a 
legnagyobb tisztelettel résztvett. A katolikusokkal 
együtt más vallásuak ia diszoeeu löllobogózták bá-

zaikat, resztvettek a kivilágításban it  ugyannyira, 
hogy óamassa érsek elismerő szavakkal dioeárte a

már az ui orosz

felekozetek  p é ld á s  e g y e té r té sé t.

— A finn gyászb élyeg .
Finnország oroszositásának és 
a finn alkotmány megszünto- 
tésének egyik kicsinyes ren
delkezése, hogy a külön finn 
postmgnzgatással együtt a finn 
postabélyeget is oltörölte az 
orosz kormány. A napokban 
érkeztek Budapestre az első 
finnországi levelek, amelyok
postabélyeggel vannak ellátva. Ezek a posta
bélyegek abbnn az egyben különböznek a tulaj
donképpeni, Oroszországban használt postaje
gyektől, hogy befelé kikerekitett sarkain egy- 
ogy gomb van olyan színben, aminő a bé
lyegé. A finn népot mélyen bántja postai önálló
ságának eltörlése és gyászának megható módou 
ad kifejezést. Tudván azt, hogy az orosz hatósá
gok nem tűrnék a finn cimer alkalmazását a le
vél boritékán, bent a levélen ragasztják le kül
dői az itt ábrázolt gyászbélyeget, amely fekete 
alapon a finn nagyfejedelemség címerét és ezt 
a felírást Stiomi Finland hordja. A hátsó fölön 
kék nyomásban ez a felírás van : 1 Penni. Van
nak finnek, akik elkerülik az orosz bélyegek 
használatát legalább a külftfidre szóló levelezé
sekben, oly módon, hogy barátaiktól válaszos le
velezőlapokat küldotnek maguknak.

— Á llandó vadászati óa h a lásza ti k iá llítás. A 
párisi magyar kiállítás mezőgazdasági, erdészeti, va
dászati es halászati része tudvalevőleg nagy elisme
résben részesült Különösen a vadászati kiállítás kel
tette fel a külföld ügyeimét, mesteri elrendezésével 
és művészileg preparált állataivá!. A kiállításnak ez 
a része dr. Lendl Adolf leles zoológusunk mnnkája. 
Mint értesülünk, a földmivelésügyi miniszter elhatá
rozta, hogy a világkiállítás befejezése után ezeket 
a osoportokal haza hozatja, úgy rendezvo be őket 
njra, amint Páriában voltak, közszemlére kiállítja. 
Állandó vadászati és halászati kiállításunk eddig még 
úgy som volt, s ezekkel a csoportokkal könnyen meg 
lebetne vetni egy nagyobb halászati és vadászati ál
landó kiállítás alapját. A halászati kiállítás nagyobb 
akváriummal is volna összeköthető, a milyen Európa 
minden nagyobb varosában van már.

— A naikhia  mindenfelé. Előrelátható volt 
az, hogy az otthon szorongatott olasz anorkhisták 
közül sokan fogunk menedéket keresni Fiúmé
ban. Azonban nőm igen sikerül nekik megőrizni 
az inkognitójukat. A rendőrség ma is kiutasított 
néhányat a város területéről, mert az olasz ható
ságok értesítése szerint veszedelmes nnarkhisták. 
— Orosz-Lengyelországban nagy arányú össze
esküvés nyomára jöttek a rendőrhatóságok. Az 
anarkhia programmja alapján szervezkedett a 
társaság s az volt a célja, hogy földulja a társa
dalmat, a politikát s aki a romboló munka útjába 
áll, halál fia. S a halálnak ilyenformán már két 
fia van. Egy Seharumberg nevű mechanikus és 
egy Petrohov nevű bányász. Mind a kettő agent 
provocateurje volt a varsói rendőrségnek r ezért 
mondták ki rájuk u halálos ítéletet. Az 
összeesküvés sok tagját elfogták már és még 
mindig napirenden vannak a letartóztatások. 
A magyar kormány azt az értesítést kapta 
az olasz kabinettől, hogy Amerikából húsz 
anarkhista érkezett Európába azzal a szándékkal, 
hogy merényletet követnek el az uralkodók ellen. 
Az értesítésben föl vannak sorolva azok azanar- 
khisták, akik állítólag Magyarországon rejtőzköd
nek. Széli Kálmán, mint 1 el ügy miniszter, ennek 
alapján utasította a főispánokat, hogy vármegyé
jük területén kutassák ki és tartóztassák le a 
következő anarkhistákat: Caprini Emilt (27 éves, 
szőke, Velencéből való), Tamarolio Jánost (32 
éves, magas, dadog, Biellaba való), llosso Jánost 
(25 éves, Porto-Perragliába való) és Grassini An
talt (27 éves, magas, Livornóba való.) A király
gyilkos Ereset valóságos Bresci-kultuszt csinált 
Amerikában, ahol a legtöbb hivő van az anar- 
khiának. New Yorkban érmet vertek a képével 
és a dátummal, amely napon meggyilkolta Um- 
terto királyt. A rendőrség fölfedezte a műhelyt, 
ahol az érmekot verték és harmincezer darabot 
lefoglalt a kész medáliákból. Á berlini rendőrség 
az ott dolgozó olasz munkásokra megint szigo
rúan felügyel. A potsdami uj palotában, melyet 
most tataroznak, két olasz szobrász is dolgozik. 
Szombaton megjelent a palotában két csendőr és 
miután a munkásoknál a két olasz szobrász sze- 
mélyo felől kérdezősködött, tekintettel a császár
nak küszöbön lévő visszaérkezésére, az olasz 
munkások azonnali elbocsátását követelte a fel
ügyelőségtől. Miután a szobrászmunkások szá
mára felmondási határidő ott nines, a két olasz 
munkást tényleg azonnal elbocsátották.

— H alott az erdőben. A gubacsi dűlő erde
jében tegnap úgy déltájban egy ismeretlen férfi 
holttestére akadtak. A melle baloldalán véres seb 
tátongott, jobbra tóié egy lorgúpisztoly heveri. Azt

hiszik, az Ismeretlen öngyilkosságot követett el,
holttestét a tetemnézőbo szállítottuk, hogy személy.?
azonosságát megállapíthassák.

— E resei p8r*. Tegnap telt le az a terminus, 
melyen belül Bresei megfölebbezbetto volna a vád. 
tanáos hataiozatát. Bresoinok eredetileg szándékában 
volt a felebbexós, de ügyvédje, Marin Martelli !ebe~ 
„ttte  erről. A tárgyalást e hő 29-én tartják meg. j

Martelli a Corriere delta Héra egyik munkatárs# 
előtt a következőket mondta Bresoiról:

Bresoi olyan ínrosa természetű ember, hogy 
magam se vagyok tisztában vele. Közönyössége éa 
oinizmnsa batárialan, sót valóságos morális érzéket
lenség jellemzi. Mikor azt kérdeztem tőle, hogy miért 
ölte meg azt az embert, aki még az 6 téveteg tanuk 
értelmében sem ártott senkinek, akkor area egy pil
lanatra földerült, mintha reflektálni akart volna sza
vaimra, do hirtelen arra terelte a beszédet, hogy 
hová lett az ő arany inggimbja, amelyet a letartózta
tása közben történt dulakodás alkalmával elvesztőit.

Azután a osaládjaról kezdtem beszólni, ds d 
hirtelen közbevágott, hogy ne bepzébünk őrről.

Eresei tudvalevőleg Teeroti szooiubsta képviselőt 
kérte fel védőül, do ez párUrdekbő. nem /ogadta el a 
védelmet. luraii a következőket mondta el .üreseivel 
folytatott beszélgetéséről:

— Hogyan íogamzott meg agyában a gyilkos* 
Bág? — kérdeztem tőle.

— Már 1895-ben — felelt Bresoi — motoszkált 
a fejemben, mikor halomra lövöldöztek Szicíliában 
az emDerekot. Ez bosszút követelt és én megkezdtem 
a bossznállást,

— De hát nem gondolt arra, hogy a gyilkos- 
ság nem változtatja meg a politikai állapotokat, sőt 
még meg fogja erősíteni a status qnot ?

— Persze, persze, a nép türelméé birkanyáf 
marad. Mondja osak, képviselő ur, okvetlen éiethosz* 
sziglsni íegyházra Ítélnek?

— Ö nt ergastolera Ítélik, de bárminő évi fogság 
ntán kiszabadulhat.

— Harmino év, vagy az élotfogyliglani fogság, 
az egyre megy, — felelt Bresoi a vadát vonogatva,

A védlevélre semmi megjegyzést sem tett. tíz 
megbánást, ae dicsekvést nem mutatott, hanem gyer
mekes bőbeszédűséggel mondta el a bűntény reuz- 
leáeít, azután az iuggoinbjáról kezdett beszélni és 
szidta az embereket:

— Pofonokat, ökölcsapásokat, ezt adtak, de az 
inggombomat azt nem adták viasza.

Bresoi tagadja, hogv cinkostársai volnának, és 
azt mondja, bogy saját elhatározásából és saját fele
lősségére cselekedett, sőt Monzában megvált egyetlen 
barátjától is, nogy teljesen szabadon cselekedhessen. 
Se Malatestának, se Cianeaoillának nincsen ánfeias 
a gyilkosságban. Bevallotta, hogy a gyilkosságot 
előre megfontolt szándékkal követték el. ,

Milánóból táviratozzák: Bresei Martelli védójs 
által pőrének elhalalasztúsát kérte, hogy Amerikából 
idézzenek meg tanukat, akik ieddbetetlen előéletéről 
tegyenek vallomást. A törvényszék azonban a korel
met visszautasította. A törvényszéki terme: 29-ikéu 
9 órakor fogjak megnyitni. A hírlapírók számára kö
rülbelül száz helyet tartottak lenn. A közönség szá
mára nem fognak külön jegyeket kiadni. Azt hiszik, 
hogy 10 órakor az esküi tszék megalakul és hogy 
délig a tanok és a vádlott kihallgatása befejeződik. 
Délután fogják a plaidoyerkat tarlani és esto meg
hozzák az ítéletei.

Az utóbbi napokban itt az a bir volt elterjedve, 
hogy * port zárt a tők n.égett fogják keresztülvinni. 
De ez a hír alaptalan. A rendőrség azonban minden 
képzelhető elővigyaznli intézkedést meg fog tenni, 
hogy a rendet fenntartsa, a nélkül azonban, hogy n 
közönséget zaklató kényszerrendsr.nbályokhoz folya
modnék. Külföldről mintegy 600 hírlapíró lesz jelem 
Az elnök megtett mindent, hogy a hírlapírók felada
tának teljesítését megkönnyitse és hogy a táviratok 
a legnagyobb gyorsasággal továbbíthatók legyenek, 
A vizsgálőbiró nagyon elismerő gyorsasággal iejexta 
bo a vizsgálatot. Mert míg Gaserio ellen a vizsgálat 
39 napig, Lnchcni ellen pedig 2 hónapig tartott, 
addig Bresei el en a a vizsgálatot 29 nap alatt lejez- 
ték be. ,

— A zásaié, Ratednilsbdl Csehországból tiv- 
iratozzák: Tegnap mintegy harmincezer ember rész
vételével nagy népgyülés volt a városban. A gyűlésen 
főleg ladikéi s pártiak vettek részt. A gyűlés után 
szokatlan inoidenB történt. A tüntetők egy hueasila 
zászlót vettek elő s körülhordozták. Éppen arra ment 
a kerületi kapitány, aki azt követelte, hogy tegyék 
el a zászlót. Amikor a tüntetők nem ongedolmeskod- 
tok,a kerületi kapitány sajátkezülog elvette a zászlót, 
rudját kotlótörto, a posztót podig elvitte magával. A 
gyüléson résztvett radikálisok erre a kerületi kapi
tányság előtt tüntetést rendeztek, de a oseuüűrök 
széjjelverték ökot.
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— A Cárrá cirkuszban holnap 23-ikán lesz az 

itt oly m gy közkedveltségnek örvendő iskola-lovarnő 
Carte Katioa jutalomjáteka. Nagy vonzerővel bír 
m ég  m in d ig  Seetk G y u la  a nirea oroazlánidomitó 
20 orosztanával.

— A T elefon Hírmondó katona- és c igányzene  
k özvetítése . A beszélő újság ma emu 8 órától 11-ig elő- 
lizető nek szórakoztatására felváltva katona- ós cigányzenét 
közvetít. A zeneközvetitós mellott V<ö órakor a lon
doni és párisi tőzsdék kurzusait, íól 10 órától 10-ig pedig 
a legújabb h íreket ós táviratokat olvastatja fel a Telefon 
Hírmondó szerkesztősége. Úgy a zenének, m int a felolvasás
nak kezdetére m indig riadó-jellel h ív ják  lel az érdeklődők 
ügyeimét.

(x) E g y év i önk én tesek  egyenruhát és felsze
reléseket legelegánsabban és a legolo«óbbnn besze
re z h e tik  'lüler A iór és Társa os. us kir. udvari s z á l
lítóknál Budapesten. Árjegyzéket ingyen küldünk.

(x) Kalodont kisasszony, aki bájos mosolylyal 
hirdeti mindenfelé, hogy a •<ary-félo Kalodont a leg
jobb a logaknak ezután még jobban mosolyoghat. 
A Sarg P. A. fia és Társa béosi céget ugyanis a 
párisi  ̂ kiállítás zsüriie a nagy aranyéremmel tün'ette 
ki. Ennos a kitüntetésnek » ’jy  értéket ad az a kö
rülmény, hogy Paris es egyáltalán Franciaország a 
piperegyártás terén elsőrangú szerepet játszanak.

(x )  S z ü lő k  f ig y e lm é b e !  Jó lélekkel ajánljuk a 
Marcsetenyi J. „u.-tle  ré g ib b  kele tű  n e v e lő  in te rn a tu s t 
M isko lcon , am e ly b e n  g y ö n g é b b  o s z tá ly z a tú  ta n u ló k  
is ke llő  s ik e r r e l  n e v e lté in e k , k ez d ő  k ö z é p isk o la i ta 
n u ló k  p e d ig  o lism e r t jó  a la p o t n y e rn e k . T e ss é k  é r te 
s ítő t k é rn i I

( x l  X s k o á s  f in k  é s  l e á n y k á k  részére teljes fe
hérnemű kelengye a legszolidabb minőségben kap
ható Kér.ész Pálnál Budapesten, Kerepe&i-ut 44. szám 
alatt a Népsziuuazzal 8zetnbeu.

(x )  K é r jü n k  m in d e n ü t t  E m k e - g y n j t ó t I

Gerlóczy Károly temetése.
— A Budapesti K'apló tudósítódtól. —

Budapest, augusztus 27.
Ma délelőtt vitték örök nyugovóra Gorlóczy Ká

roly alpolgarmcs őrt. Impozáns és megható volt ez a 
temetés, tol esen méltó ahhoz a fáradhatlanul buzgó em
berhez, akinek Budapest virágzásában nagyon jelenté
keny része volt. A temetés a ferencvárosi plébánia temp
lomból történt. A templom belseje gyászos fekete pom
pába öltözött. Az oltár fölött a falat, a hatalmas oszlo
pokat, a padokat é s  a padlót fekete posztó födte, 
amelynek komor hatását a szines ablakokon átszü- 
ródö ragyogó napfény sem tudta eloszlatni. A fekete 
posztót mindenütt a Gerlóczy-osalád címere díszítette.
A szentély előtt három lépcsős emelvényen volt föl
állítva a ravatal a hatalmas érckoporsóval. A koporsón 
egyetlen. 6árga rózsával font pálmaágas babérkoszorú 
nyugodott, az elhunyt özvegyének koszorúja s rajta o 
fölirás: Imádott férjemnek — Gerlóczy KdrolynL A ko
porsó előtt hatalmas kék-sárga-vörös szalaggal feküdt 
a főváros gyönyörű koszorúja, kétoldalt pedig az 
elhunyt gyermekeinek és nnokáinak ibolyakék és 
lebér szalagos koszorúit tették le. A többi koszorút 
a szentély és a két oszlop mel'ett fölállított hatalmas 
pálmák tövében helyezték el.

Kilcro óra után érkeztek a templomba a halott 
hozzátartozói, a fővárosi tisztviselők és a tóvárosi tör
vényhatósági bizottság tagjai nagy számban. A halott 
hozzátartozói a főhajó jobb oldalán levő első padokon 
ültek. A családdal ezembon a másik oldalon fog- I 
laltak holyet Márkus József lőpolgármestor, Rózsa- í 
eá/pyi Gyula heiyettea polgármester, Kun Gyula, Vosits ! 
Karoly és Szabd Károly tanácsosok, Darányi minisz- • 
tér képviseletében Tormay Béla miniszteri tanácsos, j 
az orszngházépitő bizottság részérói Tarkovich József 
államtitkár és László műszaki tanáosos,
Barkassy Géza miniszteri tar.áosos, Müller Kálmán 
miniszteri tanáosos, egyetemi tanár, az Országos 
Képzőművészeti Társulat meg bízásából Telepy Károly 
miitáros, a Szent István-társulat részérói Kapossy 
József igazgató, Merlicska testőrórnagy, a tűzoltóság 
tisztikara tezeroovszky főparancsnok vezetésevei, Lám- 
ptl Hugó lőszárnvevó, Mayyareviet helyettes tiszti 
lc o tv o s ,  Kanovics apátplébános, Rackát Dániel esperes, 
dr. lolnay Lajos, 1 értik Ottó egyetemi tanár, Pekáry 
József főkapitányi helyettes, Wodiáner Artúr királyi 
tanácsos, Porzsolt Kálmán, a Népszínház igazgatója, 
Pichler Győző országgyűlési képviselő, továbbá a Nem
zeti Zeneiskola és Országos Dalos-egyesület küldött
ségei. A feketeruhás sokaság között föltűnt egy tiszti 
küldöttség. A Mária Terézia háziezredünk részéről 
jelentek meg Zeüerer Károly őrnagy vezetésével s 
az ezred nevében pompás koszorút helyeztek a ko
porsóra.

Diszruhás városi hajdúk ügyeltek föl a rendre 
a templom hajójában, a ravatal körül pedig öt fővá
rosi tisztviselő álfctt Őrséget fekete magyar díszben. 
Kétoldalt fekete posztóval letakart korlát mögött a 
fővárosi árvaházak árvái állottak. Pontban tiz órakor

a templom harangjai jelezték a gyászmise kezdetét. 
A gyászmisót Kurtz Vilmos lerencvárosi plébános 
mondotta nagy papi asszisztenciával. Utána másod
szor boszontelték a halottat.

A szomorú aktus után elvitték a koporsót a 
templomból s a templom előtt levő szabad térségen 
ravatalra helyezték. E körül gyülekezett azután a 
gyászoló sokaság. A templom léposójéről Márkus Jó
zsef főpolgármester messze hallatszó hangon a követ
kező beszédet mondotta:

E városnak szülöttje, e városnak munkása 
voltál. Negyvenhárom évet töltöttél a közpályán 
és ebből harminchat évnek fárasztó munkáját 
szonteléd szülővárosodnak : Budapestnek javára. 
Az a korszak, amelylyel működésed öeszeforrt. 
Budapest életében a legnehezebb feladatoknak 
végtelen láncolata, az újjáalakulásoknak nagy 
korszaka volt. A nemzet politikai életének átala
kulása megkövetelte az ország központjának 
gyors ujiateremtéset. 8 amit századok mulasztot
tak, lázas sietséggel pótolta rövid bárom évtized
nek munRájs. 8 ebből a nehéz munkából te bő
ségesen kivetted reszedet. Mindenkor az elsők 
sorácau küzdöttél, küzdöttél hévvel és kitartással, 
támogatva a gyengéket, bátorítva es lelkesítve a 
csügged őket, bátorítva és lelkesítve nemcsak 
szavaid tüzevel, hanem tetteid példájával is. Köz- 
és tarsadanni életünknek alig volt mozgalma, 
amelyben legtöbbször mint annak lelke és vezére 
részt ne vettel volna.

Veled utolsója száll sírba a vezéroknok, aki
ket a polgárság bizalma az egyesitett főváros 
élérc állított, hogy jogait, kiváltságait megőrizzék, 
hogy érdekeit ved ék és gondozzak. Nagy részed 
volt a munkában, nagy reszed volt a küzdésben, 
de nagy a te reszod a sí kérőén és a dicsőség
ben is. A te neved is ott lóg ragyogni e varos 
történetének fényes lapjain, melyekre alkotásaid
dal magad vésted be azt, mélyen, kitörölhe
tetlenül.

A löpo gármester beszéde után a koporsót ki
vitték a halottas kocsira s a hat fekete ló lassan 
megindult a halottal. Előtte különkocsin a sok koszo
rút vitték, legelői pedig rendőrök lovagoltak. A kocsi 
körül útközben a fővárosi tisztvisc.Ók diszőrsége 
haladt, mögöttük a család tagjai, a városi lótisztvise
lők és a küldöttségek következtek s egy sereg kocsi 
tele gyásznóppel.

A temetőben, a Doák-mauzoleum közelében 
ásott díszsírhelynél Kurtz Vilmos piéoano3 búcsúz
tatta el a halottat, majd Rózsavölgyi Gyula helyettes 
polgármester ezt a beszédet mondta:

Mielőtt tőled végleg búcsút vennénk, drága 
kartarsuuk, Könnyezve adunk kifejezést elhunytad 
fölötti mely la dalmunfcnak es azon őszinte sze
retet, tisztelet és benső ragaszkodásnak, mely- 
lyel irántad szünetlenül viseltettünk. Szerettünk, 
mert hosszú időn at jó, szerelő főnökünk, meste
rünk voltai, aki munkatársaidat mindig becsül
ted és Őket jóakaró bölcs tanácsaiddal niven tá
mogattad : szerettünk, tiszteltünk es uagyra- 
beosüliünk, mert minden ténykedésedet a naza 
es a rrékestovaros iránti lángoló szeretet ve
sére’1 j.

To, elhunyt jelesünk, végleg elköltözöl kö
rünkből. de a főváros területén lépten-nyomon 
la th a tó  k iv a ló  a lk o tá s a id  örökké hirdetni fogják 
szellemi nagyságodat, psratlan knteiességérzete- 
de‘. é» szülővárosod iránti lángoló szereteteket.

A budM dalos-egyesület éneke hangzott föl ez- 
uíárt, 3 a koporsót a meghatott gyásznép előtt örök 
pihenőre tették. A déli óraban eloszlott a gyászoló 
közönség.

--------—  | ii ek

B á c s k a i lo p á s o k .
—  Jelenet. —

Zomborban ellopták a k ö zv ilá g í
tást. .Minden utcalám pából kilopták a 
I etróleum ot.

Rendőrkapitány. Mi az már megint?
Fogalmazó : Szomorú jeleutést kell te n n e  k a p i

tány ur.
Kapitány: Megint loptak ?
Fogalmazó: Megint.
Kapitány: Borzasztó. De hadd hallom, mit 

loptak ?
Fogalmazó: Először is megint ellopták a világí

tást. Aztán ellopták a közegészségügyet.
Kapitány: Hogyhogy ?
Fogalmazó: Elvitték a vízvezetéki osöveket.

Ninos ivóvíz, ninos egészség.
Kapitány: Hát még ?
Fogalmazó: Ellopták a közhangulatot.
Kapitány: Hogy ?
Fogalmazó: Elvitték a közgyűlési terem kulcsát.

Nincs kulos =  nincs gyűlés. Ninos gyűlés =  nincs 
közhangulat. Ellopták még . .  •

Kapitányi Mit?
Fogalmazói A népoktatást is.
Kapitány. Hogyan?

Fogalmazó: Egy gézengúz olosente a .anitó 
nadrágját. Szegénynek csak ez az egy volt. Ninos 
nadrág =  nincs tanító. Ninos tanító =  ninos nép** 
oktatás.

Kapitány: loptak valamit?
Fogalmazó: Nem. Mást nem loptak.
Kapitány. Csodálom, hogy a közbiztonságot 

nem lopták el.
Fogalmazó: Azt nem lop ák el, kapitány ur. Azt 

mink lopjuk el • . .
— o. —

A k irá ly  konyhája.
B udapest, augusztus 27.

Mesés fogalmakat alkotnak maguknak az embe
rek a király háztartásáról. Pedig, amit az aranytálak- 
ról, lukullusi lakomákról beszélnek, az mind rege. 
Az uralkodók háztartása ugyan mesés összegeket 
emészt fül, de távolról sem azért, mintha tudja isten 
miféle exodkus ételek kerülnének asztalara. Való
sággal mintaháztartásnak mondhatjuk a királyét. 
Nem mindig volt ez igy, csak mióta az udvari ház
tartási irodában összpontosul mindaz, ami a Konyha, 
a kamara és a pince kezeléséhez tartozik.

Az előző állapotokhoz képest évente fél
millióra rúg a megtakarítás, mióta a felesle
ges kiadásokat megszüntettek, a régi tételeket tö
rölték, az alkalmazottak extrajáruiékait is beszün
tették. Azok az adomak, amiket régebben a királyi 
ház konyhaköltségeiról beszélnek, felében ugyan 
koholtam, de azért valószinüek. Mária Terézia beteg 
papagályának ötvon éves orvossága még a szeré
nyebbek közül való. II. József egyszer megnézte a 
konyhaszániadást a a következő tetelre bukkant 
benne : , Tokaji bor a papagálynaí 160 forint.* A 
császár csodálkozott, az egész Hoíburgoan nem 
tudott egy papagályt sem. Utana kutatott és 
akkor kiderült, hogy ez a tétel negyvenhat óv 
óta szerepel állandóan a kiadások között. Akkof 
ugyanis — tehat közel léiszaz éve — megbete
gedett Maria Terézia keuvenc papagálya es az 
orvos tokaji bort rendelt neki erősítőül. Az udvari 
gyógyszerész küldött is egy héten át tokaji névtárá
ból es számlát nyújtott be róla 150 lórimról. A pa- 
papaty régea elköltözött a másvilágba, de a bor ara 
laikus neretosen évrói-évre beieverült a kiadások ro
vatába.

A háztartási irodából, amely a fókonyhamester 
hatósága alatt áll, adnak rendeleteket a k o n y h á k  és 
pincék egyes főnökeinek, akik viszont a tzemUyzefc
tel r e n d e lk e z n e k .

•
A király ételrendjét igy mondja el az egyik 

konyhaséf: 5 órazor k ’vézik a felség, a kávét a 
cukrászok készítik, 12 órakor lunchra levest ua egy 
fogás húst keli találnunk. Az ebéd öt fogásból all 
és hat órára készül el. A király szereli a levest és a 
marhahúst. Közönségesen a szolgálattevő Kamarás 
társaságában ebcdel. Eoéd utau bemdta'jak nézi a 
másnapi menüt, azt nagy ügyelőmmel olvassa el a 
felség, nem ritkán változtat rajta. A souper este 8 
órakor van, tej és piskóta, ez az egész.

A menükártya fehér alapon fekete nyomás. 
Csak a Habsburg-üaz címere és a király jolmondaUi 

aranynyal belesajtoiva. Az utóbbi napok egyike
men ukártyája :

P o tsg e  á la Beaufort.
F iié t de Foyaune á  la Douglas 

Pióco de Boeí garm e.
Poulardes de Graze.

Bőm be á  la  auódoise.

A fogásokból háromhoz nem nyúl a király, 
Boeufót kétszer vesz és a főzelékeket is szívesen 
megismétli. Néha gombócot és lőtt tesziat rendel. 
Mikor még a királyné és Ru olf trónörökös gyakran 
étkeztek együtt a királylyal, 9ürün került az almás- 
rétes az asztalra. Hanem az régen volt. Azóta nyug
díjba küldték az udvari rétes-nyújtót. Az ebédek mi
nősége három fokozatú. .Nagyon finom in válogatott,* 
.finoman válogatott* és .válogatott.* Az egyes fo
kozatok közt a különbség árban kifejezve egy pár 
ezer forint.

A király süteményt egyáltalán nem kíván, 
oukorkát is osak keveset eszik. Az udvari bálra 
nyolc mázsa pralinéét, bonbont és habos süteményt 
készítenek. Két mázsa a buffetba való, hatot a szol
gák hordanak körül. A cukrászda készíti a r e g 
geli kávét is.

A háztartás egyik legérdekesebb része a p.noe. 
Külön pincében vannak a külföldi borok, a világ 
legnevesebb cégeinek szállítmányai. A király kedveno 
itala a bordeauxi, sok ezek közt a Chatcu D’Issaut, 
amelyet mindennap fel kell tenni az asztalra.

Azonkívül ő leiségo a gumpoldskirobeui bori 
kedveli. Rajnai bort sohasem iszik. Pezsgőt osak va-
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■árnap és ünnepkor tesznek asztalára, egyébként 
akkor, ha külön kívánja. Tokaji borból olyan kín
osáé gyűjteményt halmoztak fel a pincében, minőt egy 
uralkodó sem mondhat magáénak. Poros, pókhálós 
üvegekben őrzik a .Koronát4, melyet Tokajban 
direkt a királyi pinoék számára szűrnek. Az 1864. és 
éa 1867. év összes termését az udvar vette meg. A bécsi 
udvari gyógyszerész is innen kapja szükség esetén a 
tokajit és űzet érte 12 koronát felliterenkint. A legjobba
kat azonban semmi árért sem adják el, hanem egy- 
Bzer-más8zor elajándékozgat belőle a király. így  
Viktória angol királynőnek néhány év előtt negyvon 
üveg .Koronát" küldött. Különlegességei a pincének 
a Stipperger-féle oognao, melyből már osak három 
bntella van meg, épp úgy néhány üveg szilvórium 
az 1790. évből, melyet gróf Majláth ajánlott fel az ud
varnak. A palaokokon külön vigneta hirdeti: ó  fel
sége a király magántulajdona. Ebből visz magának 
uralkodónk, ha gyakorlatra megy. Mikor a király a 
Hofbnrgban lakik, éjente virrasztania kell az egyik 
pincemesternek, mert gyakorta megtörténik, hogy a 
felség éjjel egy pohárka ohartrensct, konyakot vagy 
pezsgőt parancsol.

FŐVÁROS.
(•) Budapesttől Kerepesig;. A mátyásföldi ró

nai második sínpárjának, valamint a vonat Cinkotáról 
Kerepesig történt meghosszabbításának mütanrendőri 
bejárását ma tartották meg a kereskedelmi miniszter 
megbízásából. Ax aj vonal Cinkotától Kerepesig 10 
kilométer bosezo és állomásai: árpád-telep, CeömSr, 
Kie-Tarcea és Kerepes. Az állomásokon mindenütt tel
jesen berendezett épületek vannak személy-, podgyász- 
és áruforgalomra. A vonal mentén bárom nagyobb 
áthidalást osináltak, egyet aluljáróval és kettót felül
járóval. Cinkoíáa és Kerepesen nagy fütóbázak épül
tek. Az egész vonalon táviró, telefon és harangmü
vek vonuAsk végig.

A bejárás vezetésével a kereskedelmi miniszter 
dr. Ktpessy Árpád miniszteri titkárt bizta meg és 
résztvettek a bizottságban az engedélyes budapesti 
helyiérdekű vasutak részérói haraszti Jetiinek Henrik 
vezérigazgató. Ina i J. központi főfelügyelő, dr. Lmjer 
vezértitkár, Gottisener forgalmi főnök, Hofíer Alajos 
építész a vasút építője, XséU főmérnök, Horváth Ká
roly vasúti főfelügyelő, Haver és Htáner kir. főmér
nökük, Kapciy és Taky szolgabirák, több megyebizott
sági tag és az érdekelt löldbirtokosok. A bizottság 
reggel 9 órakor indult külön vonaton a budapesti 
állomásról. Minden állomás zaszlódiszt öltött, kint 
volt a község apraja-nagyja az előliarósággal és a 
plébánossal az élén. Mindenütt taracklövésekkel fo
gadták az érkező vonatot. Volt mindenütt lel
k es szónoklat, virágozokor, babérkoszorú ét zene. 
Mindenütt éltették az áldozatkész igazgatóságot és 
a bizottság vezetőit. Két órára járt az idő, amikor 
a bizottság visszaérkezett Matyaa-íöldre. Itt fölvették
* jegyzőkönyvet, mely ntán dr. Ktpessy Árpád elnök 
kijelentette^ bogy a vonal épitése minden tekintetben 
rendben van, az épületek igen szépek, a berendezés 
mintaszerű és a kereskedelmi miniszter nevében meg
adta az engedelmet a vonalnak azonnal való meg
nyitására. Ez a mintaszerűen berendezett vasút tehát, 
amelynek vidéke magas fekvésénél lógva szép ki
ránduló bely, már holnaptól kezdve lorgalomba kerül. 
A forgalmat egységesen bonyolítják le és így Bnda- 
peetról Kerepesig alig egy óra alatt el lehet jntni. A 
vasntat ez év mSroius 4-én kezdték épiteni ée öt 
hónap alatt készítették el.

(•) Bárlök karos. A főváros a Városligetben 
Ijérbe adott valakinek bat paroellát. A szerződő az 
üres leiken kávéházi kioszkot épitett. Amikor egy 
kiesé megszedte megát, s  kávéházat eladta és át- 
mháztatta a szerződést zz nj bérlőre, amit a főváros 
tndomáanl vett. De az nj bérlő nem fizette pontosan 
a vételár részleteit zz első bérlőnek, amire es birói 
végrehajtást kért ellene. A második bérlő azonban, 
mielőtt as árverés megtörtént, átruházta a szerződést 
egy harmadik bérlőre, aki lolyamedott a fővároshoz 
a jóváhagyásért, de addig is átvette a kávéházat. Aa 
ellő bérlő asonban elárvereztette a kioszkot, amely 
eredetileg az ő tulajdona volt. Az érvéréi ellen
•  harmadik bérlő tiltakozott, de osak azt todla el
érni, bogy az érvéréé feltételei szerint az nj vevő 
kötelse a területre vonatkozó bérleti szerződés át
ruházásit kérni. Az első bérlő vette meg s  kávéhá
zit as árverésen, ugyanaz, aki építtette. Kötolesség- 
ezerüen folyamodott, hogy a főváros ruházza át reá 
a szerződést. A második bérlő pedig azt kérte a fő
várostól, hogy a szerződést m hizza a harmadik bér
lőre. Ezt kérte a harmadik bérlő is, aki ez idő szé
riái a kávéházban van, mint annak tulajdonosa. A 
tanács tanácstalanul állott a kaosi előtt. Nem tudtak 
kitalálni ebből as útvesztőből. Végre is kisütötte va
laki, bogy * szerződés határideje ennek az évnek a 
végén lejár. Akkor talán találnak módot arrs, bogy 
kinek van igaza és bogy kié a kávéház.

•• A N épszínház első  prem ierje. A Népszínház
ez idei újdonságainak a sorában, mint már említet
tük, a fan Toy című angol operett lesz az első. A 
nagyhírű operett bemutatója, a címszerepben Atfrp 
Klárával, mint értesülünk, október közepén lesz.

• •  M agyar Színház. A Névtelen levelek, Mara ős 
Desvallicra pompás bohózata, hosszabb pihenés után 
holnap, kedden kerül újra színre a Magyar Színház
ban. A darab ezúttal részoen uj szereposztással kerül 
előadásra. Maroeline szerepét Aranyossy Janka vette 
át, Szerafin szerepét pedig, mely eddig Rózsahegyi 
Kálmán kezében volt, Füredi Béla játszsza.

• •  O lvasó próba a V ígszínházban. A Vígszín
ház-bán ma délelőtt megtartották a Fernand házassága 
oimü francia bohózat olvasópróbáját, amelyről megír
tuk, hogy az idei évad első vígszínházt újdonsága lesz.

** H írek a Városligeti Színkörből. A Város- 
ligeti Színkörben a héten, csütörtökön és pénteken, 
két érdekes jutalomjátók lesz. Csütörtökön Németh 
jutalom játékára egy törők eredeti vígjáték A baksis 
először kerül előadásra. Azonkívül A pajkos diákok 
oimü bájos operett és Valami hibája van oimü bohózat 
kerül színre. Pénteken Gyöngyi Izsó jntalomjátékául 
az évek óta nem adott Árendás zzidót adják Gyöngyi
vel a címszerepben. — A színkör legközelebbi újdon
sága A képviselőjelölt oimü énekes bohózat lesz, amely
ből már folynak a próbák. A darabot dr. Barthos 
Andor és dr. Hódy Lajos, zenéjét dr. Erdélyi Lajos irta.

*• Sohratt K atalin v isszavon u lása . Schratt 
Katalin, a bécsi Burg-szinház mindenképpen híres 
művésznője, mint JseáibŐl jelentik, ahol a művésznő 
most nyaral, elbocsátását kérte az udvari színház 
kötelékéből. Á Burg-szinház igazgatósága minden
képpen rajta van, hogy a művésznőt eltérítse szán
dékától 8 ha másképp nem, bizonytalan időre szabad
ságolni hajlandó a művésznőt, csakhogy maradjon. 
Schratt asszony azonban makacsai ragaszkodik ahhoz, 
hogy végleg elhagyja az udvari színházat s távozása 
okánl azt adja, hogy ninos megelégedve azzal a mű
ködési körrel, amelyet az igazgatóság az ntóbbi idő
ben betöltetett vele, ami a legnagyobb mértékben 
idegessé tette. A művésznő nj szerepeket, amelyeket 
Ígértek neki, nem kapott s egyátalában nem foglal, 
koztatták ngy, ahogy óhajtotta volna. Dacára Schratt 
asszony elkeseredésének reményük, hogy el bírják 
téríteni attól a szándékától, hogy a Bwrp-szinháztól 
visszavonuljon.

• • H lr s k  a F ővárosi N yári Színházból. A Fő
városi Nyári Színházban a Föl fordult világ oimü rend
kívüli sikert aratott operettet az icrazgatóság holnap 
keddre és szerdára kitűzte előadásra. — Csütörtökön 
búcsúzik a közönségtől Károly rendező és teno
rista, mely alkalommal a Koldusdiák cimü régi jó 
operette kerül színre. — Pénteken, harmincegyedikén 
ismét preroiér lesz a budai színkörben, Dreyer Miksá
nak, a Segédtanár (Probecandidat) oimü szenzációs 
színmüve kerül bemutatóra. A darabot Latzkó Andor 
fordította. — Makó igazgató O'Donnel grófnő népszín
művét, a Falu csodáját a jövő hónap elejére kitűzte 
előadásra.

• •  B akost Bsldl ssln ésx lsk o lájáb an  (Kere- 
pesi-nt 29. szám I. emelet) a beiratások szeptember 
7-ig tartanak, délntán 3—6 óráig.

• •  V en d égszerep lés. T. Vízvári Mariska a na
pokban három estén át vendégszerepeit nagy tetszés 
mellett Maramaros-Szigeten. A fiatal művésznő a 
Francillonban, a Vasgyárosban és a Váljunk eiben lé
pett föl nagy közönség slőtt, amely művészi játékát 
zajos tapsokkal jutalmazta.

• •  A  b e tilto tt A nyaföld. Röviden említettük 
már, hogy egy vidéki városkában, Siklóson, egy túl
ságosan óvatos főszolgabíró, hrasznay Mihály, betil
totta Géczy István Anyaföld cimü népszínművének az 
előadását. A betiltásnak most az a nem érdektelen 
folytatása van, hogy Géczy István kártérítési pört 
indított a főszolgabíró ellen, aki darabját betiltotta.

• •  H angverseny. A budakeszi nyaralók 25-én 
a Misllrtéle vendéglő és kavóház összes helyesógei- 
ben a tüdőbetegek részere építendő szanatórium 
javara hangvereenynyel egybekötött táncmulatságot 
rendeztek. A hangversenyen sikeresen működtek 
közre: lievera üyu la , Magyar Olga, G/aMwer Ida és 
Novelli Géza, az aradi szinusz tenonstája.

• •  E ohegaray nj darabja. A s ez idei madridi 
színházi évad egyik érdekessége egy uj háromfel- 
vonásos Echegaray-dráma lesz, amelyet a nálunk is 
hírneves szerző Guerrera Mária, a .spanyol Duse* 
számára irt. A darab a Teatro Espanolb&n lóg színre 
kerülni.

”  Lányt én sk sstársn la ta . Lányi Géza ismert 
cimbalomművész és zeneszerző a lőváros egyik lá
nyos helyiségében nagy hangverseny-társulatot szer
vez télire. Jő hangú, csinos nők, íériiak jó fizetéssel 
alkalmazást találnak nala. Kezdőket is fölvesz és 
rendszeres oktatásban részesít. Jelentkezni leuet na
ponként délelőtt 10—12-ig, esetleg délután 4—6 óra 
között, — Kerepesi-ut 70. szára alatt löldszint.

• •  B elratás. Morváik Zoltán szinész-iskolájában 
megkezdődtek a beiratások. Az iskola énektanarnóje 
ettől az évtől kezdve Cs. Saxiehner Emma asszony 
az Operaház volt kitűnő művésznője, lialmay MioiL 
a Horváth Zoltán szinész-iskolájanak végzett növen
dékét a Felvidéki Színi Szövetség Nyitrara szerződ
tette operette-prímadonnának.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A b ó lyegto lvajok . Szecsődy Kálmán Tolt ctf-̂  

szággyülósi képviselő, a bélyeg-selejtező bizottsági 
egyik tagja, tavaly rávette Kasprák András fűtőt, 
hogy a hibás bélyegiveket ne égesse el, hanem érté* 
kesités végett adja át a többi beavatottaknak. E s a 
manipuláció évekig dns jövedelmet hajtott a szövet
ségnek, míg végre a dolog kisült s  a budapesti tör^ 
vényszék Szecsődy Kálmánt hűtlen kezelés bűntetté- ( 
ben mint fölhajtót mondta ki bűnösnek serért ádross 
évi börtönnel sújtotta. Pribicskó Rezső kereskedőeegéd' 
a hűtlen kezelés bűntettéért mint bűnrészes nyolc hónapi 
börtönt, Kasprák András lütő hűtlen kezelés bűntetté-, 
ben mint tettes, egy évi, Kasprák Andrásáé, mint 
bűnrészes nyolc hónapi börtönt kapott. A királyi tábla 
csapán a minősítésen változtatott, amennyiben nem 
hűtlen kezelést, hanem lopást állapított meg, a bün
tetéseket azonban helybenhagyta, úgyszintén a leg
felső bíróság is. Az immár jogerős ítéleteket ma 
hirdette ki Cseke bíró a beteg Pribicskó kivételével a 
vádlottak előtt, akik közül Szecsődyt a gyüjtőfogháa- 
ból vezették elő. A másik kettő haladékot kapott aw 
ügyészségtől a büntetés megkezdésére. -j

§§ A fiumei tüntetések epilógusa. Ftmaéóaa a 
tavaszszal nagy tüntetést rendeztek az olaszok a 
városi villamos vasúti kocsik magyar felírása ellen. 
Annak idején a fiaméi törvényszék vád alá helyezte 
a tüntetőket. Azonban Therry törvényszéki elnök be  ̂
szünlette a tüntetők ellen az eljárást. E határozatot 
Paiaky kir. ügyész megfelebbezte a budapesti királyt 
táblához. A tábla helyt adott a felebbezésnek 8 így < 
tüntetőkot ismét vád alá helyezték. Amint most 
Fiúméból írják, a végtárgyalást ez ügyben nemsokára 
meg lógják tartani.

A  disznó.
Fridrik János avval van vádolva, hogy Wernsr 

Jakab nrtól két kabátot lopott.
— Fridrik János! Jöjjön idei
— Alászolgája, tekintetes bíróság.
— Bűnös-e abban a kétrendbeli lopásban?
— Nem. Csak egyben.
— Hogyhogy ?
— Csak egyben vagyok bűnös. A másik az nem 

volt lopás. Az disznó volt.
— Disznó ?! Hallja, Fridrik János, no vicoeljoa 

itt a bírósággal, mert baj lesz —
— Boosánatot kérek, de én nem vicoelek, éa 

egészen komolyan beszélek. A második kabát aa 
disznó volt.

— Magyarázza meg vádlott, hogy mit ért ezÁ 
alatt? Mert a bíróság ismer kihágást, vétséget, bűn* 
tettet, de disznót nem ismer.

— Azt osakagyan csodálom, hogy nem tetszik 
ismerni. A disznó az az, mikor például én ferbhzek 
a tekintetes bíró úrral.

— Hallja, Fridrik, ne merjen én velem ferb  ̂
űzni, m ert. .  .

— Kérem, kérem. Én osak meg akarom magya* 
rázni, amit kérdezni tetszett. Ha tehát mi ketten 
ierbhzünk s nekem négy hetesem van, a biró urnák 
pedig négy nyolcasa. Akkor a bíró nrnak disznója van*

— Már most Fridrik János magyarázza meg a 
dolgot, mert baj lesz. Azt mondom, hogy baj lesz. í

— Engedelmet kérek, de a biró ur nagyoa 
nehezen ért. Én már megmagyaráztam.

— Az összefüggést akarom tudni 1
— Ja ? Az összefüggést. No jó. Hát ngy volfc 

hogy Wemer ur éppen akkor jött föl a garádicsőm 
mikor én lomeQtem a garádioson. Weruer or megj 
szólított:

— Hova viszi ezt a kabátot? \
— Ezt ? — mondtam — ezt a pucerájba viszem*
— A feleségem mondta? /
— Igen. A ieusasszony mondta. x
— Igon 1 ? Akkor vigye el u enyémet ia < 

pnoorájbz. ,!
Wemer or levetette a kabátját éa én elvittemj 

Igaz, hogy nem e puoerájba vittem.
— H it hol van itt a disznó ? 5
— A disznó? Hét az egyik kabátot ez előszőj 

bából loptam. Elismerem. De bogy a másik la aa 
ölömbe hallott magától — arról nem tehetek. Aa netd 
lopás. Az disznó. Nagy disznói

— Hova való illetőségű magé, JW drtt ? '• S
— Nem tadom. Utoljára a pozsonyi legyházba^

ültem.
— No, akkor az a maga Illetőségi helye -4 

mondta az elnök a kihirdette az ilátotel, amely ádro* 
oeztendőre börtönbe juttatja Eridriket. ’—
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TÁVIRATOK
Fordulat Transvaalban.

London, augusztus 27. A Antbr-ügyn5kszég 
joienti Gelnksfarmból tegnapi kelettel: Poleoarew tá
bornok szombaton, miután Belfastot megszállta, Dal- 
nanntaa mellett találkozott az ellenség íőoeapatával. 
Tüzérsége Belfasttól keletre elpusztított egy sáncot. 
A boerok messzehordó ágyúikból viszonozták a tü
zelést. Frenoh tábornok Buller csapatainak szárnyén 
éli, ahol élénk tüzérségi harc folyt. Az ellenség, úgy 
látszik, szívósan küzdeni akar a Qeluksfarm és Ua- 
hadodorp között levő területért.

London, nugusztus 27. Lord Roberts jelenti 
Belfastból 26-j^iín éjjeli 11 érakor: A mai 
nap legnagyobb részén át körőskörül 30 mér- 
földnyi térségen nagy harcba voltunk bonyolítva. 
Buller parancsnoksága alatt Littletown hadosz
tálya két lovasdandárral Delamanutától keletre 
vonult előro. Frenoh tábornok két lovas- 
dandárral észak felé nyomult előre, elhaladt 
Belfast nyugati része mellett és visszaszorí
totta az ellenséget Lekenoldba a belfast—lüdon- 
burgi országút montén. Midőn French tábornok 
elérte Lekenoldot, Polecarew tábornok a gárda
dandárral támogatására Belfastból előresietott Az 
ollenség, amely nyilván északról és keletről tete
mes segédcsapntofcat kapott, szívósan ellontállott. 
Három Hong Tom-szerü ágyúja és azonkívül még 
számos tüzérsége volt az ütközetben. A felette heves 
tűz sötét éjszakáig tarto tt Buller tábornok reméli, 
hogy negyven imhcrnél többet nem veszített. A többi 
csapattestek részéről még nem jelentettek vesz
teségeket. A boerok határozott ellenállást fejtet
tek ki és számos ágyút gyűjtöttek össze. A terep 
felette nohéz; a boerok taktikájának kedvez 
ugyan, de az angol lovasság mozdulatai számára 
a talaj kedvezőtlenebb mint eddig bárhol-

London, augusztus 27. Mint a htoruing Pest 
Belfastból 25-iki kelettel jelenti: Lord Boberts o hó 
2ö-őn reggel közvetlen a megérkezés után földerítő 
hadműveletet végzett a boerolc hadállása körül, amely 
igen erői és átvonul a dombláncon, £000 yardnyira a 
v&suü állomástól. A boerok reggel Buller csapataira 
lövöldöztek, amelyek 7 mérföldnyire állanak délre, 
velsmint Btepiioneonnak a legszélső balszárnyon álló 
sandára is. Az angol hadállás oenlrnmára is lövöl
döztek ágyúval; a tüzelést az angol tüzérség erősen 
viszonozta.
I A lapok egy preióriai táviratot közölnek, amely 
szerint Lord Roberts proklamációt bocsátott ki, amely
ben azt mond a, hogy valamennyi telektulajdonos, 
akinek telkén ibányamüvek vannak ée azokat az 
angolok elfoglalták, akár jeien van, akár távol, köte
les szokat a fizetéseket, amelyeket azelőtt a trans- 
vaali kormánynak tenni tartozott, a Roberts által 
kinevezett kincstárt hivatalnoknak teljesíteni.

London, augusztus 27. A ltorning Poet traus- 
vssli haditudósítójának jelentése szerint Dél-Afriká- 
bsn a legközelebb dönti csatát fognak vívni az angolok 
a boerok kai.

London, augusztus 27. Lord Róberté Belfast
ból jelenti mai kelettel: Az ellenség tegnap Vin- 
bargót három oldalról támadta, de Brueo és 
Hamihon tábornokok visszaverték, nagy veszte
séget okozva neki. Ugyanekkor Olivier tábornokot 
három fiával elfogták,

London, augusztus 27. Lord Roberts jelenti, 
hogy Ridtoy ezrodest, akit Tynburgnál 260 lovassal és 
25 gyalogossal ezer boer két ágyúval megtámadott 
és körülzárt, fölszabadították. Itidley, ki bárminő 
embernél többet vcsztott, jelenti, hogy Ilarrysmilhnól 
133 boer megadta magát.

, Berdsrney, augusztus 27, Gróf Btlow állam
titkár Berlinbe utazott.

Bukarosi, augnsztus 27. Károly román király 
és neje ma délután 2 órakor Sinaiából elutaztak 
Predeálig a miniszterek és a bnkarosti rendőrfőnök 
kísérik a királyi p-rt. Károly király Béosen át, ahol 
egy napig időzik, Z eJUbe megy, míg a királyné 
egyenesen Neuwiedbe utazik.

A n é m e t  b lr o d a lo m g y fllő s .
Berlin,'augusztus 27. A Korái. Alig, Ztg. Írja: 

A lapok ecyro sürgotik a blrodalomgyülés egybo- 
hiv-sát, olyanok is, amelyek juhosban ellenozték, 
pedig a helyzet ma is ugyanaz: ma is felesleges a 
parlamenti szünet megszakítása.

A  szultán jubileum*.
Szófia, Augusztus 27. lvanctoff miniszterelnök, 

Paprikov és Ba hittanon miniszterek, a kamara elnökei 
és a főváros polgármesterei szordan a szultán ural
kodói jubileumára Konstnntinápolyba mennek. Ugyan
oda mogy a lojedelora megbízásából több hadsegéd, 
valamint a Bulgáriában élő törökök küldöttsége a 
tőrök bistos vezetése alatt.

A  oár atj*.
Béos, augusztus 27. A eár utalására vonat- 

kosi megállapodások párisi hirek szerint még 
nem véglegosek. Jól értesült körökben úgy tud
ják, hogy az utazási tervet iőleg a eár né befolyása 
hátráltatja. A cárné a monsai merénylet miatt 
egyáltalában ellenei a eár párisi utalását. De a pá- 
risiak folytatják fáradozásaikat és azt hiszik, 
hogy a oár végre mégis elhalasztja párisi láto
gatását. Az esetben a cár, aki elébb Kopenhá- 
gába utazik, útjában Vilmos csiszárral is talál
koznék. Parisból Bécsbe, onnan pedig Bukarestbe 
menne a cár, de nem Magyarországon, hanem Ga
lícián és Bulgárián át, nehogy utazása alkalmat 
adjon a magyarországi oláhoknak tüntetésre.

A montenegrói fejedelem  jubileuma.
Cettlnys, augusztus 27. Pedotti tábornok ide 

érkezett, hogy Miklós fejedelemnek 10 éves uralkodá
sának jubileuma alkalmából az olasz király és királyné 
szerencsekivánatát átadja. A küldöttség, amelynek 
élén Pedotti áll, egyúttal notifikálni lógja Miklós feje
delemnél Viktor Emánuel király Irónraléptét és át 
fogja adni Danilo trónörökösnek az Annunziata-rond 
je.vényeit. A küldöttség ma délelőtt Niksicsbe ment, 
ahol a fejedelmi család tartózkodik.

A német nagyk övet a  szultánnál.
Konstantinápoly, augusztus 27. Báró Marsehall 

német nagykövetet a szultán legnap a Yildis-patotdban 
tartott ebéd után kihallgatáson fogadta.

A  belgrádi seprű.
Felgrád, augnsztus 27. Bája Jovan volt minisz

tert szőf.ai diplomácia ügynökké novezték ki. Pavlo
viét Iván eddigi diplomáciai ügynököt rendelkezés; 
állapotba helyezték.

F en yegető  vasúti sztrájk.
London, nugusztus 27. A legközelebbi he- 

tokben aligha ki nem üt Angliában a század leg
nagyobb sztrájkja. Valamennyi vasúti alkalmazott 
abba akarja hagyni a munkát. A sztrájk oka a 
nagyobb vasutak által elhatározott bérloszállitás.

N agy  tűzvész.
Lembarg, augnsztus 27. Uobnovban nagy tűz

vész volt, amelynek mintegy ötszáz báz és gazdasági 
épület esott áldozatul. Többek közt porrá égtek a 
törvényszéki épület, az adóhivatal, a jegyzői hivatal 
és a régi templom nevozeles tornya. Ezer lakos haj
léktalanná lett.

Bresoi diosöitése.
Róma, augusztus 27. A san-sobastiani 

római plébánost letartóztatták az Umberto király 
ellőni merénylet dicsőítésének vádja alatt. A la
pok szerint Bresci védője Vermini római ügyvéd, 
az anarkista párt tagja lesz.

K özgazdasági táviratok.
Ulakolo, augusztus 27. A holnap megtartandó 

harmadik országos sörárpa-vásárra máris mintegy 
400 vaggon árpa van bejelentve. Ausztriából is szá
mos vevő jött.

Eéos, augusztus 27. (A Budapesti Kapló telefon
jelentése) A határidőüzlet ma csendes forgalom mel
lett nagyon csendes volt és az irány se változott 
lényegesen. A gyengébb newyorki jegyzések csak 
annyiban befolyásolták az árfolyamokat, hogy bnza, 
rozs és tengeri 3 fillérrel lemorzsolódtak, míg zab 
még 2 fillérről emelkedett, repco pedig a múlt heti 
állását még tartotta.

Köttetett: Búza őszre 7,89, 7.90, 7.89, buta ta
vaszra 8.94, 8.95, 8.94, rozs őszre 7.40, 7.39, rozs 
tavaszra 7.70, zabőszre 5.62, tengeri szeptember— 
októberre 6.45, tengeri májas—júniusra 5.19, 6,18 
korona.

Egyébként jegyeztek: zib tavaszra 5.93, 5.94, 
tongeri julius—augusztusra C.55, 6.56, ropee augusz
tus—szeptemberre 1460. 14.70 korona.

Felmondatott 1000 mm. tengeri.
A készsrupiaoon búza és rozsban hiányzott e 

vásárlási kedv és majdnem teljes üziettelenség mellett 
o oikkek iránya is gyengébb. Csendes volt árpa is.

A zárlat kissé szilárdabb volt. Búza őszre 7,91, 
tavaszra 4 95, rozs tavaszra 7.77, zab őszro 5.65, 
tavasz.a 5.95 korona.

New York, augusztus 27. (Termfnijlitsds.) (Zárlat.) 
Gyapot ; New Yorkban helyben 09,a/». (09.’/a.) Szept.-re 
8.58 (8.50). Novemberre 8.34. (8.24). New-Orleansbsn 
helyben 9.1/. (9.1/*). — Pslrü/WM Stand wbite New 
Yorkban 8.05. (8.05). Stand wtaite Philadelphiában 
8.—. (8.—). Rafined in Casos 9.85. (9.35). Credit
Balances at Oil City 1.76. (1.25). — Zsiri Western 
steam 7.10. (7,16). Iíoho és Brothers 7.85. (7.40). —
Tniy«-i irányzata szilárd. Aug.-ra — . I—.—). I (A z o rovat alatt kSzlSttcknok sem  tartalmáért, sora alak- 
Szeütemberro 44."/a ( iS.'/i), Okt.-re — . (—.—), — I jáért nem  (ö lelés a szn rk rsztS eé-.i

Busa irányzata szilárd. Piros őszi helyben 80.’/., 
(81.>/«). Ang.-ra —.—. (—.—). Szeptemberre 79.’/*. 
(79.Vi i. Okt.-ro 79.’/s. (80.>/ )̂ Decemberre Sl.'/i. (81.’/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 4.—. (3.’/<). — 
K ivi:  fair Rio 7. sz. 8.1/’. (8, Vaj. Szept.-re 7.45. (7.25), 
Novemberre 7.65, (7.50) — P isti: Spring Wheat 
clears 2.85. (2.85). — Cukor: 4.1 4. (4.1/*), — On: 30.45 
(30.30). — Rés: 16.66. (16.66). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloagro, augusztus 27. (Twwtéayfíwda.) (Zárlat). 
Busa irányzata szilárd. — Aug.-ra 74.'|s. (73.’/*.) 
Szept.-re 74.1/8. (73,"/t). — Tengeri irányzata szilárd. 
Szept.-re 3O.’/s. (38.’/t). — Zsír: Szept.-re 6.67, 
(6.75). Okt.-re 6.72. (6.80). — Szalonna sbort
clear 7.55. (7.55). — Sertéshús: Augusztusra —.— 
(—.—.) Szept-re 10.95. (11.05). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

NyilttéJ?.

M egrendelheti az uradalm i ásványvizek  bérliségánél 
Szolyván, Eerogracgyo.

B a d a p c s t i  fő r a k tá r :  K e r e p e s i-u t  11., í«

Egy francia
gyárosnak

az é r d e k e lt  sz a k k ö rö k b e n  sz e n z á c ió t  ég 
e g y ú tta l  m e g d ö b b en tés t  k e l t ő  ta lá lm á 
n y á n a k  s z a b a d a l m a  M a g y arország  ér  
A u sz tr ia  szám ára  e la d ó .

A rró l van  u g y a n is  szó , b ogy  p . o. egy  
6  ü lé s e s  a u to m o b il-k o c s it ,  m e ly n e k  e lő 
á l l í t á s i  k ö lts é g e  j e le n le g  7 5 0 0 —80110 fo
r in tb a  k e r ü l,  a  sza b a d a lo m  tu la jd o n o st  
3 5 0 0  f r té r t  k é p e s  e lő á l l í ta n i .

A szabad a lom  ára 1 3 0 ,0 0 0  fr a n k , m ely  
árba  a  f e n t c m li t e t t  O ü lé se s  autom ob il' 
k o c s i b e le  van  é r tv e  é s  a  m e ly e t  a kom oly  
a já n lk o z ó k  k ip ró b á lh a tn a k .

„F rancia* j e l ig é v e l  e l lá t o t t  a já n la to 
k a t  e  la p  k ia d ó h iv a ta la  to v á b b it .

, , E S Z K U L A P “
,Dc Dion-Bonton‘ motoros automobil kocsi

Ó r á n k é n ti 8  k r a jc á r  b e n z in -sz ü k sé g le t .
A logeszményibb automobil kocsi, a legtö

kéletesebb és iogegyszorübb gépezettel, tíúűlya 
240 kiló.

2*/t lóerejü. Vízhűtő készülékkel.
A kocsi minden gépcszi ism eret. nélkül it 

kezelhető s egy órai gyakorlat után a gépkezelés 
föltétlenül elsajátítható.

A kocsin két, szükség esetén még egy har
madik, gyermekülés is van. Acél csövekből, ruga- 
nyokból van fölépítve s kerekei kitűnő pneurna- 
tikon járnak, óránkénti sebességű harminc- 
harmincöt kilométer ép magaslatokra is fölvezet
hető. Homokos vagy sáros utakon egyaránt mű
ködik.

J u l iu s  1 -é n  az „E szkn iop*  a u to m o b il n 
C r lte r ln m  dn S u d i na g y  v e r s e n y b e n  
SMK~ az e lső  d ija t  n y e r te  e l,  m in tán
a k itű z ö t t  IOO k ilo m é te r e s  ú tr ó l Cam us 
v e z e té s e  a la t t  1 óra 5 8  perc a la t t  m in t  
e lső  é r k e z e t t  be.

Továbbá a Páris-Rouen közti 240 kilométeres 
versenyen oz az automobil kocsi érkezett be első
nek. Monotideje: 7’20 perc. A Bordeaux-Périgeux- 
Bordeauxi 260 kilométeres utón második. Menet
idő: ő’lO perc.

A párisi, londoni, borlini, lipesoi, lyoni, baieni 
kiállításokon nagy feltűnést keltett s a legutóbbi 
hamburgi kiállításon az első dijat nyerte!
A r a n y é r e m ! D ís z o k le v é l ! É r d e m k e r c sz t l

Bővebb felvilágosítást ár- és fizetési módozatokról

a  „ B u d a p e s t i  f t ia p ló "
kiadóhivatalában

V ili., József-körnt 18. Hartmann József urnái
6VBT K ép es  á r je g y z é k e k e t  kfllönbözil 

n a g y sá g a -  é s  á r a  k o c s ik r ó l in g y e n  é s  bér- 
m e n tr e .
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K Ü L Ö N F É L É K

Hány évig t a r t . . .
öregapám  mondd inog nekem.
Uány évig ta rt a szerelem ?
—  Harminc évig, n eg y v en  év ig  . . .  
öreganyám  s z ó l : — M indétig.

Gárdonyi Géza.

-}- XV. Károly és a halálraítélt. Svédország
ban az utóbbi hónapokban sok embert Ítéltek ha
lálra, s a király jóvá is hagyta az ítéleteket. Az el
ítéltek között van Nordlund, az a képtelen szörnye
teg is, aki néhány hónappal ezelőtt a Malar-tavon 
olyan rémes éjszakát csinált. Es ámbár hat embert 
megölt, azonkívül még egy csomó utast megsebesí
tett, éppenséggel nem nyugszik bele abba, hogy tör
vény szerint megtorlást vesz magának rajta az 
emberi igazságszolgáltatás. A fogságban két őrt 
is megtámadott, egyre dühöng és nagy hangon 
hireskedik, hogy nehezen jutnak majd a fejé
hez. Ezekkel az esetekkel kapcsolatosán C. F. 
Riderstad, ismert nevű svéd iró .Följegyzések és 
visszaemlékezések* oimü munkájából említik meg a 
következő reminiszcenciát. Az 1861-ik esztendő egyik 
napján Stockholmban egy boltban megölték az öreg 
tuiajdonosnÓt. A gyilkos csakhamar kézre került, be 
is vallotta a bűnét, halálra is ítélték csakhamar. Az 
elitéit a királyi gárdában is szolgált. Amikor az íté
letet megtudta, dühöngeni kezdett a börtönben. A 
logház papja hiába vigasztalta, hiába kérte az utolsó 
szentségek fölvételére, hallani sem akart róla s égre- 
földre esküdözött, hogy őt nem lehet kivégezni, mert 
a király neki megkegyelmezett. Az ítélet végrehajtá
sát nap-nap után halogatták s a dologról a király is 
értesült. XV. Karoly ekkor rendkívüli dologra hatá
rozta el magát. Elment a logházba, odavezettette ma
gát az elitéit cellájába és így szólt hozzá:

— Ugy-e ismersz?
— Igen! — felelte a gyilkos.
— Azt mondod, hogy megkegyelmeztem neked?
— Igen.
— Tévedsz 1 nem érdemied meg a kegyelmet, 

meg kell halnod. Azt mondták nekem, hogy nem 
akarod meghallgatni a fogház tisztelendójét és hogy 
dühöngsz. Csak nem vagy gyáva? Hát e felejtetted, 
hogy katona is voltai? Meg kell tadnod halni s 
utolsó órádban nem válhatsz becstelenné. Isten 
áldjon meg 1

Az elitéit ettől a perctől egészen megváltozott 
b másnap nyugodtan engeate, hogy kivégezzék.

•
+  Sardoa le v e le  Edmond Faryhox. Viotorien 

Sardouval megjárta egvike azoknak az irodalmi vál

R E G B N Y.
A rádzsa nyaklánca

— REGENY —

Irta : R U D Y A R D  K I P L I N Q
40) --------

Dhungat Rai, akit Jassankint valami ké
nyelmetlen érzés fogott el, sietve buzgólkodott, 
hogy vendégét egy keskeny lépcsőn vezesse fel, 
mignem az ajtóhoz értek, ahonnan a leltámadó 
élet jajkiáltásai hangzottak ki. Ketty szörnyü- 
ködvo tépto fel az ajtót. Ez volt a betegágyasok 
tulajdonképpen való osztálya és az ápolónő éppen 
azzal foglalkozott, hogy két istenségnek agyagból 
és tehénganajból formáit alakját gyűszűvirág
gal hintse bo. Mind az ablak erősen be volt zárva, 
a falnak minden legkisebb repedéto, ahol egy 
kis levegő fuvalom szűrődhetett volna be, alapo
san be volt tömve, az egyik sarokban ,a  szüle
tés lángja* lobogott, amelynek füstje, hősége erő
sen megcsapta Kettyt.

Hogy mi történt közte és a falujában 
annyira nagyrabecsült asszonyság között, senki 
meg nem tudta. Az uj „doktornő" félóra hosszat 
maradt a szobában, az okos asszonyság azonban 
már jóval előbb távozott és pedig halkan nyö
szörögve és megtépázott hajjal.

Ezzel a helyiséggoi megismerkedvén, Ketty 
mindenre cl ’o1* már készülve, még az orvossá
gok képtelen állapotára is a patikában, ahol a 
mozsarat sohasem tisztogatták és az orvosságo
kat úgy készítették, ahogy soha orvos még elő 
nem irta; rendesen az adagok dupláját vették. 
Kedvetlenül és reményét vesztetten vezettette 
magát egyik mocskos, szellőzotlen és homályos 
szobából a másikba. A betegek bármikor fogad
hatták akárhány látogatójukat és mind azt az 
enni- éa innivalót elpusztíthatták, amivel oktalan

lalkozóknak, akik úgynevezett körkérdésekkel akar
nak ingyen kézirathoz jutni. Edmond Faryuak Marly- 
lo Hóiból, ahol nyaral, ezt a levelet irta Sardou arra 
a kérdésre, hogy milyen lesz a huszadik század 
színháza:

T isz te lt u ram  ! K ivonom  és  m in d ig  k i is  fo
gom  v o n n i m a g a m a t az ily en  k ö rk é rd é s e k  aló l, 
a m e ly ek  ú g y  la tom . osnk a n n a k  h o z n a k  h aszn o t, 
Akik a k é rd é s t lö lv e tik . A  sz ín h á z  jö v ő jé rő l 
sem m it sem  tu d o k . S em m i e s e tre  som  le sz  p isz 
k o s a b b , m in t a  je lene . D e h a  tö b b e t is  tu d n é k  
le lő le , m é g  a k k o r  Fém ta r ta n a in  s z ü k s é g e s n e k , 
h o g y  el is  m o n d jam . F o g a d ja  tisz te lt u ra m  sz i
v e s  ü d v ö z le te m e t é s  sa jn á la to m  k ife je z é sé t és  
b o c sá sso n  m eg.

•
-f- A  bhinai posta. Az orosz posta már huss 

khinai varosban működik. A Kiachlától Tienoinig 
Urgán, Kalganon és Pekiiigen át vezető postai ut, 
valamint az ezen utón levó postahivatalok orosz el
lenőrzés alatt vannak. A Pebinggel és Tiencinnel 
Mongolországon át való postai közlekedéa lönntartása 
az orosa posta- és távíróigazgatósagnak évenkint öt
venezer frankjába kerül. A posta, am ay osak levele
ket és újságokat visz, Kiaohta és Tienoin között 
négyszer közlekedik havonkint, a postacsomagok 
szállítására osak egy járat van. Nem osak Oroszor
szág, de más európai országok is ezt a postai utat 
használják a Khinával való levelezésre. Oroszország
nak Sanghaiban, Csifuban, Hangkokban, Csugucsak- 
ban és Kuldeéban is vannak postahivatalai. Újabban 
a kwantungi félsziget okkupálasa következtében Port- 
Arthurban és Tahenvanban is állíttattak föl posta
hivatalok. Bármely khinai orosz postahivataltól 
Oroszországba küldött levél bélyegilletéke, snlyegy- 
ség szerint osak hét kopek, vagyis agyananyi, mint 
Oroszországban.

•
+  jip , a kolduló ku tya. New York legneve

zetesebb kutyája Jip. Mindenki ismeri. Koldul, do 
nem magának. Hátán egy kis gyüjtőszekrényke vau 
ezzel a felírással:

Adjatok valamit a gyer
mekkórház ztcgéay kis betegei 
számára.

Az elegáns részeken jár Jip és nagyon ered
ményes a koldulása. Hót esztendős kolduló pályáján 
azonban a minap volt a legnagyobb sikere. Egy hét 
alatt huszonötezer dollárt gyűjtött. A bankban, ahová 
a pénzt elvitte, ugyancsak megdicsérték. Nem győz
ték simogatni a bank emberei, amíg a pénztáros a 
nyugtatványt kiállította és a szekrénykébe be nem 
zárta. Jip aztán vígan csaholva sietett a kórházba. 
Minden hót végén tudniillik a bankba viszi Jip az 
összekoldult pénzt.

jóságból elhalmozták őket Ha meghalt valaki, a 
gyászolók körülállották a rozoga ágyat és ja
jongásbán törtek ki, azután az egészen mezítelen 
holttestet őrült üvöltözéssel a betegek ágyai kö
zött, az udvaron át a városba vitték. Hogy mi
csoda fertőző anyagot hurcoltak el ezenközben 
vele, az ugyan nem aggasztott senkit sem.

Még amig a beteg élt, sem gondoltak el
különítésre lertőző betegség osetén. Gyermekek, 
akiknek a szemét operáltak, ott játszadoztak ked
vükre látogatóikkal a difteritiszes betegek ágyai 
között. Csak egy dologban volt az orvos erős, de 
abban aztán nagyon. Nagy sikerrel kezelte azt a 
nyilván gyakori bajt, amelyet „ágyékmarásnak' 
vezetett be a naplójába. A favágókat és a há
zalókat, akik arra voltak utalva, hogy Gokral 
Seetarun állam magányos utait járják, gyakran 
támadták meg tigrisek és ilyen esetekben a 
doktor sutba dobva az egész angol orvoslást, Ősi 
„házi szerekro* tért vissza, amelyeknek különö
sen azon a vidéken nagy volt a tekintélye, s 
ezekkel csudákat miveit. Annál is inkább szükség 
volt tehát lelvilágositani őt arról, hogy az állami 
kórházban ezentúl csak egy akarat lesz uralkodó, 
hogy Ketty Sheriff kisasszony parancsait múlha
tatlanul és pontosan kell teljesíteni.

Az a körülmény, hogy Ketty a kórházban 
a nőket is a kezo alá vette, még inkább vissza
tartotta a beleszólástól Dhungat Raitól, különben 
is már náhány reformtörekvést és újjászervező 
mozgalmat megélt és munkátlanságávul és sima- 
nyelvüségével meg is bénított 6 már hivatalosko
dása alatt és igy remólhetto, hogy az uj válto
zás is majd csak jóra fordul I Bókolt, hajlongott, 
Kettynek mindonben igazat adott, szemrehányá
sait jámborul fogadta ós mindig csak az ő egyet
len mentségét hajtogatta:

— Kórház államtól csak százötven rúpiát 
kap . . .  ennyi pénzért hogy hogy hozatni esz
közök Kalkuttából, hosszú útról?

— Ezt a megrendelést én fizetem — jelen
tette ki Ketty, aki a hivatalos helyiségnek hasz
nált fürdőszoba polcán a nélkülözhotetlcn patika-

4- A gummi vizhatlansága. Látszólag kétség- 
telennok látszik, hogy a gurami nem bocsátja át ma
gán a vizet, pedig csak a vulkanizált gumminak vau 
meg ez a tulajdonsága. A fekete vulkanizálatlau 
gummi nem vízhatlan. Csakis a vulkanizálás utján 
esz azzá, ha t u d n i i l l ik  a nyers gummihoz kenet 
addak hozzá, a melegítés által pedig, amely a vuk 
knnizáláshoz szükséges, azt érik e l, hogy a garami
ból a már íölvett víz eltávozik. Ha kén hozzáadása 
nélkül melegítik osak a gummit, akkor csakhamar 
ismét fölvesz magába vizet és pedig jelentékeny 
mennyiségben. így  megmelegitett gummilemezek a 
kihűlésük után harmmoöt percentjének megfelelő
súlyú vizet szívtak magukba.

•
4- Katedrái böloaesógetc. Oaletti, a németek 

hírneves történettu ’ósa, tudvalevőleg mintaképe volt 
a professzori szórakozottságnak. Egyik tanítványa, 
Porthey, össze is gyűjtötte Gallettiana óim alatt as 
ő kathedrai elszólásait. A professzor születésének 
százötvenedik évfordulója alkalmából most felelevení
tenek egy csomót ezekből a mulatságos eltévelyedé
sekből. íme néhány :

Ami a hold színét illeti, az elég nagy. — 
Aohilles idejében a görögöknek nem volt más köny
vük Hoinerosnál. — Nagy Sándor még egyszer 
Ázsiát is meghóditaná, ha már legközelebb nem halna 
meg. — Servius Rómába jött és ugyanot megszüle
tett. — Varus volt az egyetlen római hadvezér, aki
nek sikerült megvoretnie magát a németekkel. — 
Igen, csak a Vezuvra kelt gondolni, hogy tudjuk, 
mikor élt Piinius. — A cimberek és teutonok tulaj
donképpen egymástól származnak. — Fernandonak 
az is sikerült, hogy spanyol király legyen, mi több, 
nem lett azzá. — Stuart Mária kivégzése után Erzsé
bet megjelent a parlamentben, egyik kezében zseb
kendőjével, a másikban könnyeivel. — Newtonról 
osak annyit kell mondanom, hogy meghalt. — Wel
lington Portugalliában egy ezüst edényt vásárolt 
tizenkétezer tallérért, pedig ezért a pénzért másutt 
egy arany-ezüst edényt kaphatott volna. — A liposei 
csata után gazdátlanul láttak száguldozni olyan lovun
kat is, amelyeknek három, négy, sót több lábát is 
ellőtték.

-f- A m inek a  v é g e  jó. Rosalie Cranier saomre- 
való fiatal özvegy, akinek Bellevilleben, Paris egyik 
városrészében üzlete van, a minap reggel éppen ab
ban a pillanatban lépett be a boltjába, amikor se
gédje, Xavier Piohon a pénzes fiók egész tartalmát a  
zsebébe dugdosta. Az ifjú özvegy a kifelé menekülő 
segéd után rohant és bele sikított az utcába:

— Fogják m eg!
A segéd addig futott, amig csak bele nem sza

ladt két rendőrbe. Ezek aztán elfogták. A következő 
jelenetnek a színhelye már a rendőrség egyik hiva- 
taiszobája volt. Ott a tolvaj könnyek közt ismerte be

és kötözőszereket írtak össze — és mindazt, 
amit még szükségesnek tartok, a magam költsé
gén szerzem meg.

— De megrendelések hivatalosan rajtam át 
megtörténnek — szólalt lel Dhungát Rai, fejét 
oldalt hajtva.

Ketty, mivel fölösleges nehézségeket nem 
akart okozni, ebben teljesítette az orvos akaratát. 
Szemben azokkal a nyomorultakkal, akik önzet
lenül és ápolatlanul, egészen ennek az embernek 
a kénye-kedvéro kiszolgáltatva, ott hovertek a 
párázatos szobákban, nem lehetett külső elő
nyökért vitázni.

— Hogyne, magától értetődik — mondotta 
tehát határozottan és az orvos, amikor a meg
rendelés anyagát és költségét átnézte, úgy gon
dolta, hogy ilyen körülmények között sok min
dent oltürhet.

Három órai ott időzés ntán Ketty távozott 
a kórházból a fáradtságtól, éhségtől és lelki fáj
dalomtól csaknem összeroskadva.

TIZENEGYEDIK FEJEZET.

Tarvin a maharádzsát, aki reggeli ópium- 
adagját még nem vette be, nagy levertségben 
találta. Szándékaitól egészen eltelve, a topázi 
ember fürkészve nézte az indiai uralkodót és a 
rnabarádzsa első szava alkalmat adott noki arra, 
amit akart.

— Mért jött idő ? — kérdezte a maha
radzsa.

— Rhatoreba ? — kérdezte erre Tarvin olyan 
mosolylyal, amely a szomhatár egész végtelen-* 
ségét magában foglalja.

— Igen, Rhatoreba — dörmögte a rossz
kedvű uralkodó. — A minisztor azt mondja, hogy 
ön semmiféle kormánynak sem megbizuUja él 
csak azért jött, hogy rnindoniélét összeírjon é l  
hazudjék rólunk. Mért jött idői

— Azért jöttem, hogy az önök folyóját fol- 
ássarn. Arany van benne — felelte Tarvin 
nyugodtan.

CFolvtaUaa követte ősik.)
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& büuét és égre-földre biinbanóau eskiidöxött, hogy 
soha többé ilyen csúnyaságot nem fog elkövetni. 
Hanem » rendőrbiztos keményszívű volt. Arra a bű
nös ifjn hirtelen az asszony nyakába borul, az ar
cát osókokkal halmozza el és zokogva beszéli:

— Én kegyedet szeretem, kimondhatatlanul 
szeretem. No engedje, hogy beosukjanak. Bele hal
nék, ha nem láthatnám . . . Igen 1 Igen I Szeretem 
kegyedet 1 • • •

Nagy volt a meglepetés. 'Maga Rosalie asszony 
is annyira oda volt, hogy nem bontakozott ki az ifjú 
karjai közül, s ott a rendőrbiztos előtt sokáig tartot
ták egymást édesen átölelve. Aztán Rosalie asszony 
osakugyan visszavonta a panaszát és segédjével 
karon fogva távozott El a kis üzletbe egy boldog 
jövendő leié.

•

4- A. helyesírás. A párisi akadémiának tudva
levőleg a hiteles francia szótár készítése is egyik 
feladata. Ez nagy feladat, mivel minden nap meg
hozza a maga uj szavait, szinte naponkint történnek 
változások a régi szavak használatában és a helyes
írást illetőleg sincsenek a tudósok egy véleményen. 
Paris irodalmi szalonjaiban még ma is divatban van 
a „osászárné diktálasa* nevű játék, amely a második 
császárság idejéből való. Compiegne-bon az udvar
ban egyszer irodalmi fogadás volt. Beszélgetés köz
ben szóba kerültek a holyesrási hibák, mire a csá
szárné megjegyezte:

— Én nem is értem, hogyan lehet véteni a 
helyesírás ellen ! Hiszen az ortográfia annyira vé
rünkké vált, hogy a tanítása is felesleges.

— No az nincs igy éppen — bátorkodott meg
jegyezni Mériméo iró — és ha felséged megengedi, 
holnap tiz sort logok tollba mondani, 8 akkor meg
látjuk az eredményt I

Az ajánlatot osengő kacajjal fogadták. Másnap 
Alérimée diktált s minuenki irta, amit tollbamondott. 
A végén kisült, hogy a tiz sorban III. Napóleon 
ötven és Eugénia császárné kilencven helyesírási 
hí >át csinált. Ami nem is csu .a a francia nyelvnél, 
amelynek árasa tele van ravaszságokkal.

•
-f- Isk o la k ö te le ze ttsé g . Kár oly ka (a kertben): 

Papa, milyen idős oz a lacska ?
Atya: ö t  éves.
Károly ka ■ Ugy-e akkor jövőre már a faiskolába

kerül ?

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
K evés a papírpénz. A Budapesti Kereskedelmi és 

Ijarkamara sürgős fölterjesztést intézett a péntügy- 
ndniasterbez, melyben utalt arra, minő hátrányos’a 
hazai kereskedelemre és mezőgazdaságra egyaránt 
az a körülmény, hogy nincsen a forgalomban 
elegendő papírpénz, különösen pedig tízforintos 
bankjegy. Részletesen előadja fölterjesztésében a 
kamara, mennyire súlyosan hat ez viasza agy a 
gazdaközönségre, mely éppen ebben az időszak
ban kénytelen terményeit értékesíteni, hogy azután 
mindennemű kötelezettségének eloget tehessen, va
lamint a kereskedőkre, és főleg a gabonakeroske- 
dőiero nézve, kiknek, az általuk kötött ügyletek után 
járó fizetéseket a gazdáknak most említett igényeire 
való tekintettel leginkáob éppen a hiányzó pénz* 
jegyekkel kellene teljesíteni, annyival is inkább, mert 
aa esetleg megszereznető ércpénz draga portója miatt, 
melynek leszállítását a kamara ismételten eredmény
telenül sürgette, erro a óéira figyelembe nem jöhet. 
Tudomása van a kamarának arról, hogy a vázolt 
kellemetlen és komoly zavarokn alkalmat adó hely
zetet az a körülmény idézte elő, hogy az Osztrák- 
Magyar Bank ez idő szénül nagyon el van foglalva 
as uj tizkoronas bankjegyek előállításával, do azért 
mégsem mulaszthatja el, hogy az előadott komoly 
■sempontofcra való figyelemmel sürgős intézkedést 
kérjen az iránt, hogy addig is, míg az uj pénznemek 
forgalombahozáea megtörténhetik, a régi pénznemet 
kelló mennyiségben bocsáttassanak rendelkezésre.

UJ gyártelep. E hó 10-én alakult meg 
Bdtorban a Báni gyártelep és mezógazdAsagi rész
vénytársaság 1.200.000 korona teljesen befizetett rész
vénytőkével. A Báni gyártelep és metőgazdasugi 
részvénytársaság tulajdonjogilag megvette a 44 évig 
fennállott Mandel Eduárd és Torsai cégtől ennek 
három szeszgyárát, két olajgyárát, két gőzmalmát, 
siahadra kiárra nyilvánított szeszfinomitóját, 2000 
holdnyi földbirtokát, a szabadalmozott Hóm eketaliga 
szabadalmait, gyártási jogát és átvette büOü holdat 
kitevő földbérleteit két gazdasági szeszgyárral egye
temben. As igazgatóságba beválasztottak, elnök: 
hogáti Bogátky József, alolnök : kántor-jánosii Mándy 
Samu, vezérigazgató: Mandel Dezső, végrehajtó bízott
i g :  Halasi Mór, Diner Gyula, kántor-: ánoaii Mundi 
Uéza, igazgatósági tagoknak: Haas Ignác, Halasi 
János, Pisch Lajos, Fisoh Jakab, dr. Krámer Tivadar, 
Szálkái Emil es Mandel Gyula.

A k&aaa-oderbergl vasú t s Hámor* megálló 
fzkodóhelye í. ó. augusztus hó 1-jéu az összforgalom 
Szamara megnyílt.

Vasutak beveU le. A s osztrák magyar állam- 
vasút társaság bevétele augusztus 11—20-ig 1,690.834 
korona (-}- 103.490 korona). A délivasnt bovétele 
augusztus 11—20-ig 2,9C5.167 kor. (-{- 8960 korona).

G yttm ölosértó^esltö szö v e tk ez e te k . Darányi 
földmi velósügyi miniszter a várható gyümölcstermés 
kedvező árviszonyainak megtartására szakközegét 
külföldre küldte s mint értesülünk, különösen a len
gyel városokban sikerült csemegeszőlőre és finomabb 
almára kedvező összeköttetéseket létrehozni. Mivel 
azonban a külföldi osoportot főleg az alterálja, hogy 
a termelők egyenként elkülönítve képtelenek a vasúti 
kocsirakományokat határidŐro szállítani, akció indalt, 
hogy gyümölosórtókesitő szövetkezetek létesittesse- 
nek. Ilyen legelsőbben Nagy-Kőrösön lesz.

A v eté se k  a  kft!földön. A löldmivelésfigyi mi
niszter a hozzá beérkezett konzuli jelentések alapján 
a külföldi terméskilátásoéröl ezt a képet adja:

Törökországból a szmirnai főkonzul jelenti, hogy 
kerületében a gabonafélék úgy mennyiség, mint mi
nőség tekintetében megfeleltek a várakozásnak. A 
monasstiri konzul jelenti, hogy az egész vilajetben 
nagy szárazság uralkodott, ami a kukorioatérmésre 
nagyon hátrányos volt. A prízrendi konzul je
lenti, hogy az idei termés eredménye úgy mennyi
ség, mint minőség tekintetében igen jó, csapán né
mely vidékén nem éppen kielégítő a búza. A kuko- 
rioa általában jól áll. A szőlőtőkét valami levélbeteg
ség fenyegeti.

Olaszország legnagyobb részében a génuai fő 
konzul jelentése szerint a csépiég serényen folyik. 
Előleges becslés szerint a learatott búza nagyobbára 
jóminőségü termést ad. Kukorica-ültetvények elég 
szépek. Cukor- és takarmányrépa mindenütt igen 
jól all, úgyszintén az olajtermós. A szőlő tormóski- 
látásai különbözők ugyan, de a több helyen lellépett 
betegségek dacára is, nagyobbára bő szüretet re
mélnek.

2fontenegróból az antivárii alkonzul jelenti, hogy 
ott a még nem régen szép reményekkel biztató ter
méskilátások csaknem ogészen füstbe mentek.

Görögországból a pireusi konzul jelenti, hogy a 
korinthusi mezőgazdasági kerületben még alig emlé
keznek olyan esztendőre, amelyben oly kevés ga
bona-féle termett volna, mint az ideiben.

Romániából a foksáni alkonzul jelenti, hogy 
kerületében a búza egyes k vételektől eltekintve, 
úgy mennyiség, mint minőség tekintetében jól fizet. 
A rozs és árpatermés hozama mindkét tekintetben a 
közepesen alul marad. A brailai konzul jelenti, hogy 
a búza aratása bevégeztetott c az eredmény úgy 
mennyiség, mint minőség iekinieteben igen jó.

Bulgáriában a rustsuki konzul jentése ezeriut a 
oséplés kezdetét vette. Becslés szerint a termés nem 
felel meg az eddigi reményeknek.

Egyiptomi A  euezi konzul jelenti, hogy sz 
1899-iki év a mezőgazdaságra nagyon kedvezőtlen 
volt, mivel vízhiány miatt a nagy fáradsággal elő- 
kész tett és bevetett földeket rendszeresen öntözni 
nem lehetett. Ezenkívül már az év elején keletkezett 
szarsz és meleg szelek a földből a nedvességet ki- 

I szívtak, és igy, mivel ott nyár szakán az eső isme
retlen, a növényzet kellő fejlődését mogakadályozzák. 
A múlt évben a kereskedelem sem volt eléggé élénk, 
mar az év első neuyedeben kezdett a kereskedés 
kellő forgalom hiányában pangani, amely sajnálatra
méltó állapot az egész éven át kitartott.

őazl lóvásár. A budapesti Tattersall telepén
szokásosan rendezett nagy vásár idénve a következő 
programmal történik: bzeptember 24-én kizárólag 
csaK angol telivér anyakaneák és éves osikók kerül
nek árverésre ; szeptember 29., 80. és október 1„ 2.,
8-án lesz megtartva a díjazással egybekötött XVI. 
számú őszi luxuslóvásár, — ezt követi október 4. és 
ő-én a Kisbér, Mezőhegyes, Bábolna es fogarasi 
állami ménesek kanca- és heréit ménló-állományanak, 
valamint a mcntelepok Kisorsolt ióállományának ár
verése; pár napra ica, októbor 11., 12., 13-án a ma
gántulajdonosok mén einek XXII. számú nagy őszi 
vasárja, s végül november hó 1Ü? 11, 12-én nagy 
országos lóvásár mindenfele minőségű lóanyagra.

O rszágos lóvásár. A Tattersall helyiségében 
tegnap és ma megtartott országos lóvásárrá felhaj
tottak 1226 darab I., 899 darab II. osztályú, összesen 
lb2ő darao lovat. Ebből elkelt 719 darab ló.

JLlezt. (A Budapesti Napló tudósítójától.) A liszt- 
üzletben e héleu, a búzapiac szilárdé aga dacára, nyu
godt volt a hangulat és az eladások oly szűk keretek 
Közölt mozogtak, hogy a heti elszállításokat nem 
múlták lelül. Takarmányoikkek iránt a keroslet 
eléggé jó.

Átlagos árak Budapesten 100 kilogrammonként 
zsákostól:
Szám: 0 1 2 3 4 5 fi
Ár sor. 27.— 26.20  23.40 k2.bd 2 2 .-0  20.80 lo.öO

7 71 't 8
16.80 16.20 11.— '

Finom korpa:________ Goromba k o m a :
Ár: korona 8.70 e.00

Dara: AB C
27.6Ö 26.40"

D enaturált s i e s s .  (Kalmár Sándor jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Az irányzatban lényeges 
változás nem történt, amennyiben Készáru még m.n- 
dig el van hanyagolta, edeuben későbbi szállításokra 
nagy az érdeklődés. A gyárak jövő év derekáig ad
nak. csak el, a spekuláció azonban már 1901. végéig 
terjouö szállításra kezdte meg kínálatait, természete
sen megfelelő reporidij beszámítása mellett. Mai jegy- 
zések nagyban: 36.Ö0—37.60 korona 10.000 liter-lo- 
koukint, hordóval együtt, ab Budapest, készpénz
fizetésre engedmény nélkül. Egyos hordók egy 
koronával drágábbak.

Petroleum. (llesz Izidor és Tarsa cég jeleatéso v  
Budapesti Napló részére.) Az üzlet menete a lofoly^ 
héten igen élénk volt, az árak a jövő hó elején való-, 
szinüleg magasabbak lesznek. Jegyzéseink: Ama-.' 
rikai 1 osillagos petróleum 47.— korona. Orosz 3 esilla-

Cos petróleum 42.— korona. Biztonsági 2o3illagos petro^ 
»um 40.— korona. I. Standard petróleum 40.— korona 

Amerikai csáozárolaj ottani finomítás 60.— korona 
Amerikai osássárolaj belföldi finomítás 52.— korona., 
Az arak 100 kilogrammonként készpénzfizetés melett, 
levonás nélkül értendők. Kékgálio I. vasmentes 67.— 
korona. Zőldgálic 8.— korona, carbolinenm L 17.—* 
korona, oarbolinenm IL 15.— korona.

Sseszárak. A kontingens nyorsszesz ára Bido* 
periee 40*50 korona pénzben, 41.— korona árubanj 
Béesbeu az irányzat szilárdabb. A nyerssgpsz ára
44.60 korona pénzben, 45.— korona árában.

Juhváaár. (A budapesti marhavásártéri váaér- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 2188 db 
juh, — kecske. Jegyzott árak: Elsőrendű nyírott 
urfi 47 f.-től 50 f.-ig, kivételesen — í. kgként. 
vagy 40 k.-tól 46 k.-ig páronként, középminóségu 
ürü (nyÍrott) 43 f.-től 46 f.-ig, kivétő esen — f  ̂ kg/* 
ként, vagy 82 k.-tól 38 k.-ig páronként, angol keresz
tezés anyajuhok — f.-től — í- ig , kiv. — f.-től — 
f.-ig, (középminóeégü gyapjas — 1.-től — 1.-ig, kivé
telesen — £. kgként, vagy — k.-tól — k.-ig pá
ronként, kosok legjobb m in ő s é g --------------- fillér,
páronként — korona, k iv é te le se n ---------korona*
raokajnhok ------ fillér, páronként 8lV i—88 korona^
szerbiai jnhok páronként 24—80 korona, romániai 
juhok — koronáig, kivorési jnhok —------koronáig,

áronként---------korona, kecskék-------korona páron-
ént. Elsőrendű űrükre a kereslet igen jő, múlt heti’ 

árak szilárdan tartották magukat, sőt egyes esetek
ben 1—2 fillérrel emelkedtek is.

Gazdasági marhavásár. Augusztus 26—27-én. 
Fölhajtatott 80 darab jármos ökör, 44 darab leiős 
tehén, 14 darab bivaly. Jegyzett árak: elsőrendű jár
mos ökrökért 740 korona páronkint (33—35 fillér 
kilogrammonként), másodrendű jármos ökrökért 520— 
600 korona páronkint (43—49'üflór kilogrammonként),; 
fejőstehén 180—200 korona, bonyhádi keresztezett 
színes tehén 210—260 korona darabonként. A felhaj
tás csekély volt és az irányzat vontatott. ,•

B udap esti sertés-konxum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-raKodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi aug. 27. Készlet 224 
darab. Érkezett 162 darab. Összesen. 386 darab. — 
Eladatott 149 darab. Maradt 237 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. snlyi>ao 88—92 koronái® 
220—280 kgr. súlyban 98—100 koronáig. 829—CSQ 
klgr. súlyban 98—100 k.-ig. Öreg nehez pároukint 
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malac 64—70 kő*, 
róna 100 kilónkint A vásár lanyha volt.

B écsi vágómarhavásár. A st.-marxi központi 
vásárosaitokban ma megtartott vágóraarhavasár < 
felhajtottak 4691 darab magyar, 285 darab galíciai 
190 darab bukovinai, 10:9 darab németországi, —* 
összesen tehát 8195 darab szarvasmaraát.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő eulyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 72----- 76 fillér, ki
vételesen 77—78 fillér, IL minőségű 65—71 fillér, 
Hl. minőségű 56—64 fillér, galíciai' hizóökör L 
minőségű 72— 78— fillér, kivételesen — fillér, IL 
minőségű 66—71 f., Hl. minőségű 58—65 f, német
hízó ökör L minőségű 78----- 82------f, kivételesen
84 fillér, II. minőségű 70—75 fillér, Hl. minőségi! 
62—69 fillér. Silányabb ökör 48—60 fillér, bika és te
hén 100 kilogrammQnként 46-------- 68 korona.

A budapesti gabonatőzsde.
n od .p a .t, angugztu-' 27.

VaRgonáruban ma élénk Tolt a kínálat és ezzel 
szemben a Tételked? mérsékelt volt. Nyugodt hau. 
gnlat mellett 30.000 métermázsa búza került forga. 
lomba. Vaggonáru 2«/i— 5 fillérről alaosonyaob lőtt. 
Rozsban nyugodt Tolt a hangulat Forgalomba került 
3000 métermazsa rozs 4 fillérrel alacsonyabb árakon.

Eladatott:
Vi búza. T i s z a v i d é k i ;  100 mm. 81*5 k. 7 

F . 90 f., 100 mm. 80 5 k. 7 K. 85 fi, (ó), 200 mm, 
80 k. 7 K. 90 fi, 300 mm. 80 k. 7 K. 90 t., luQ 
mm. 80 k. 7 K. 85 fi. 100 mm. 79 k. 7 K. 85 fi, 
100 mm. 80 k. 7 K. 85 fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 85 fi, 
100 mm. 80 k. 7 K. GO fi, 100 mm. 79 8 k. 7 K, 
80 fi, 200 mm. 79-5 k. 7 K. 85 fi, 100 mm. 79-5 
k. 7 K. 80 1., 600 mm. 79 5 k. 7 l i .  75 t ,  1000 
mm. 79 k. 7 K. 87>/. f., 200 mm. 73 k. 7 K. 80 1., 
200 mm. 79 k. 7 K. 75 I., 11)0 mm. 79 k. 7 K. 60 f., 
feli-ö, 1200 mm. 79 k. T K. 75 f. 200 mm. 79 k. 
7 K. 75 fi, 100 inm. 79 k. 7 K. 89 fi, 200 min. 73. 
k. 7 K. 85 f. 100 mm. 79 5 k. 7 K. 75 fi, 100 
mm. 77*5 k. 7 K. 75 fi, 200 mm. 78 5 k. 7 K. 73 fi,'' 
sárga, 200 mm. 73-5 k. 7 K. 80 fi, 200 mm. 76*5 k. 
7 K. 80 fi, 100 mm. 78*5 k. 7 K. 70 fi 400 mm. 78-5 
k. 7 K. 75 fi, 190 mm. T8 5 k. 7 K. 70 fi, 30(1 
mm. 78 k. 7 K. 65 fi, sárga, 200 mm. 78 3 k. 7 K, 
72tya fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 65 fi, (ó), 150 mm,
78-2 k. 7 K. 80 1., 200 mm. 78 4 k. 7 K. 80 f., 100 
mm. 78 5 fc. 7 K. 80 fi, 600 mm. 7S 5 k. 7 K. 72Vt 
fi, 500 mm. 73 k. 7 K. 85 fi, 800 mm. 78 k. 7 K, 
82ty« fi, 200 mm. 78 k. 7 K. 65 fi, sárga, 100 mm. 
78 a. 7 K. 75 fi, 200 mm. 78 k, 7 K. 15 fi, 260 mm. 
78 k. 7 K. 85 fi, ICO mm. 76 k. 7 K. 65 fi, 100 
mm. 76 k. 7 K. 65 fi, 100 mm. 76 k. 7 K. 65 fi, 
200 min. 78 k. 7 K. citya fi, 500 mm. 77'5 k. 7 K. 
75 fi, 100 mm. 77*8 k. 7 K. 65fi, 100 mm. 77*5 
k. 7 K. 70 fi, 1600 min, 77*3 k. 7 K. 65 fi, 100 
mm. 77'5 k. 7 K. 60 fi, 100 mm. 77 k. 7 K. o0 fi, 
500 mm. 77*2 k. 7 K. 70 fi, 550 mm. 77 k. 7 K. 70 
fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 70 fi, 200 mm, 77 5 k. 7 K.,
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60 f., kevert, 100 mm. 77-8 k. 7 K. 76 f-  100 mm. 
■76*5 le. 7 K. 60 f., 100 mm. 77-6 k. 7 K. 00 t ,  100 
mm. 76*5 k. 7 K. 60 f . ,1 felső sárga, 100 mm. 
76*5 k. 7 E. 60 t ,  (első sárga, 100 mm. 74 6 k. 7 K. 
60 t ,  felső sárga.

K o h é r m e e y e v i d é f c i :  1460 mm. 79-4 k. 
7 K. 70 f„ 200 mm. 77 k. 7 K. 70 fn 200 mm. 70 k.
7  E. 45 h, (ó).

M a k ó i :  600 mm. 76*5 k. 7 K. 76 f.
B i h s r i : 1000 mm. 75*5 k. 7 K. 60 f . ,  1000 

mm. 74*5 k. 7 K. 47yi fillér.
F e l e ő m e g y a r ó r s z í g i s  100 mm. 74*4 

k. 7 K. 40 f.
V e s t v  i d é k i:  800 mm. 79 k. 7 E . 80 

T , 200 mm. 78*5 k. 7 K. 65 f., 32C0 mm. 77*6 k. 7 
E. 60 f., 100 mni. 77*5 k. 7 K. 60 t ,  100 mm. 77 k. 
7 K. 621/1 f., S00 mm. 77*5 k. 7 K. 60 t ,  600 mm. 
76 0 k, 7 E. 451/1 f., 300 mm. 76 k. 7 K. 60 f., 200 
mm. 76 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 76*5 k. 7 K. 47Vi t

T e m e s v á r i :  4500 mm. 77 k. 7 K. 60 f.
R a k t á r a m :  100 mm, 74 k. 7 E. 05 f. kevert, 

sárga, hibás,
J/isá 3 hónapra.
Fon: 200 mm. 6 E. 95 t ,  per. 800 mm. 6 E. 

80 f., pár. 200 mm. 6 E. 89 fn parM 400 mm. 6 K. 
85 t ,  három hónapra, 100 mm. 6 E. 86 f. per., 200 
mm. 6 K. 82l/i í., psr., 200 mm. 6 E. 86 f., pár., 
200 mm. 6 K. 94 f. pár.,400 mm. 6 E. 82Vi fn psr., 
500 mm. 6 E. 85 í„ psr. 400 mm. 6 E. 82Vi f. per.

Zab: 100 mm. 6 K. 45 í  (aj.) I .
• Árpa : 6S0 mm. 6 E . •

J Osipénifiietés mellen.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti árn- 

és értéktőzsde szokása:2 szeriül, készpénzben 60 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kiiogrammonkint.

A déli lótede: váltosatlan.
Jegyeitek: Magyar hitelréezvény 678.——678.60. 

Osstrák hitelréssvény 657.60—668.76. Osstrák-magyar 
állam vasút 649.— 649.60. Jelzálog 423.76—424.—. 
koron*.

Forgalomba kertit: Athenaeum 614,——616.— 
korona árfolyammal.

Utitóiede. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 667.'0. Magyar hitelrész

vény 679.—. Leszámítoló bank részvény 451.—. 
Rimamnrányi vasmli részvény 611.—. Osztrak-magyar 
állsmvasnt részvény 649.—. Közúti vaspálya részvény 
695.—. Villamos vasút 289.— korona árfolyammal.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*)
X  Á llam adósság.

•) ilagyar AUamadőssdg.

Araayjéredék 4

K etető varad kW- 
vnyes 3*» — _

Aliamvarati eraay- 
Köloaön _▲Hamvakat! asflet-

Péaa Ara
100 k o r á n tCT 16 90.60
9CC0 W—

100.10 10140
99.6C I00J0

Magyar nywera*«y- 
kStoaAn (100 K) _

Magyar re<élekflt- 
vény _ ,

Borv*«xlav. rogala- 
kötvény 4Vi-f» —

Magyar fíQdtcnar-

Péna Áru100 koc.-kiai 
1MJM 160J0 

97*hé tMSO
09-RŰ 10C.K)

EO-fiU 91.60

XX K önyvnyom dák részvén yei.
‘ -T-lll—ÍZ _  — 614—  61 —  P a fla a _ ___________366—  344—»mn.n. _  _  _  6 tt—  630.— PaeU könyvnyomda 2'5ZX— 2í2Ü-j
Koamaa w 81— .'0—■

XXX K ülönféle véU nlatok részvén yéi, 
ált; wa<s*kötaa^_ 10SU—  !C Ö9- Király > arföz&de _  
típeetl villám ot. 222— 1£6— -  -
Első macyar tor.

főzd a __________28CC—  2380—
Klső m&gyar aartóa-

tolsl. r é s s v .____ 471—  4P1 —
Bl>6 ma<y. «séIL_ 434*— 44(X—UaOmacy. spddlum 80i*— SIC—
Uaebvmdt aaaaacy. ®84«— 8'J0—

XXIX K özlekedési válla latok  részvén yei.
Adria tengerhaj. — 600—  6C4.—
UpeutlkösnU vsa. €94.— 697—

- Idalcl. réaav. ——  ——
•»v. ÍW — 8st«— 8-6—-  289—  291 —

80—  86—
XIV. Sorsjegyek  

12.— ie—  Macyar vörSakar̂ .
12.60 18.60 "  — -a.

Polcért Merföződi 
Magyar oakurlpar

r“ U B. «<*.. elöj. 1 » 6 -  
W agyar vlllnrnoa. __ 240.— 
Nemzetközt vüh _  49t—
Nemzetközi v»(p- 

ronkflloHÖnzC _  
Tele(on*>Urmondd_

18C5—  
260.— 
4t)»*J 

£86—  1006—

élv. )ecy —

Újpest-r< k oapalotal 
villámot _  _— l l f-—

Kaaza-odertoergi _ 361.—
M*cyar-»*lim*l « .  4<’a—•

.  nyögött M 410.—

12£—
üss
é l .—
416—

□yea jecy.
é r o .1 _______ 879 -  883—

BodavAroel _  _  __ 128—  126—
------  13U— l«ó—

• 6.— tvX)
6.56 7.16

Ugyanaz osztr. flb. 
w nyei. jegy.

Ólam vör. kar^_ _  
Ugyanaz oastr. talb. 
Osztrák vör. k e r _  
OzBVék tüteOnu _  
P é i f ly _ __________

XV. Pénznem ek.

l̂ .RC
20.50

19.50
21.60

42.50
87e—
131—

VMt*DaMinoaÖn 8** 
MagTsrnyeremaov- 

kOlMta (200 K)

17M 78.00

t« w o

B orr.-« l»r . földto- 
hormant. ____

T inói aorsjogy a >
92JO

189^é
9 W

14C3S

b) Oeetrák AHamaddssdg.

BgyM. Műalléro- 
déA _ _

ársnyjéndok

97.60

97.50
V7—

w —

ÍR — 
W.X»

Koronojéradék 4*N 
léSa-oa aorajegy
JHí;G-«u> aonj. (1000 

K)W»__________
18&4-«a aonjagy w

97—
tői—

131.60
193—

P7A0
163.60

134.80
195.-

•
e )  Idege, AHamadósedg.

Bolgár Tsrotí k fl-  
m ó b  e *  « 79.Í0 80^0

Faarb 100 froolroa 
aorajacr « 7«<= 7 8 .-

Vartaraay ”  ZZ 22 
Sto Mcos arany _  
30 mértéi

11.44 1M0 Keaoat bankjegy 
OUaa Ura — _

11S.8C
9U60

11a?*
M.7S19^1

2Í.62
iw «
23̂ >7

XVX Külföldi v á ltó s  (létra).
£00.86 toc^o Ólam plaa____ 90.5C MXJ6

London _  _ 24-JM Bérli — —
Nemei ptasM M M UfWó llbXé

Boanyék kW
XX M ái kölosőnők.

Bodapaat föTérwd
8SJ0 89.50 

97—  98—

XIX Z áloglevelek  és köleeönkötványek. 
ítodapesh mtétdtek kibocsátása.

■ 99.B«véroaf takarék?.
«̂ ogL -nért.___

*rr»". tor taka. 
wk-n. sélogl. 4>/*»

»ry»«. f«v. taka. 
r*kp. aélori. 4WeKlvbfrtokoaok aé. _k>rt _  Z

Klahtrtotaoaok aé- 
logt _

M. BfrvAr és Jémd.
b-41«r «A1.

M. arr-'v *■ Urad.
bank 4»*’e lér. 

F(n«th(ta»4ntAvet zé- 
4>év*(« _  _

P8Mk1tcMnt*«at (^
rnidhltrllnUÍeC ftS 

-»e«l -*é»*és _  —Haiyt *’-da’*fi vavntí ► k»v*nr <>«**• —
Ralyi érdavf vaanti

t t r -  

101 JÓ 102JO 

i o i . .  io i.ec  

k«.éú 87.25 

96,— 90.50

B8JC 1C0J0 

81J0 95JS0

f€JO 81JO

9!.—

A haiArldéezlat folyamán a következő köté
sek történtek:

Helvl rvívkfl varod (vf. ’ ■"-»! <*. _  íaiwéíockank sélo*- lar*! *•(._____
Jelzélorbank s é lo f  

»ar»l ____Jalzálot-bank zálog*. >•9*1 4 * _____Aaiséloffd. k(l«s. kBU M. "’fl K) Ak _

9L60

101.— IChU— 

W .-  69 .-

CT.—
94.—

iínza ok'óberre . . 7.58—7.63—7.62—7.80. • "
Búza áprilisra . .  . 7.99—8.02—8.01—8.—, .  
itozs cztóberre . , 7.02—7.04—7,00

.  áprilisra . .  . 7.34—7.88—7A4 
Tengeri augusztusra . 6.21

,  májusra (1901.)
Z ab  októberre ,. . . 6.30—8.83—5.S2 
Kepoe augusztusra . * •»

D é l i  e g y  órakor a kővetkező záróinkat állapi- 
tották meg hivatalosan a tűsedén:

Iinza októberre........................ 7.63 pénz 7.64 áru
Búza á p r i l i s r a ....................  8.02 .  8.03 .
Rozs OKtóberro . . . . .  7.02 .  7.08 .
Rozs á p r i l i s r a ....................  7.33 .  7.34 .
Zab o k tó b e r r e ........................6.81 ,  6.82 ,
Tengeri augusztusra . . .  6.18 .  0.19 .
Tengeri szeptemberre . , 6.06 .  6.07 .
Tengeri májusra (1901.). , 4.86 .  4.86 ,
Repce augusztusra . .  .,  14.80 . .  14.40 .

Délatán fél ft érakor tárul: '■*'
Búza o k tó b e r r e .................... ; 7.65— 7.66
Búza áprilisra . . . . . . .  8.08— 8.04
Rozs októberre................................. 7.05— 7.06

.  áprilisra . .............................7.30— 7.37
Tengeri ( u j ) ....................................4.80— 4.87
'longeri augusztusra . . . .  6.20— 6.21
Zab októberre ..................................6.82— 6.33
Repce a u g u s z t u s n ....................—.---------- .—

A budapesti értéktőzsde.
Maholnap cscdaszámba lóg menni, be az érték

tőzsdén egyáltalán kötések fordulnak elő. A mai 
tőzsde teljes érdeknélküliség mellett névlegesen ala- 
esoryabb árfolyamok mellett folyt le.

A helyi piacon kötés nem volt.
A déli tőzsde váltossUsn,a forgalom elenyésző.

A hangulat gyenge.
A valutapiao változatlan. 
az elólőisde gyenge.
Jegyeitek : Magyar hitelréssvény 873.----- 678.60.

Osztrák mtelréssveny 658.60—669.—. Osztrák-Magyar 
áilamva6uti részvény 649.----- 649.60 korona.

AdHaataObséelkM. r-«y 4M«4. _  _
KBrwíl varat 4M» _

10C— 1C1^_ 

87.25 68J6

Mhélaybaak kfa«. 
k«r*ny _

Jalvffinffbank nyár. 
kB»r.'*nv ____

JalvíHjrbnnk nyer. 
’a r y _________

Jelaélntrbank nyer. 
k«rv. r f c _______

Or*«. kéro. kakaJ 
r*kr. zdlorl. 4>/i«s

Or»>. k«ro. taka- 
rékn. réleflrt 4W»KAro. ielvéloedank zélotf. 41̂ 4,___Köm. jelzéáoffbank séiorL <•* _  —KBap. 'elsélnrhank HWvénv 4iMa _

Közt. teitáloebanh. 
kBtvénr ___

Ovztrék>ma<y. bank 
tálOgf. 4*/s _ _

Pasat takp. közi. 
k«^v. 4 W k — —

Pasai ako. tAlo?- 
leról f f , ____

Kareak. bank zé> 
lerl. _

Kervgk. bank zé- 
'oiri. 4*4,_______Kerajá. bán: (rí.kötvény 4»4̂»s _  _

Kave«k. bank (vf. 
•io  m  hSaa-köV 
reny .  —

98.-
118.76 

11X—

10S.—

96.25

91.—
au—
91.—
96 —

9 U -

WJO

92.76

V8J6
98.25

AJ5

10*2—

(1,15

9M0
119.76

ál7JO

104.—
99.25

9 2 .-

BSU-
91JM
99.-
91J0

99.60

66.75

74.Í6

99.76 

98 76

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a Btezonezerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak es régül a termény- 
üzleti nrjegyzi'bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jeg y iek :  Heremag: lucerna magyar —
korona, vörös aprószemii —.-------- .— Korona, vörös
erdélyi — —— korona, vörös bánsági —.---------
korona, közéoszemü —.---------korona, nagyszemü
— korona. Disznózsír: budapesti 57.60—68.—
korona, vidéki —*-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki — korona, varos* 4
darabos 48.——48.50 korona, 3 darabos 52.------62.5Q
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőséé’ — korona, 120 da
rabos korona, 100 oarabos
korona, 85 darabos — —.— korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség — -
— korona, 100 darabos — ----- .— korona, 85
darabos —.—— —.— korona. Ezilvais: szlavóniai
— ------.— korona, szerbiai 18.------18.50 korona
azonnali való szállításra.

XV. Elaffbbaég-1 kötvények .

W . A—....... ...
■ ama • oderbenH 

1891. aaOik 4 >  .

91X0

•u -
wxo
92̂ -

Kolyiunha)Aiié«; 
l«n<arbajösé«(4̂ M4s______ : 69̂ -

Maffyar.rallolai L.
klboe*. 4*4s _  — 104«—

“ lat kflleeön
. _______10C-25

100^-
106.—

I0U26

V. Bankok rászványeL
Bankarya>tn«l_ ~  176*— I8C,— Keraafcedaimt réaal
Blaő m. tpartoaak_ 820^— 3 V -  
Ftamat h itelbank- lt>>^ K6—
FOvarael bana r. U —z -  —*—
Hasal b á n t _  217*— 519^-

v*nyiér»a*4g _  4CX— 
Macyar ta m . kö«p.

lainéierbaa « __ «  95C.— 
Oestrék - ma«ry*

bank
■araazedatml bán a 2ó« 6 ^„ 21C—  2ÍC—

VX Takarékpénxt&rak rédxvényni.
_  — — 200^ Ml.—

Ul. sa-aiaU____ __  2IC—  214—
~r«B‘*t»»tTért>||(_ _  loc—  162—  
HndapasU takp. ee

Béiork. r. téra.— 411—  4l< —

1710—
IX.Oz-

Kiryv*. fövérool _ 21MJ- 21(8*.Maryar éllaUnoa — 66<?- bt(i.~ 
Orwzam* központi 11*0 -̂
I'n U hasal — — — V5C*0— 1.06 *■

VIX B lstosltó  téra««&»ok részvén yei.
B*es1 blrtealto ua. 400.— 410—  Xonetara^,_______168*-
béevi Mát- »*w ,<r». I*oyö vm oatbta.. —

dék-bixtoalUzlln* M. ;ég- sg nazon.b. 22®*-
— — — — B2Q—  630—  Namaau baleaa: _  1 5 * -

■lad a « c y . é lte t — 6800— .'260—  l'aoaonu vtazontb. 110.*-

VHX Gőzmalmok.
PenrvrmalocD M Z  940*- 
Moanarot 4a aCtök 430*— 
VUtdrta_________ 264*-

A bécsi értéktőzsde.
A mai eiőtőtsdt tartózkodó volt. Prolongáld  

4’/«—4’/eo/o mellett folyt.
Déli tőzsde oaendes.
Zárlat változatlan.

B é o s ,  aug. 27. (M aoyar értékek trr'm ta ,y 4Pin araor* 
járadék 115.— . T iszai és szeg ed i rolosőn so rsjeg y  139.78 
M agyar vasúti kölcsön erüstben 98.80. M agyar keleti vasúd  
állami kötvény 116.10. M agyar leszám ítoló óig pénzváltó bank 
450.—  Rim amurányi vasmű rés t v  én** 311.— . M agyar kv« 
ronaj árad ék 90.60. 4°*(xs M agvar földtenerm . kötvény 90.40, 
M agyar bitelbank részvén y  678.— . M agyar n yerem éov köl
csön sorsjegy  158.50. Kassa-odert>ergi vasú ti részvén y  349—  
M agyar k eresk ed elm i bank 25.86.

B e c s ,  aug. 27. fO sztrák frtíkek z d r la ía j  4*2°/o papir< 
járadék 97 65 . 4ü/o-os osztrák aranyjáradék 117.05. lSBO-ití 
so rsjeg y  133.— . Osztrák bitelsors«»gv 3 8 4 — . Anrrul-osrtrák 
bank 275.50. Bécsi ban k egvesü let 493.— . Osztrák-magy&l 
bank 1703. Déli vasat 109 25. Dunagózhajózást részvény  
784.— , D ooán rrészvén v 287,—  . Császári 6s király i araui 
11.43. N ém et oankváltók 118.25. 4*2«/o ezü st járadék 97.3(3 
O sztrák koronajáradék 97.70. 1864-üu sorsjegy  193.60 
Osztrák hitelintézeti részvény 667.50. U m onbank 550.— : 
Osztrák Landeroank 416.— , Osztrák-m agyar állam  vasat 
649.— . E lbavölgyi vasút 456.— .A lp e si b án vareszven y 452.—> 
20 frankos araor 19.31 Londoni váltó&r 242.35. Bécsi 
Tram wav Litt A . 288.— . Bécsi Tram way L itt B. —»—» 
L ipót kohó — . A s irányzat csen des.

B e o s , sú g . 27. (A BadonesTt Xar>l6 tudósítójának  
telefonjelentéae. A délutáni nbaoantorceúamz»sn a cáriatok a 
következők voltak: Osztrák h itelrészveny 657.50 Magyar 
h itelrészvény 679.— . A n goL O sztrlk  bank 276.— . B écsi bank 
egyesü let 494.— , Union bank 550.— , Lünderbanfc 416.—. 
O sztrák-m agyar állam vasnt részvény 648.75, Lombard 109.60. 
Elbavölgyi vasút 467.—  , É szaknyu gati v asú t r é sz t . 450.— 
Dohány részvény 284.— . rim am urányi vasm ű 512.— . Alpesi 
bányarész t ó d  r  452.— , Májusi járadék 97.65. Magyar ko
ronajáradék 00.60, Török sorsjegyek  106.50 N ém et birodalmi 
márka 118.35, Napóleon d’or 19.30.

199—
116C—

______ __ — — VX— 48C—
hJ»C bonapasd____ 990—  l'.io—
K f z » r b e t _ _ ____ 45 — < 6 5 -

_  M 230—  282—

IX. B in y ik  és téprU^yirek réezvényoU
930— 960—Braasét bénya— — 

UndapasU léria »■ 
meazef. _  —

B(rya«1llt lagia ét

£aaa* tnapy. kö«*ra.
Falsó rr agy. banya_
<etvan W-ylaryér _ .

— 160—  l**—

10— te—
2.4.— 2.6—  
225—  230—
< t—  r6—  
10— 12—

KCb4nya. röal-z._
KO.zAnb. 0a t*jla 

(T>ra»ehel_ _  __
Astiaiirrá--------
Általános zömé-ib. 
K erám iáiryér_ _  
Pairötarjánl — 
bjlaiü t r>3«7<r —

8*0—  ?<■«._ 
3 ^ —  848—

l» —  i»a'_
014. -  rtl
1.3—  ) / . —

X  VasmAvak áa gépgyárak rásxvéaysL
0  aad a* ág; gé-pg-T__ 240—  20)—  M oBoíaod _______ t0 —  ifC-—
l>annbtna _ _ _  16<—  104—  t-chiiot 2U— 286—
l'*na — — — — — 1.2'J—  3.4O _ U aiwnor varrooZZ 20u—  210 —

* A z I— V. alatt jeg y ze tt pauirok árfolyam ai lOo 
k oroninkint értendők, a VI— XVI. alatt jogyzettok ó i pedig  
darabonkint koronákban.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  angusztng 27. Cl fiúdéi •udfintds,) A tőzsd« 

ma az ultiraóprolongáriókkal volt e lfoglalva. Ez által a fői* 
galom  általában igen  csek ély  volt, csak a bánvarészvéuyok- 
ben, am elyek  változó irán yzatu l indultak, volt, különösen 
kószénbánya részvényekben  valam ivel élénk eb b az üzlet* 
m en et  Járadékok és  bankok többnyire tartott árfolyam ok  
m ellett igen  csöndesek . M agánlesz'imitol.4« i  kam atláb 37/8°/«í 
U ltim ópéna 4°Iq.

L ó r iin , au gu sztu s 27. (Zárkit.\ V2c.'n-os nanirjáradék 
96.80. 4°/0 osztrák aranyjáradék ^8.75. El& avölgyi vaaut
— M agvar korona;aradók 90.40. U sztr -K-magyar állam* 
vasat 137.40. K aasa-oderbergi vasu l — .—. B écsi váltóéi 
84.40 M agyar vasúti neruhátriiri kölcsön 1C1.10. Alt*esi 
bánvarészvény — . Disconto-Com m andit 173.25. Altalánoi 
villam ossági Edison 219.75. ' '.oisenkirononi 189.— . Laura- 
koho 200.75. 4*2°,0 ezüstjáradék —.— . 4%  m agyar arany- 
járadék 96.—, O sztrák hitelrészvény 205 25. b é li  va»»t 
25.25. K ároly Lajos vasút — .— . Orosz bank jegy 21ö.55j 
4 ° / uj orosz kölcsön — , Török donán yrészvéuy  
Olasz járadék 34 30. M agyar hitelbank — .— . Pynam it 
Ir u s t  146,40. Harpeni 176,75. Az irányzat g y en g e .
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B o r i in ,  augusztus 27. (A Bwdaperit Aap«J tudósítójának 
távirata., Asfi forgalom. Négyszázalékos m arv ar arany jára
dék 96.—. M agyar koronajáradék 9C.40. O sztrák hitelrész- 
vény 205.20. O sztrák-m agyar állam vasut 137.40. Déli vasút
25.25, Északnyugat: vasút 216.55. ElbayÖlgyi vasút __.__.
Orosz bankjegy készpénz — . tíuscbtiohradi —.—.O rosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lom uard —.—.

H a m b u r g ,  augusztus 27. (Zárlat.) 4.2°^ ezfistj&radék 
96.80. 1860. sorsjegy 183.70. Déli vasút 25.20. 4%  osztrák 
aranyjáradék 93.40. ( sztrák  hiteirészvény 2C5 20. Osztrák
m agyar állam vasut 137.10. Olasz járadék —.—. 4%  m agyar 
aranyjáradék 66.30. Az irányzat nyugodt.

i  r a n k f n r t ,  augusztus 27. (Zárlat.) 4*2°/n naoirjáradék 
—.—. 4°/o osztrák aranyjaraoók 98,60. M agyar korona
járadék 90.40. O sztrák-m agyar bank 121.20. Déli vasút
25.30. F lbavölsryi vasút ------.—. Londoni váltóár 204.57.
Bécsi oankegyosület 123.—. Villamos részvény 126.—. 8°/o-os 
m agyar aranykulcson 77.20. 4*2°/o-os ezüstjáradék 96.55. 4°/o 
m agyar aranyjáradék 96.05. < >sztrák hitolrészvénv 205.20. 
O sztrák-m agyar állam vasut 137.40. Északny. vasút — .—. 
Bécsi váltóár 84.45. Párisi váltóár 813.16. U nionbank — . 
Alpesi bánvarészvénv 224.—. Az irányzat n y u g o d t

F r a n k f u r t ,  augusztus 27. íA fíudapcthN am ó  tudósító- 
jáuak  táv iratu .' Árfolyamok januárra. JCsti forgalom. Oszt
rák hiteirészvény 2G5.25.Osztrák-magyar állam vasut — . 
Déli vasút —.— . O sztrák aranyjáradék — Olasz járadék 
04.60. Laura-kohó — . H arpeni — . P iseont 175.08 
A lpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Az irányzat 
n ilá rd .

P á r ia ,  augusztus 27. (Zártai.) O sztrák-m agyar ánar- 
vasút 690.—. 4°/o osztrák aranyjáradék 100.—-. Osztrá 
L anderbank — . 3%  francia já radék  100.82. Ottomanbani 
638.— . SVa0/-) francia járadék 102.85. Alpesi bánya rés’ - 
vénv  — . Déli vasút 133.— 4°/v m agyar aranyjáradf
06.75. Párisi bankrészvény 1122. Olasz járadék 93.45. 
Francia törleszti), járadék 99.97. O sztrák földhitelintézeti 
részvény —.—. Tőrok dobányrésrvény 315.— . A s irányzat 
szilárd.

Budapest-kfibányal sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

A ugusztus 27. A sertésűzlet irányzata változatlan.
A) H ízott tértétek ára: L A )  M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Üreg nehéz (páronkint 400 kilogram m on felüli súly

ban) -------------fillérig. Öreg közép páronkin t SOO—340
kilogram m ig terjedő súlyban - — kra jcárig . F iatal ne
héz (páronkint 320 kilogramm on felüli sú lyban) 96—97— 
fillérig, hinta! közén (Dáronkint 251—320 kilogram m ig 
való súlyban! 95— 96 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogram m ig terjedő súlyban) 96— —08 fillérig. •— 
IL  M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kCoeram- 
mon felüli sül v  b á n i --------- k rajcárig . Közén (páronkint

240— 260 kilogramm súlyban —  — krajcárig . —  Könnyű 
(páronkint 24C kilogram m ig terjedő súlyban) ——  kra j
cárig. — n i .  R o ra á n i ai : Nehéz (páronkint 820 kilo* 
grammon felüli súlyban) —. — . fillérig. — Közép 
(páronkint 250— 320 kilogram m ig terjedő  snlvban) —  - 
fillérig. — Könnyű (páronkin t 250 kilogram m ig terjedő 
s ú ly b a n ) ----------------fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S t a o h l ) .  N ehéz (páronkint 240 kilogram m ig terjedő 
súlyban) — .— fillérig, — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram m ig terjedő s ú ly b an )--------- krajcárig . V. 8  z e  r  b la i  •
Nehéz (páronkint 260 kilogram m  felüli sulvnan) 96—— 67 
fillérig. — Közén (páronkint 240— 260 kilogram m ig te r
jedő suivnan) 86—96 fillérig. Könnyű, (páronkin t 240 
kilogram m ig terjedőrulyban) 95— 96 fillérig.

9 o r  t  é s  l é  t g  r á m  1900. aug. hó 25. napján volt 
készlet 88.899 darab, 1900. augusztus 26. napján felhajta
tott 863 darab, 1900. augusztus 26. napján elszállittatott 
673 darab, 1900. aug. nó 27. n ap jára  m aradt készletben 
39.189 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, augusztus 28. — Római k a to lik u s : 

Ágoston ea. — Protestáns : Ágoston. — G örög-orosz: 
augusztus 15.) N agy Boldogasszony. — Z sidó : E lü l 3. — 

Nap sói 4 óra 58 perckor. — N yugszik 6 óra 80 p e rck o r.— 
A hold kél 8 óra 20 porckor reggel. — N yugszik 7 óra 
23 perckor este.

A földmivelétügyi m iniszter fogad délután 5 órakor, 
nemzett muzeum. R égiségtár nyitva délelőtt 9 órától

délután 1 óráig. — Többi tá rai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

Magyar Kereskedelmi Muzeum  a  városligeti ipar
csarnokban nyitva d. e. 9 órától 2-ig.

'Jcknuiogvu u a r m u ie tn  nyitva délelőtt 9 órától 12 
óráig, délután 3 órától 5-ig.

Iparművészeit Muzeum  nyitva délelőtt 0 érától dél
u tán  1 óráig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 éráig.

Mezőgazdasági muzeum  (K erepesi-ut 72.) nyitva d. e.
9— 1 óráig.

Földtani muzeum  (Stofáuia-ut 14.) nyitva délelőtt
10— 1 óráig. Belépődíj 1 korona.

Nyilvánot könyvtárak zárra.
Magyar Kerezkedetmx Muzeum. Igazgatóság : V II. 

kerü let K erepesi-ut 20. szám  alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 
9-től délután 2 óráig. Tudakozó-osztály és Kereskedelmi 
szskk ö n y v tá r: V II. kerü let, K erenesi-ut 22. szám  alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, a Keleti 
m intatár és kereskedelem  történeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari k iá llítás  (melyben az üzletvozetőség árusításokat 

• is eszközöl) a városligeti iparcsarnoxban ny itva: délelőtt

9 órától 12 óráig  ég délután 2 órától 4 ó n  A külföldi 
(kirendeltségek központi üsletvezetőségs '  a z \ar kereske
delmi részvénytársaság) V. V áei-körut 32. szár,! alatt.

I d ő j e l z é s .
— 1 m. kir. országot meteorolngiai intézet jelentést. — 

B u d a p e s t ,  a u g u s z tu s  27.
Ú gy az északnyugoti m axim um , mint a  délnyugoti 

m inimum beljebb nyom ultak a kontinensro és egyidejűleg 
az észak-oroszországi depresszió kelet fölé tolódott. A rég i 
délkoleti m aximum m indinkább gyengül.

Ab idő Észak-O roszországban, a  nőm et tengerparton, 
de különösen F ranciaországban nagym értékben esős.

H azánkban csupán az északi batárraegyékből je len
tenek  zivataros időket. Az idő túlnyom óan felhőtlen és a 
hőm érséklet a  norm álisnál magasabb.

K ilá tá s: Meleg idő várható az ország nyugoti részén 
zivataros esőkkol.
g  i  ......  ' i... ■üt-----ítt~~

) i 2 á 1 1 á s.

In n S e h ir d ln j

•C g.
Zo.

m ó 
l.Cb

2 / .

a . io n « z n y .-S a t-e t

au g . aoj-.
27. 

in i  t a  '
C.»C b.cfi

U n n a Ü .tó C.Wl
a 0.5$
• » Toka! C.4
a Pozsony » H s*o- Füröd O.iC
a Komárom • Ri.OlJlO •
a B ndapos: 2.5>á • C sentrrid U .o Ü. .
a Paks » Stopod
* M ohios » Török-Boeea
• » Titel . . 6 /
» UjtddAV O n r to T » P trtia o.4J
» PanowoT* r<»p»ix«» Hortp

3 .  í : ! ,i(1 o iK u .—
S 3oi-va VRp-v«ir1&!T» S-*|O : ,i> i 1.00
v a k I» r m  A<1 n . - \ ’Atrott ll.O'J

Troocoén H e r c t t j  ö

R á b a Pa^Oo:thrtrd 0 . — C.—
» PA rrir • N .-V lrad
• O yér 4. » PoiAnvo»h rftíB > v . 5 . .  ö
• Zikrtny » 0.2Ó
» Parcs >
» R a .ik >

H n r a M.-°TArd»h. • 0.Ü2
SsiTB S a r o i OT..F«hórr4r ".Cd ü .—  1

• r1—vök » 0 ..4 I
» MftrorlOi > 0 . — C.—

S w ir a o a • Ö. ü 0 .  :<
» o .z - • 1.54 1.W3

K ra a z n a N.-VojiAny r e r a e a K^-Kostily í.e - i 1.131
0.83:MnnWnoa 0.W2

r e á R om onna » y t.TT5P-rir O .iö C .l«
U b k Dng-»Ar 6 . — a B ecsk or** 0.41 0 .8 J

/

r a j á u l

A z  is k o la
célszerű és ízléses

M u  z e u m - k ö r u t  I . s z .
DÓT U r a l i t í i r r a lc :

Arad, Debrecen, Fiume, Kolozsvár, Kassa, Nagy
várad, Pozsony, Temesvár, Belgrád, Szófia, Zágráb.

TV o ó  í r n e k  
e l Í H i u e r t  e l v e :

e s

finrnhábat
l e g o l c s ó b b  é s  s z a b o t t  á r a k .

Titkos betegségek szakorvosa
^ g y a n á n t .  r y r>r>*. Alapos As kén yelm es m ódon b lstos ry ó - u. 
C |jryu.*í'-. óhajtó srTOvedCknok, 2u Áros k órb ia l As m arén-

gyakorlati U pasxtala.alnkI fogva  legjobban ajánlható

e D r. C Z IH C Z A R  J.g
-4 cg-yet^m. nrvoatndor

fryögyr. I * r t la k n 4 1  ön  n ó l t i i é l  foglalkosAst Kavar r .p nélkü l m indennem ű bkrmlly rég i kalatO

N em i b©t ©elégeli ©t

S z á z a d v é g i
a s s z o n y o k .

Regény 1 kőt. Inokai Pál- : 
tói. Előbb 2 kor. most 
fillér. M egrendelhető * ki- 
adóhivatalban.

-4 A em i b©t©gfl©gel£©t ►
p úgym int h n g y c z ö f o l y á s t ,  hólyag- és vizelési p 
robajokat, buJaU áPO N  s e b e k e t ,  H j p h i l i a t ,  /  
K önfertőzésből eredő irlogbajokat. a legm akacsabb p

b ő r b e te g s é g e k e t  é e  a z é p s é g h ib á k a t ,
továbbá

R em i cryenECséffi á llapotokat p
rimi>ot«nolak) k"4

módon.
► Rendeló-lntétet: Euiapeet, V3L, Kerepesi-ut 11

a  iogujabb

.............................. ........ ___________r ________
>? R ende lés : d é le lő t t  1 0 -1 - tg . d é lu tá n  S - 8 - lg .  $  
/  Külön rk róton n ok . Külön be- é s  k ljiraU  k
◄ L srs lo k rc  rögtön i rá láss.

1900/1901. évben n e g y v e n n e g y e d ik  é v f o ly a m á t  nyitja meg. U j szer
vezető szerint az intézet két tagozatra oszlik: a) A Budapesti Kereskedelmi 
Akadémia felső kereskedelmi iskolájára, melybe a beiratások az V. kér. 
Alkotmány-utca 11. sz. a. levő iskolai épületben f. é. szeptem ber 1-től 
5-ig naponkint a délelőtti órákbau tartatnak, b) A Budapesti Kereskedelmi 
Akadémia akadémiai tanfolyamára, melybo a hallgatók ugyanott szeptem ber 
10-től 12-ig ira tnak  bo. Az intézőt szervezetet, fölvételi föltételeit, alap ít
ványi és tandíj mentes helyeit, ösztöndíjait stb. tárgyaló tudósításokat 
kívánatra m indenkinek m egküldi a

Budapesti Kereskedelmi Akadémia igazgatósága
(V., A lkotm ány utoa 11.)■BminanaBOBOB

S í5® ■ *

U T

.  V S .n i  C Y I íz
%

VII., Erzsébet-körut 23. <^>

Zimmermann Bcrnát
T e m tó  /»■ m á z o l ó

B u d a p est, VII. A lm á sy -tér  16.
Magyar, francia, angol és német papír- 

kárpitok saját raktára
•  legnagyobb és legmodernebb v ila s ilék b a n . •

e l a d á s
o toH d  Arait, m o d o ra  frt f o n  Aa JA m tn ő s tf jb m . I fa g g  r a k tá r  

Aa fcórpftaaofí b f tn r o k b a n ,  a  /*v*t/y***»’ébb tiíl n
!rq fln o m » b b  m in A s ty ig ,  u g g g t in té n  • te c r so tiA - . b a ro k k  

g o i-  o n ty lu o b a n .  Kla«lu k
1 m att, faragott lu U ó u o b a -b .r .n d e té s t  9ű (K éa feljobb

irt
1 ebédlőt, m ely egy  m att faracott kredencból,.

1 k lhnaó-asstai, fl szék , 1 d ir in ,  1 oousol-
tttkörböl i l l _ ___________________________1 « .  .  .

laaa lon -gam ltu rn  trancla szü re tte l  ------- 100 .  .  .
1 .  .  p l U s s o l ------------------------------- • •  •  •
1 .  .  finom s i> ö r e t t« l_ __ — _  W> .  .  .
1 d ir in  b e n r e ' .h -a s ö r e i t o i________.
1 ottonuln — ----------------- ---- ------------------- • ■ ■
I m agas eb éd ló -d iv in  — _ _ & ó .  .  .
1 Íróaszta l---------------  --- --- ------------ — l ő .  .  #
I k lhnsó-aasta l, m a t t ------------ —  —.  --------12 .  .
1 A g y ___________________________________ 1 « - 1" .  .  ,
I -to k r é n y . 2 ajtós _  --------------------------------l g  .  .
1 consol-iükör — ... — — — -0  • •  .
d  lo g ttja b b  d r j r g y s tk ,  t-ihb n tl t t t  S J O  k b p p e l, S J  k r a a l t  bt-

fyegöen ra lA  bokO ld to o  r l tm e b o n  f r a n e o  k tíld o H k .

V a rg a  M ih ály  és T ársa i
m aw *u* tM itorlpnr-tArana& or

Budapest, IV, Koronaheroeg-utca 2. sz., Kígyó-tér sarkát1

Férfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és idült 
hugycsőfolyásnál (xnagto- 
lyás stb.) egyedül gyors 
éa biztos sikerrel használ
tatnak a .Gonorrol-pilulák* 
melyek egyedül csak bil- 
berstein 8. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Rossauerlándo 35. kapha
tók, ára  egy doboznak 2.50 
frt (ezen összeget levél- 
bélyegekben is lehet be
küldeni).

Titkos betegségek ellen

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- I 
pesti katonakórhárakbnn), részben m afánorvos 

tapasztalatai után legmelegebbon ajánlható

r . cs. é s  k . © vredorvos.
E lec tro th e rap ia i rendelő  in téze te i 

Budapest. Václ-körnt 4. sz. 1. cm.
A legelbanrsffoltabb hugycsőfolyásokat, legsu- 
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, j  

syphilist, az önfertőzteté'- vtóbajáit

Elgyencgüü f é r f ie r ü t
az orvosi világ által legújabban olyannyira f.V 

karolt ós hatásában páratlan sikerű

Efectro-Rftassago
vagy Psychronhcr;

által, magöm léseket, nőknél fehérfolyást befocs- j 
kendezés nélkül, a legm akacsabb bőrbetegsége- 
kot, valamint ifjúkori bűnök k->votkectébcn be
állott ideg és ennek utókövetkerm énveképp létre
jö tt hátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R ende l: délolCtt 9 órától 4 órái<r ; este 7—? óráig ' 
Nőknek úgy  m int férfiaknak külön be és kijárat !

Külön váróterm ek. t
Levelekre díjtalanul azo*_u*al válaszoltatok; eset- |

lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
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h ázak , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. KIR. 0PERAHA2.

Nyári s zü n e t

N E kY IZE T I S Z ÍN H Á Z .
N yáriszünot.

vigszik:iaz.
Nyári szünet.

N É P S Z Í N H Á Z .
N yári szünet.

MAGYAR S í  IN H A Z .
Kedd, 1900. augusztus hu 28-án.

N é v te le n  le v e le k .
bohózat 3 felvonásban. Irta  Maurice Desvalliéres és 

Antony Mars. Fordította F ái J . Béla. 
Személyek •.

Ráthonyi R ibandet Giréth
A iauyossy Seraphin Füredi

Borosa Piganiol Szilágyi
Láng E. Gapuron Mátrai
K zdcte 7»/i órakor.

Lacrousette
Marcelino
Leperchois
Leperchoisné

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kedd, 1900. augusztus hó 23-án.

P á ria  HMM)-bán.
irta Sa!anion Ödön.
Kezdete 7Va órakor,

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
(Budán, a K risztinavárosban, i 

Kedd, 1900. augusztus hó 28-án.
F e lfo r d u lt  v i lá / .

Fantasztikus operutte 3 felvonásban. ír ták  Blum és 
Toché, fordították Makai és Molnár. Zenéjét szer

zetté Serpette.
Kezdete 7 okakor

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Kodd, 1903. augusztus hó 23 án.

Féld Irén, Nemeth József és Gyöngyi Izsó vendég- 
feUéptével.

A k o ld u ló  barát 
é s  a  in c  |  ▼ a d ■ i t  1 1  a  b ó.

Vig életkép dalokkal, kúp ékxal 4 felvonásban. Irta 
Costa Károly. Fordít tta Csergő Hugó. 

Kezdete Ttyi órakor.

NÉMETALFÖLD. KIRÁLYI

CAKBE-2ÜS5252
Carre Miksa igazgató.

, aufiusrtus 28-án, este 7tys órakor

nagy disz jutalom előadás
az itt oly megkedvelt nagyszerű iskolalovarnő

C a i ’ r é  K i t t ie d  l í .  n.
tlazteletére, valamint fellép ű r .  J n l e s  S e e t h  a

világhírű

o r o s z l á n - i d o m  i t ó
kizárólag hím oroszlánával, 

a melTeket Menelik abessiniai ki-
rály ajándékozott.

Azonkívül fallépnek az összes miiveszek OS művésznők. 
Felemelt helyárak : Egy páholy 4 szem élyre 10 í r t . egy 
páholy ülés 2.60; egy zártszék vagy tribün-ülés 2 I r t ; 
I. hely 1.20, 11. hely 80 kr., karzati állóhely 40 kr. 

Szerdán, szeptember 12-én 
▼ isszavoi^hatlanul u to lsó  e lőad ás.

fO LIES fíflPRICE.
9  órak or  M a 9  órakor

D é r H au s ju d e .
10 órak or  IO órakor

S zen zációs ú jd o n sá g !

Ü g y v éd ek  a lk o n y a .
Eredeti m agyar bohózat. Irta egy ősjogász. Ren* 

dező : Rótt Sándor.
11 órakor 11 órakor

H otel N a r r e n h a u s .
Bohózat Irta : L E I T  N  13 I t  I I .

Édes csemege-szölö
direkte szatymazi telepem
ről szállítva. keverve a leg
finomabb fajokat, 5 kilós 
postakosár bérm entve bár
hova 2 fr t 36 kr. Úgyszin
tén 1 postakosár geilért- 
hegyi őszibarack 3 fr t 60 
kr. 1 postakosár idei zö.d 
füge 2 frt 20 kr. — Ron- 
delmények a jól m egérke
zésért garancia mellett 
száltittatnak, mivel telepe
men arra  szakavatott em
berek csomagolnak. — 
Rendelm ények budapesti 

központba intézendők.
FROMMER ELEMÉR

kiáll, kitüntetett ceemcgeüxlete 
Budapest. Váci-körut 24. sz.

S O M O S S Y  M Y I . A i Ó
A l b r e c h t  F e r e n c ,  Ig n z ic n lt f .  

= C ' O N T ^  E  > T  A  T .

(téf- Y c n d ég szerep lü  o ssz ja ié k . CJ41 
Ma este 8 órakor szenzációs elöadas.

Pompás kiállítás és 
díszletek.

Fantasztikus látvanyossá- 
^ j ^ o k  Órlá8i^nÜ80ra^^

3, 4 , 0 , 6  f r t  s feljebb, 
te lítsen  felszerelve (tok
kal. vonóval é- gyantával 
együtt) 7, 8 . 9. 10 irt 
s feljebb. Hegedű iskolák 
1 frt öö krtól félj. 3 frtig, 
va am int az Összes iskolai 
és zenekari hangszerek, 
úgyszintén harmoniumok 

iskolai használatra a  leg- 
jutányosabban szerezhe

tők b e :

Sternteix Ármia esTesti.
cs. és kir. udvari

Ar,
BUDAPEST, 

K erepesi-ut 36. szám . 
Külön zongoratermek Km*
»uth Lajo«-u. 22., (Károly- 
körut sarkán Zenepalota. 

Képes árjegyzék ingyon,
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván

tatik  árjegyzék.

T ü ím c n t r i

p é n zs ze k re n y e k e t.
k n « « e t t t ík n t ,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket ór másolópréie- 
kot legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKY TESTVEREK  
cs. és kir. szabad, hazai 

pénzRzekrénypyára 
Budapest, VI . Szabolcs-u. 4. 

E r d é l y
r é s z é r e  f ő r a k t á r :
REW ENYIK VIKTOR

vas-nagykereskedés
— — K o l o z s v á r . -----

Stern, Merkel és társai
B u d a p e s t ,  V I . ,  S z e r e c e e n > u t o a  3 5 .  e z .

X  Bronz csillár-gyár
lé g s z e s z  é s  v i l l a m v i lé g i t é s h o z .

" S ^ V T e m p l o m c l l l í r o l i  m i n d e n  i i t i l n a b s n .
» D u s  r a k t á r  a  L E G O L C S Ó B B  G Y Á R I Á R A K  

m e l l e i t .  — V il la m o s  v IlA g ltá .l b e r en d e zé se k  é s  v i l la 
m os e rő á tv ite l .

K a t a ló g u s  é s  k ö l t s é g v e t é s  d í j t a l a n .  TSO

******* í
NASCHITZ

I N T U Z I Í T
Budapest, Andrássyut 34. szám. 

O omset&lyu

fnyilv.íelsőbbleányiskGla
nyllT . m in ta  e le m i isk o la ,  

Államilag érvényes bizonyítványok, 
országos hirü internatus. 

zr. h itok ta tás és  szom ba- 
tonk int isten tisz te le t. 

Előjegyzések és beiratások naponta

az igazgatóságnál
Budapest, Andrássy-at 34.

Hetedik évfolyam. •  Hetedik évfolyam.

B e a ra tá s o k
Som ogyi Mórtnuár
á l la m ila g  k é p e s í te t t  okleveles zenetanár, zongora

művész igazgatása alatt álló m agánzene

Erzsébet-körut 4 4 . és Károly-körut 2.

zongoráznék, hegedű
és az összes tanszakokra

auguszt. 22-töl naponta 10— I és 3 —6-ig
mindi-ét intézet helyiségében eszközöltetnek.

«!B X V ."ha»i10kor.
a felsőbb osztályukban hav i 14 k o r.,én ek re  havi 20  kor.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
l ’ A P l . o  P A P b .  P A  1 \ . .

1 összehajtható v  sAiry 
3 db k ivehető matráce-1 : 
1 db toage  paplan 
1 db m ugo paplan príma  
1 db valic  cachm ir pap.an  
I db atiaa eactim l- papian  
I dh Ham telybrr. paplan  
1 db lodroa atlasz selyem

paplan — ............. _  1
1 db jó vtoron á gy  lepedő  
1 db Jó „  paplan „
I db llsnel ágy pokróc 
I db gyapiu  étrv pokróc
I db jó lópokróc _ _ -—
1 db »»etrrtt lópokród 
1 lcvarrott sralm assák «_

I acél sodrony 4 itt be tét 
I ten ger im  m atrto  
’ A fn q u e  m trác 

ó t/b r  ma rác
I ruganyos agy bot é t.......... I
1 nagy azoba azönyeg  ... 
Futó szőnye krtól le 
I ablak tunla fü grtuy 
I ablak K ongó B ... 
I esztcrgaiynzotl lUgtrőny-

tartó _  __________ ___
I ablak colpkr függöny _
1 bouret ég y t* r 1 tó _  ... _
2 gyapjú é g y . éa 1 asztal

toritő _ 11.-

GIGHNEK JÁ N O S és TA K SA
paplan, matrac *a r.an itoe iru  gyárosok, a z ó n y o g ,  f ü g g ö n y .  > 

a g y - ■ » aazialtcmtö etb nagy vai a » t -» nan.
B u d u p e j f í ,  I Á l .  Á « -r ., A r s s e O e Z - A ü r u í  2 0 .  r z a t n .  j 

A ryncytokat aivaoatra ingyen  *e o u n n aotve  zü ldüna.
Kafl té tér t a n r ta t  aieee-éltiaA , vagy  a p é n z t  visszaadjuk |

^É Z IE D W K Á K
hlui/é-anyaitok éa h lm ző-szővctck  
rendkívüli n agy  YÁlaaztékban, 
szabott, gyár i Árakon kaphatók

BÉRCZI D. SÁNDOR
kézim unka-nagyiparosait,

Budapest. Király-utca 4 . az 
Képrz Árjegyzék ráírt 17*45 eredeti 
k ezln eak arajsza l kívánatra bér-

m outve küldöm .

Újdonság ! ,T X ' . lW iÍ
kr Polnt Lace m unkák- éa az 
abboz tartozó (feszes anyagok  
rendkívüli n agy  választékban  

vannak raktáron. 
M intákkal s z ív esen  szo lgá lok .

f a  TANULOK 

OLVASÓTÁRA

□ ■

s 2 l

n a
A ta n u ló  ifjú ságnak  van szán v a  ez a  v á lo g a tó t 
g y ű jtem é n y , és nem  is vo ln a  szab ad  h ián y o zn ia  
en n e k  sem  a  d iákok , sem  az iskolák  k ö n y v á r á b ó l  
Régi és ú ja b b  írók  és á llam férfiak  m u n k á in ak  l 
javábó l van  ö sszeállítva , isko la i és  m a g án o iv a*  
m ánynak  egyképen  h asznosak  és  é lvezetesek . = 3

/""V N  ki ataí évfolyamban szék a fizetek lelaatek mag:
( ,  f  I B A IA 3SA  BÁLINT kóiiemányaiból. Sxcxuol-
V  Z 7  vények.

BERZSENYI DÁNIEL válogatott versel 
HUNFALVY PÁL tanulm ányai: Tl.ukydldaa.

A Pletoni köztársaság.
JÓKAI MÓR. A nagyenvedl két fűzfa. A

peregrinus. Iván felolvasása a Fekete 
gyémántokról.

KAZINCZY FERENCZ. Pályám emiekazata.
^ f á  k ra \

KÁLMÁN JnZSEF. Uránia. A nemzet csloo- 
sodása. Hirlaptervezet A módi.

KISFALUDY KAROLY. ln n e .
PÁZMÁNY VE  I El? Szeme v nvek műveiből 
TREFORT ÁGOSTON. Fmlékbesréd Lukács

Móricz, M ignet éa báró I tvf.s József fölött, 
megnyitó beszéd a M. T. Akadémiában.

XRR» t'l MIKLÓS. Szigeti veszedelem.

A második évfolyam tartalma :
APOR PÉTER MeUmorphoalsábóL Szem el

vények.
CSEKKY MIHÁLY Históriájából. Szemel

vén vek
DEÁK FERENCI. Szemelvények beszédeiből.
KO SSH IH  LAJOS. Szemelvények beszé

deiből.
NEP.t M I ADÁR és  ROMÁNCZOK 
PESTI GÁBOR éa HELTAI GÁSPÁR mesél-
P Í-Z E IJ  (■ FÁY ANDRÁS mesíiirft.

F E J  MAGYAR népies költészet 
TINÓDI SEBBSTY W . Válogatott históriáé
Vö'í.rtsMARTY MD1ÁLT. _  SxemelTíuyek 

Zaiau futáaábóL

E
E

Ejj-iw f a  i n ....................«  ül!.
Ep W o lj i i  i l i i ig l i t i ib M  . . . .  4 b r

| = : Megjelentek és kaphatók =s J

L A M P E L  R Ó B E R T
=  (W O D tA M K R  F . É S  F IA I) S = 3  |

ea éa kir. udvari könyvkereskedés I 
k i >: r. ata'.ébau — r I

B Ü D A P K I T ,  A n d r á s a y - f t t  M .
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E d d ig *  xxxég* s o h a  sexxx xxyxxjto'b'fc

n y e r e m é n y e s é l y e k .
A legrégibb váltóház FUCHS H. Budapest, IV., Kecskeméti-utca I. sz„

alanti fe lté te lek  szerint

K S O P O R T O
ak a r a la k íta n i

darab búd i l t a

megvételére, melyek 1886. évben adattak ki és évenkint 2 húzással bírnak u. m .: s z e p te m b e r  1 -én  és m á r c iu s  1 -én .

Főnyeremény ^0.000, 30.000, 20.000 koronaÚrikká
számos meHébnyeremény 3000 , 1OOO stb. sth. korona.
Ezen csoportban az  összes sorozatok legnagyobb része bennloglahatik és ennek 

folytán oly nagy nyereményesélyek eddig még nem léteztek.

Legközelebbi húzás m ár í. év szeptember 1-én.
Minden sorsjegy okvetlen  kisorsoltatik. — A nyeremények kifizetését egy az állampénztárnál letéteményezett több milliónyi 

alap biztosítja. — Egy sorsjegyre két nyerem ény  is eshet.
Miután e sorsjegyek árfolyama, hasonló sorsjegyekhez, p. u. Rudolf sorsjegyekhez képest, melyek ugyanoly fónyereményokkel 

bírnak és árfolyamuk 65 korona, rendkívül olosó, joggal föltételezheti, hogy az általános kedveltséggel biró Bazilika sorsjegyek is 
nagyobbmérvO árfolyam am elkedésnek néznek elébe, olyannyira, hogy a sorsjegyek, melyek a eorsjegytársulat tagjainak annak 
idején kiadatnak, jelenlegi megszerzési áruknál nagyobb értékkel fognak bírni. Már egyedül ezen körülmény alapján a közönség 
fokozódott részesedése várható.

F e l t é t e l e i * :
A sorsjegytársulat 250 tagból áll és 3 évig tart, mely idő alatt az esotleges n yerem ények a társu la t tu la jdonát képezik.
A jelentkezés alkalmával a bolépő tag által 00 korona  fizetondO, továbbá k. 320 40, 36 havi k. 8‘90 részletekben törlesztendő,
Mindon résztvevő a 60 korona lofizetés után és miután 250 tag jelentkezett, kap egy sa já t nevére k iá llíto tt sorsjegy- 

könyvecskét, mely az 5000 eredeti sorsjegy összes sorozat és számait tartalmazza; ennek alapján a résztvevő összes jogai és kötole- 
zettségoi kezdetét veszik.

H ogy a sorsjegyek állom ánya m indenkor teljes 5000 darab legyen, a kisorsoltak helyébe újak vásároltatnak. Nagyobb 
nyerem ények azonnal k i lesznek fizetve,

A megállapított 3 év letelte után a társulat feloszlik és minden tagnak a részére eső 30  darab eredeti B u dapesti bazilika  
sorsjegy, valam in t esetleges nyerem énykövetelése klszolgáltatik .

A részvételi Jelentkezéseket a megállapított 60 korona 1. részfizetéssel együtt, tekintettel a már

fo lyó  évi s ze p te m b e r hó l-én  m e g ta rta n d ó  h ú zás ra ,
kérem, legcélszerűbben postau talványnyal, haladéktalanul eszközölni.

FUCHS H. váltóháza
Budapest, IV., Kecskeméti-utca 1. sz.
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Minden stó egyszer i beiktatása petit 
betűkből .4 üli. Vastagabb Bo» 

tÜRből 8 fillér. A P R Ó  H IR D E TÉ S E K A  fcbrA Asekve d ijm en tem e ad M* 
vüágositást a  k iad óh ivatal: Jösaef- 

kőrút 18. szám .

U ^ M iía d tk o ió d á ^ T in é i® .d ó n k fe M lá z o r iU r t ,  enk .  TÍlwrr. n tb é p . b »p rt t«° Tud^wMtaotadl » Mrórtó. ^SmSt » h.dóh.yrtall.1 mindi, ktaótai toB.

Apró hirdetéseket
KSspentt irodAn>tl)un óa ere* 
Heti nynrtu mellett m éf a 
kSTetkecS ♦lókekban lehet föl
adni:

B r e u e r  n ő v é r e k
d ohAnytdzs <1 (}»,

Tarie-kömt 64. azám aUtU 
F u g e l  m a n ó  M ór

fryoni tylónj-cmda,
IV. kor., Kálrin-tér t .  saSss. 

F r a n k é  P ó l  
kflny vkereskedém,

ÍVn Gróf Oalrúk^-fóle palota. 
[Kossuth Lajo9-ntoa, Klryö-ttr,

Koronahoro'>r-u?ca aarkAn.)
J  a m  t» >• i k  o v  1 1 a 

doh'inytrssdéjo. 
erepee l-ut&O. i'Takarókp. 6pOi.) 
K e r n h p r g r  R o z á lia  

dohánytSzsdóje,
TOl. kor.. Xuzeum-kömt ÍR. sa. 
í r j .  M a r é i  O t t ó  

köayrkaresksdd, 
tía«eam-kfr-.:i 2. ez. (Nssasetf 

Ssln.'.áz b^rháza.)
■  e m e t s e R  a . J . 

oJoAg-Arudéja, 
Petöfl-t*r 5. ezátn. 

Rehoncrk Ilona 
dohén ytflz^dóje, 

▲adrSasy-ut 48. tzAxo. 
S z á n t ó  M ir  

dobén Ttftredéje,(V., KeoakeznAti-atoa 14. a Mm 
S e p r ő n . v l  V. 

dohénTnsirTAniA, 
fü l .  ker.,K»repeai-ut l.széxn. 

T o l d i  I . a j . g  
khojTTkereekodésa,

0. kér., ITó-utea 2._ e. Am alatt.
Z fp s e r  é s  H o n ig

zenemflkereskedése.
▲ndréssy-ut 4. ezéoi alatt.
D en d n  J ó z s v f a é ,  ■

Aadréasy-ut 69.
OentiMTl) Ki Kláné,Apdr4eer.nl 8 a. 

W eltz.n teld  Jakab,
Kirélv-srtea 1.

B l o e k n e r  JL
hlrdetéel iroda,

IV. kar., Sflló-utoa 6. ssAaa.
E e k z t e in  I te r n á t

hirdetőéi Iroda,
V. kar., PtlrdÖKrtra 4. azAm.

\  F iscfier J . B.
htrdatéel iroda,

IVn Eflbára».Btoa 7. aím. 
G eld b crsrer  A. V. 

hlr<let*<4 iroda,
IV., karn Vad-utca t«. arám. 

B aaoensteln  é s  V ogler  
hlrd.iíéel Iroda,

V. kas., Dorotiya-atoa •- a-Aaa.
L e e p o l d  G y i l a

hlrdé. sí Irodája,
VIL, Brzaébet-körut 14.

H . z s r  R n d . l f
hlrdet.'m Iroda,

VII. kar., Ktroiy-körút 0. sa.
■  e s e l  A n  t á l

hlrd etAxi  ̂i roiléjaV̂  Glaella-ter (Haas-palota).
Setawarcz József

hlrdrtAeJ iroda,
V. kar, Marokk6i-at«a 4. az. 

T e lie z e r  G yu la  
hirdetési iroda,IV. kor, 6rerritater •*. tiín*. 

Síkra? Samu 
hirdet-ai irodéta 

Zudapor , YAaUMrat Sg 
klndoa apró hirdetés, matyói KA •  BrAl< fUlMlMfc.
■aée niá—a; ra*cJel»*JZ •

B u d a p e sti ■ u n téb an .

a  m k á M Z  SO b r a j -  
c á r o .  b é ly ,e t i l e t e 
k e t  m e c a it  t n i  n em  
K elL  T e h a t e z e n tn l  

a  e ü n m e l e l lá t e t t

apróhirdetések
la  b é ly e g m e n te s e it .

B o g á r !
Ott hol Kere<télylyel ta lá l
koztam iszonyú veszteség  
é r t  Tanács é> scg&y nél
kül állok. K pillanatban 
nem tudom mi fog velem  
történni. Szép rem ényei in
nék, a legszebb terveknek 
úgy érzem vége. Szivem , 
lelkem örökre a magáé 
marad. E válságos időben 
csak Azt kérem, ne Írjon 
többó. É gésien  m egőrjí
tene, de különben mint 
látja m eg Rém érderrtem. 
Ha Bécsbe jón találkozni 
fogur.k. Temetik boldogsá
gomat. A jó isten áldja 
meg magát, a  legaranyo
sabb, a legjobb terem tést  
Csókolja hüxéges hitvesét  
a szerencsétlen. 7003

H orn ra  d ér  fi.
K öszönöm  sorait, k iránt  
c ím en  és  h elyen  lóvéi 
▼árja. 6093

K e d é ly e sn e k
levele  van  H uncuttól. 6990

M . T . B a r n a  31.
A kiadóbeu to ee ie  van
K.-S41.

S zá k é  3 0 .
L ev ele  van.

B a b a .
Kedvest eoratt őrthnmel 
olvastam  és  részem ről 
mrádent e lk övetnék , hogy  
ö n n e l ssem élyeeen  m eg
ism erkedjem . L eg y en  szi
v éé  .B a b a * J e lig e  alatt a 
Budapesti N sglób e nem  
kiahirdetéet, hanem  lev e 
le i  Jná, h e g y  m ikor ée  
he! szék éit taoráeaeznL 
ÜdvörtL 8996

M ié i!
Meghajtok szépsége e lő t t  
Rem ényiem  ma este  lát
hatom. Emlékszik m ég az 
éjjeli sétánkra. Nem is
mételnénk azt meg ma 
este. A viszontlátásig. 
Üdvözli Sanyi. 3126

É dea
M indensőgem . P esten  ma
radhatok Beloskám  bele
e g y ezése , sie tv e  Jöjjön. 
M egőrülök L izon ytalsn-  
ságban, féltelek  Ilonkád.

6999

K E R E S L E t .

K e r e s e k
három leány gyerm ekem  
m ellé m agyar és  ném et 
nyelvet tadó k r . nevelő
itől, ki a nevelésben tel
jesen  jártas é s  az elem i 
o s z t  nyilvánoe vizsgázta- 
tásárá vállalkozik . Aján
latok iskolai ée m űködési 

bisonyitványnyal, fén y
képpel Rnehlita H enrik  
Mándok, Szabolcs m. kü l
dendők. 6994

N éh á a y  g y n n 4 -
fiiumi m agáutannlóbos k e 
resek  eg y  bölcsészhallga
tót, k inek  tis havi fizetése  
le s s  1000 korona. Aján
latok Lieberm ann Samu  
név alatt Tokajba e  hó  
v é g é ig  küldendők. 6995

JY era lá a ftk eresek
valláskülöm b eég nélkül 
négy polgárit végzett k is  
lányhoz, legalább 30 éves  
legyen , sougoráznl és 
két európai (francia ée 
angol) n y e lv e l beszéljen. 
É vi fizetés 600 korona és 
teljes ellátás. Ajánlatokat 
.A zar* sóm a latt a  kiadó
hivatalba. 7002

E g y  k ftlfB ld l
4 tagból álló csa lád  2—3

vag y  villám világitáaaal, 
fíirdöszebahasználattai ée 
teljee ellátással keres. 
R észletes ajánlat a s  ár 
m egjelö lésével Steraberg  
L. Siófok .W a leh * -v illa  
küldendő.

E gy I . évea
m űegyetem i hallgató, ki 
tanulmányai folytatása cél
jából a fővárosba megy, 

beszél magyar, német, 
olasz nyelvet, hegedű és 
rajzolásban jártassággal 

hír, előkelő fővárosi csa
ládnál correpetitori állást 
keres. Ajánlatok László 
Béla könyvkereskedő ur-. 
hoz Kassára kéretnek.6960

KVáztulaJdonnaok !
Lakást keresek 2—3 szo
básat, fürdőszobával, ér i  
300— 400 forint bérért, le 
hetőleg a Körúton belül. 
Ajánlatok .L akás* cím en  
a kiadóba kéretnek. 3128

K is í sz .b a leA n y
aki szabni, varrni tud 

azonnal felvételik  B a la 
ton füredre, arckép tsiik -  
séges . É r ta te h e la i  lehet 
Rombach-n. 8. L 14. 8060

P én x b eszed ő , 
raktáritok, v a g y  m ás meg
bízható állást koros egy  
volt kereskedő. S zü k ség  
esetén biztosítókkal is  
rendelkezik . Cím. Kender- 
utca  L, 10. 3078

T akarítónő
5 —7 frt havi fizetés m el
lett alkalm azást k ap h at  
K álvária-tér 10. s*. II. em  
14. ajtó. 3126

KÍNÁLAT.
T e lje s  e llá tá s t  

kaphat 2— 3 in telligen s  
fiatal ám bár d istingvált 
uradnál, K arepesi-ut 18. 
£L 18. 3086

K ltA n ő  sxabónő
ajánlk ozik  házhoz, esetleg  
háson k ívü l is  elvállal 
m onkát m érsékelt díja
z á sé r t  Szentkirályi-utca
22. IL em . 26.

K A lónbeJ á r a in
utcai szoba, fürdőszoba- 
használattal, azonnal ki
adó YIIL Kender-utca 3., 
L, 10. 3077

K er ék p á r
jé  karban, ol

csón elad ó. Sebőn Sándor 
Váci-körűt 74. 8110

I n te l l ig e n s
úrnőnél orvosnak, ü gy
védnek v a g y  m agasabb  
rangú katonatisztnek m eg
felelő, teljesen  elkülönített 
uteai garzon lakás, ele
gánsan bútorozva, teljes 
ellátással s fürdőszoba  
használattal kiadó. U gyan
é it  e g y  n agy  2 ablakos 
utcád szoba e legánsan  bú
torozva, teljes ellátással, 

fürdőszoba használattal 
szintén  kiadó. Audrássy- 
ut ó l .  sa. IL em . 17. ajtó.

3128

E<y d is t in g v á lt
izr. úri osaládnál 1— 2 
középiskolai tanu-ó teljes 
ellátást k a p h a t Vörös- 
m arty-utea 51. I. em. 5.

M ásoló  m a n k ó k a t
elvállal jutányos árban 
Tam asits András, József, 
kőrút 18. szám . 6866

E m lé k n e k ,  
ajándéknak kiválóan alkal- 

Kgy életnagyságu 
nagyított fénykép bármily 
fénykép után művésziesen  
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na
gyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő 
szobadísz is, a legszebb 
és örök emlék kedves ha
tottatokról a fénykép sér

tetlenül visszaad atik, a 
hÜ m ásolatért kezeskedem, 

a  vidéki rendeléseket 
pontosan eszközlóm. Grosz 
József, VL Próféta-utca 6.

3011

E lő k e lő  n r i család
fia joghallgató, csakis elő
kelő családhoz ajánlkozik 
m int correpetitor. A gym- 
nasium i tantárgyakon kí
vül tanít franciát és  gyors
ír á s t  Cím és egyéb tud

nivalók szívességből 
Schwarcz Jenő Budapest 
Gyár»utca 36. L 9. kap
hatók. 3115

Sxép en  b a lo ro zo tt  
a te a l  szoba

előszobával intelligens 
gyermektelen házaspárnál 
azonnal kiadó (katonatisz
teknek szolgával alkalmas.) 
Cím O auzál-utca 6. fsziut 
jobbra ajtó 1. 3091

K<y U n n y fl.
egyes dám a hajtó-kocsi fél- 
haaznált é s  egy újfundlandi 
kutya aagvétotik. Cím a 
kiadóban. 6G20

Ü zleth ely iség
kiadó. Kis üzlethelyiség  
játék, pék vagy virág Üz
letnek nagyon alkalmas, 

novem ber 1-re kiadó. 
Terézkör-nt 54. a házmes 
térnék 3106

G y á rte le p n ek  
alkalmas, a vasút és villa 
mos vasúthoz nagyon közel 
fekvő telex oloeén eladó. 
Cim a kiadóban. 3124

T e n n is  p á ly á k
a Stefánia ilton. Bérbe 
vehetők o lcsó  dijak m el
le t t  Tudakozódhatni Fan tó 
Leventénél, J ó z se f  - utca
60. sz. 6998

E g y  h a szn á lt
de jó karban lévő politú

rozott szobaberendezés 
olcsón azonnal eladó. 

Cím a kiadóban. 3113

K é r v é n y e k e t
beadványokat állásokért, 
ipar, házassági, örökbefo
gadási, katonai, gyámi 
ügyekben stb. írok 50 
krért. Ungar, Práter-ufca 
01. 6976

R u h a-varrón ő ,
kitünően jArtaa, olcsón  
vállal m unkát, m elyet a 
saját lakásáu k ész ít el. 
Renoválásokat is  végoz  
kitűnő isléeeek  CUm őzv. 
Lederer L ipótné K ertése- 
u . A fö ldsz. 3.

T a n u ló  fln
intelligens gyermektelen 

családnál, felsőbb é t  közép
iskolákhoz közel, teljes 

ellátást kaphat. Teréz-kör-
ut 35. H. 32. 3092

K ö z é p i s k o l a !
tantárgyakból elism ert 

legjobb m ódszer szerint 
tanít kitűnő philo logus és 
m athem atíkus. Előkészít

egyévos önkéntességi 
szolgálatra jogosító  v izs
gára, polgári isk ola i v izs 
gák  letevésére. Gymna- 
sium i-reáliakolai és  keres
kedelm i érettségire. P ó t 
v iz sg á r a . K itűnő szak 
oktatás a k ő n y w ezo tés-  
hen. Goitein Henrik Bu
dapest, V1M C seng erv-u. 
52. I. em . 8. 6523

P én zb esze d ő n ek ,
raktárnoknak, v a g y  más 
m egfelelő  állásra ajánlko
zik  e g y  in telligen s jö 
m egjelenésű  volt keres
kedő. C ím e: József-körut  
60. ITI-ik udvar (vagy  
Pál-utca) földsz. 6. 3083

L ak ás k iad ó .
E g y  szép  lakás, 2 utcai 
szoba, fürdőszoba, előszo
ba, konyna, éléskam ra, 
closett, p ince, padlás az 
első  em eleten, közúti vil
lamos vonat m egállóhely  
a ház előtt, novem ber hó 
1-ére kiadó. C ím : Csö- 
m öri-ut 19. I. 3.

K é t  darab
a lig  használt 16-os k i
tűnő lövésü  Lancaster  
vad á szfeg y v er  és  12 sze 
m élyre váló cb in a  evő
eszk ö z  jután yosán  eladó. 
K rauas Mór, O voda-utca  
22. L 7. 3102

S ió b a ,
bútorral v a g y  anélkül 

azonnal kiadó. Dob-utca 
50. I. 53. 3061

K agy m flh ely ,
hozzávaló szobával, 2 pin
ce raktár, olcsón  kiadó. VI., 
Aradi-utca 58. 6925

K er ep ra i-u t
68 az. alatt szép úri laká
sok  2. 3. és  4 szobából 
álló erkólylyel azonnal vagy 
novemberre kiadók. 6884

K itű n ő  szabónő
elfogad leányokat szabni 
és  varrni tanításra, elvállal 
munkát a legegyszerűbbtől 
a legjobb kivitelig m érsé
kelt árban Klem Vilmoané. 
Konder-utca 3 1. 10. 3104

E la d ó  sző llő .
A fővároshoz vasúton 2 
órányira 5 i a taszk hold 
rem ekül beállított s kitű
nő fajokkal beültetett 2 
év es  szőllő , családi kö
rülm ények miatt eladó. 
E g y  n eg y ed  hold termő 
van benne. G yönyörű fek
vésű , levegője  éa v ize ki
tűnő. Nyaralóknak kivá
lóan alkalm as s pár év 
m úlva szép  jövedelm et is 
h a jt Venni szándékozók  

küldjék  be oimükot 
Szőhőtelep* alatt a ki 

adóhivatalba. 3O3á

M én esg y o ro k i
csemege ezőllő nagyságos 
AvarfTy Géza ur term ésé
ből, válogatott nem es fa
jokból vegyítve 5 kilogram
m os postakosarakban 1 
frt 60 kr. utánvéttel szál
lít Kemény Izidor cseme- 

gekereskedő Budapest, 
Damjanich-u. 23. 6987

B ú to r
faragott hálószoba kre- 
denc, nagy  asztal, valódi 
bőrszék, szalon garnitúra, 
konzoltükör, m inden ár
ban eladó Gyár-utca 25. 
a kárpitos mesternél.

7GC0

Szép en  b ú to ro zo tt
külön bejáratú sxoba 1 
v a g y  2 ur részére, azon
nal kiadó, bővebbot VII., 
D em binszky-utca 8. sz. a. 
fűszer üzletben. 6276

E gy in te ll ig e n s
izr. osaládnál két jobb  
házból való tanuló fiú teljes 
el látásra el fogadtat ik VIII. 
Sandor-u. 36. ajtó 16.

8181
Jósnő

lak ik , József-körut 17. fél 
em elet 6. található dél
előtt 9-től délután 6 óráig.

6997
Na|*y vagyont,

óriási jövedelm et szerez
het az ország bármely 
helyén, úgy falun, mint 
városban lakó férfi vagy 
nő, könnyű otthoni muu- 
kával, ha a „ K e r e s k e 
d e lm i  V e g y é s z e t* *  című 
könyv m ost megjelent, két
szeresen bővített harmadik 
kiadását m egrendeli, mert 
e könyvből úgy férfi, nő 
mint gyermek 540 külön
féle foglalkozást tanul meg, 
melylyel előképzettség és 
tőkebefektetés nélkül na
ponta 2 0 — 3 0  k o r o n á t ,  
évente 5— 6000 koronát 
csekél y fáradsággal, otthon i 
munkával m egkereshet A 
kinek biztos, jó  keresete 
nincs, vagy foglalkozás nél
kül van, ki családját hasz
nosanakarja foglalkoztatni, 
rendelje m eg bizalommal a 

K e r e s k e d e lm i  V o  g y á 
s z é  tót**. Ezen vagyont 
érő könyvet az első kiadás 
6 korona bolti ára helyett 
3  k o r o n a  5 0  f i l l é r  ked
vezm ényes árért rendel- 
heh meg mindenki a „ K e 

r e s k e d e lm i  V e g y é 
szet** könyvkiadó-válla

latánál Ú j p e s t ,  Lónnc- 
utca 24. Ugyanitt csekély 
havi részletfizetésre min 
dennem ü könyvek megren
delhetők. Könyvárjegyzék 
ingyen és  bérmontve.

S o rsjeg y  tu la j 
donosok figyelmébe. Körül
belül 16 m illió forint he
ver gasdátlanul, m ely  
f e s z é g  kisorsolt sorsje- 
gvrk re  esett és m indeddig  
fel nem v é te te tt  Bárki is 
m egtudhatja, hogy sors
jeg y e  kisorsoltatott-e vagy  
som, ha alanti ciuiro 
•ersjegyo in ek  szám át és 
darabonkint 2 krt küld. 
Márkus Sándor Ú jpest, 
Deák-utca 21.

A rany.
á s  e z ü s t  e la d á s .  A l 
k a lm i  n a a z a ]a n  d á k o k ,
13 latos ezüst evőkészle-1  
tek 12 szem élyre 140 fr t ,' 
ű szem élyre 65írttól kezave 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak báron 
és francia stílusban. Nagy 
raktár a r a n y  ter fl- lá n -  
ookbóL , m asszív arany
gyűrűk 6 frt 40 kr., arany 
férfi órák 12 frt, arany 
női érák 9 írttól kezdve, 
12 darab m asszív ev ő 
eszköz 6 frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat. 
Képes árjegyzéket bér- 
mentve és  ingyen. Grün- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház tér 
9., L em. 23., uj szám  
Váci-utca 3 a  Részletfize
tésre is.

T ávi rá szá t bán
alapos oktatást ad  Ked
vező feltételek m ellett 
Téry, Ferenc-körut 24. az
L 2. ♦ 945

T a n á r je lö lt
gim názium ban jelesen  

é r e tt  bázitanitói állást ko
ros szerén y  díjazás mel
le t t  A jánlatot .T anárje
lölt* c ím en k érek  a k i
adóba. 3127

I n te l l ig e n s
izraelita  családnál teljes 
ellátást k ap u st 1—2 kö
zép isk o la i tanuló. Kere- 
l>eei-ut 34. III. em . 23.

7001

F A sie rk er esk e d é s
főváros legszebb és legné
pesebb helyén igen jóme- 
netelü, mely bárkinek is 
biztos m egélhetést nyújt 
csinosan  berondezve kevés 
házbérrel minden elfogad
ható árért sürgősen eladó. 
Úgyszintén egy sarok fü- 
szerl.ereskedvs gyönyörűen 
berendezve en biok 1200 
forintért eladó. Ilyen alkal
mi vétel ntkán adja elő 
m agát Bővebbet Niemetz 
G yula üzletek adásvételi 
irodájában József-körut 22.

T is z ta  bort
venni akarók kerjenek ár
jegyzéket Székely borkeres- 
V d estöl, Szekely-Keresztur.

6958

E leg á n s
zoba egy  vagy két ur 

ré>sére fürdőszoba, zon
gora esetleg  te lies  ellátás 
szó  id családnál azonnal 
kiadó VII. Betluen-utoa 3. 
;. 11. 6084

K er ék p á r
alig használt, olcsón eladó 
lzabella-utca 15. főid. 7.

K özn ép -osztá ly
Ferenc József-kabát 4 frt
J a q u e t ____________ 3 írt
F r a c k ____________ 5 frt
N a d r á g _____________ 2.50.

Rotbberger Jakab,
K ristóf-tér 2. I-eő om elet

Najvyon szép en
bútorozott, tiszta, féregmen- 
tea világos szoba 3 ablak- 
kai .'alkevos szalon) kiilön 
bejárattal szeptember t-re 

lesón hölgvnek vagy úrnak 
(3 személyre is) k adó Fő
herceg Sandor-utca 30 ZB. 
I. em. 13. sz. 6258

Úri Havelock
? írttól,

Női Havelcck
0 írttól,

F iú  Havelock
4 írttól,

L ein v  Havelock
t  írttól fBlioDK.

A legjobb ooak

a tsroliüá
Justitz Leopold,
ksleent.a-spe dal sta 

B E C S ,
IX^Wáhringerstrasse 48.

ittie ton  724d. sz. 
a tanítok egylet azának 
az eeítr.tourtsto, a torrá  n 
club e« szaniep erekpár 

egylet . th. szalhtoia.

LÓ DÉN' 
LÓDÉN 2 L  
LÓDÉN  
LÓDÉN' 
LÓDÉN
L O D K N  ^wj-auen/ia. 
L Ó D É N  oltóny ia .

LÓDÉN
LÓDÉN

Ajtók és ablakok
minden formában és nagy
ságban, teljesen felvasalva, I
nagyon olcsón kaphatók {

Wiener A. utódá nál 
f  llől-at Ti.

Szolid  árak .
f t ü a u l n e r

H e n r i d
butorszállilási cs berakta 

rozsát vállárát 

B  I  B  A P  E S  T , 
Vili. iozs f-körút 21.

Száraz ra k tá ra k .
A n g o l  ta p é ta  

r a k t á r a k .
A jín lja  n agy raktárát 
bei- és külföldi kárpituA- 
b a n : kávéházak, ven d ég
lők , épületek é s  lakások 
káq'Hozását holyben és 
vidéken is  azonnal é s  ju 

tányosán elvégz i. 

Mlnins Jakab Budapest. 
Főüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányl-u. 25.

LÓDÉN u
L O D E N ^ ^ ,  
LÓDÉN ,
LODEN ' ^  , 
LÓDÉN “S27-, 
LÓDÉN " - S I 
LÓDÉN „ 
LO D EN “  , 
L O D E N * ^  , 
LÓDÉN Qtt-auony 
LÓDÉN  
LÓDÉN e.-t SttAa, 12 
LÓDÉN"!
LÓDÉN  
LODEN’-f^*" , 
LÓDÉN u 
L Ó D É N i  
LÓDÉN" 
LÓDÉN  
LÓDÉN talSISA 
LÓDÉN •tokabAt
Tatamink uii't* .  •■auikk.J 
rí —'M-i a1' wiindantaw tájt*

jn*uia«
hoa wu

uadrat.
rSvIS

tvwrytoaiü « r.. h atattt11. 
m a im  w i'  cía.' ^bb "Uaó- 
w6 twai 1> 4 mttwkwi 41**- 
ra’ban » karutu. —
Min* * k*v*»,.RT a- btor'aantra. — VkUat

.vnoakto** a tanobe Sl al 
| •• tArtatM* N«mw»wa4 -Awl Oy- 
Uj m i  ikMreketík v««r iAwarev na. aadatlK
J n fttitz  E eopold ,

lód onraba- apaet alista. 
BW, IX. W U r a g m tr . 48 
HinUUOk n tdra,. .zttr-

kt, t r t c o t_____ S.5D
HlntUMk zabkor U- 

U u U ___ 7.—
T .tw a lr .,, tfrxi, 

írtért — ____—. 5J8
OeekM-keUkeMt — 7.—
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____ ____ is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  t e r ü le t é n .
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